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6. LA METHODOLOGIE: 

L e s  e n t r e v u e s  d i r i g é e s  o n t  é t é  l a  p r i n c i p a l e  m é t h o d o l o g i e  
d e  t r a v a i l .  En a r r i v a n t  d a n s  u n  v i l l a g e ,  a p r è s  a v o i r  é t é  
i n t r o d u i t  d a n s  l a  communau té  p a r  l e  r e p r é s e n t a n t  d u  Che f  d u  
C a n t o n ,  o n  f a i t  u n e  p r e m i è r e  r é u n i o n  a v e c  l e  c h e f  d e  
v i l l a g e  e t  ses c o n s e i l l e r s  p o u r  e x p l i q u e r  l e  b u t  d e  n o t r e  
m i s s i o n .  On l e u r  f a i t  s a v o i r  q u e  l e  P a r c  c h e r c h e r a i t  d a n s  
l ' a v e n i r  à t r a v a i l l e r  d e  c o n c e r t  a v e c  l e s  p o p u l a t i o n s  
l i m i t r o p h e s  e t  a v o i s i n a n t e s ,  l o r s  d e  l a  d e u x i è m e  p h a s e  d u  
p r o j e t  q u i  e s t  e n  é t u d e .  

E n s u i t e ,  p e n d a n t  u n e  d e u x i è m e  r e u n i o n ,  s o u v e n t  a v e c  l a  
p l u p a r t  d e s  c h e f s  d e  f a m i l l e s  d u  v i l l a g e ,  o n  e n t a m e  d e s  
e n t r e v u e s  s e l o n  u n e  s t r u c t u r e  p r e a l a b l e m e n t  é l a b o r é e  e t  
p e r f e c t i o n n é e  a u  f u r  e t  à m e s u r e  q u e  l a  m i s s i o n  
p r o g r e s s a i t .  

F j  na1 e m e n t ,  o n  a b o r d e  l e s  p r o p r . e s  p r o l > o s i t i o n s  d e s  
p r o d u c t e u r s  e u s - m ê m e s ,  c e l a  d a n s  l e  c o n t e s t e  d e  comment  l e s  
c o m m u n a u t é s  p o u r r a i e n t  t r a v a i l l e r  a v e c  1.e P a r c  e t  l a  
R é s e r v e  d a n s  l ' a v e n i r .  

P o u r  l e s  t r a n s h u m a n t s ,  n o t r e  d i s c u s s i o n  s ' e s t  c o n c e n t r é e  
siir l e s  r o u t e s  d e  t r ô n s l i u m a n c e  d ' a u t r e f o i s ,  e t  c e l l e s  
d ' a u j o u r d ' h i i i ,  l e s  r a i s o n s  d a n s  l e s  c h a n s e m e n t s  d e  ces  
r o u t c b s ,  l e s  l i a i s o n s  e n l . r e  l a  c i11 tiiive e t  1 ' é l é \ * a g e ,  e t  l e s  
r e l a t i o n s  d e s  t r a n s h u m a n t s  a v e c  l e s  s é d e n t a i r e s .  

LES CONSTATS: 

L,cs 1. i ; i  isons c n t ; r ~  1  cx I'wi:c, l a  R&ser\re el- l e s  commiinautés  
l o c a l e s  s o n t  c a r a c t e i . . j  :;ées p a r  1 '  i i i t c i : d i c t i o n .  En g é n é r a l ,  
l e s  \ p i l l a g e o i s  o n t  d e  la p e i n e  H i m a g i n e r  comment i l s  
p e u v e n t  c o n c r é t e i n e r i t  t r . a \ 7 a i l l e r  avcac !e P a r c / R é s e r v e  d a n s  
. l ' a \ . e n i r .  P o u r  e i i s ,  l e  Parc-: e t  1;i R é s e r \ ' t ~  s o n t  p o u r  
1 ' adriii ni .st ,r .at . iori  ( \ .O i 1- Ijoiir 1 e s  131 nr ic : i  1 ; q i i e l q i i e f ' o i s  i l s  
r ioi ts oiil. c l i l .  c11.1' i 1 s ~ P I I S C I I ~  q i . ccn  1.p re\.e!-ii,i 8;Cnéré par l e  
t.oi1r.i snie d e  v i s i o i - i  bt.c?i t po l i r  l c  f i  iiniic:l\inei-it d e  
1 ' a d i n i n i s t r a t i o t i .  

N é a n m o i n s ,  l e s  h a b i t a n t s  e n  l i s i è r e  du  P a r c  o n t  a d m i s  q u e  
l e  P a r c  é s t  l à  p o i i r  1 a s a i i v e g a r d e  d e s  . - i r i jniaul ,  e t  i l s  s o i i t  
p r ê t s  d a n s  1 9 a \ . e n i r  A r i s s u r e r  la s u ~ . \ ~ t - ) i  1 lai-ice d e  l e u r s  
propres t - e r r o i  r s  n f  i I I  (1 ' cirip6chc+i l e  t)r.;ii:oi-iritige e t  d ' a u t r e s  
d b g â t  S .  
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Constat 2 : 

En ce qui concerne la valeur de la réserve de faune du Parc 
de Salamat, les villageois reconnaissent qu'autrefois ils 
étaient en compétition avec les transhumants pour la 
cueillette ; maintenant que ces derniers ne viennent plus, 
ils sont assurés d'un accès plus libre. Ils reconnaissent 
aussi le bénéfice, d'une main d'oeuvre salariée, et de la 
création d'emplois dans le Parc, et les dépenses faites par 
touristes pour le miel, l'huile, les chèvres, à Bonn, les 
vanneries et l'artisanat. Dans certains villages, ils ont 
reconnu que l'ouverture des pistes leur facilite l'accès 
des marchés. 

Constat 3 : 

Les villages limitrophes, avoisinants, et évidemment les 
ressortissants des communautés qui étaient déplacés du Parc 
(on estime à environ 2.500 personnes, habitant 9 villages), 
sont tres frustrés par la privation de l'accés aux 
ressoi.irces yii' i.1.s espl o i  taient dans le passé. Ces 
ressources en effet etaierit utilisees par des producteurs 
ruraiix ( à  part ].es 1,ranst~umants) habitant dans un rayon de 
30-40 km du Parc, et constituaient une grande utilité 
surtout dans les années de disette. 

Autrefois, ils étaient effectivement des éleveurs- 
chasseurs-pêcheurs-ci11 ti\~ateurs. Maintenant, on a vu une 
grande spécialisation daris la culture du berbéré d'une 
part, et I.'élé\rage d'a~.itre part, ce qui veut dire que la 
diversité de leurs acti\-ités économiques est beaucoup 
réduifde. 

Constat. 4 : 

L'6migrntion dans 1 es c:oiiinii.~riaiités sédeiitaires qui est d'un 
haut rii\:eau, touche. 50% de la population. Depuis 25 ans des 
familles entières se sont déplacées progressi\lement surtout 
vers la RCA. Aussi, ckiayue année, on assiste à un exode 
rural des jeunes, t;emporairement. 

Pour. les transhi.iment.s , il nous ont expliqué qu'avant ( le 
Parc) i1.s avaient peu d'animaus, et que l'agriculture à 
cette époque était plus importante dans leur économie que 
l'élevage. Tls constatent aussi que, depuis 1959, les 
troiipe;rus oiit commencé ;i s ' agrandir, sui te ail développement 
des ser\.ic.cs sarii ta i rcs. P~ira11.Clcriient, l c s  l>rodiictions 
agrico1.e~ orit c11i.it é d(-.l.ii.i i s la sècheresse d c  198.1 /85, si 
bien qu'iiri bon rionibre d'aÿro-pasteurs sont de\renus des 
éleveurs trans1iiiniarit:s professionnels . 



Constat 6 : 

Un des constats le plus important a été qu'autrefois il 
existait des structures de contrôle bien définies et 
efficaces, qui géraient l'accès aux ressources soit au 
niveau des villages, soit au niveau des pâturages qu'ils 
partageaient avec d'autres communautés et les transhumants. 
Il existait également des 1-iaisons importantes entre 
transtiiimants et sédentaires à travers la gestion des 
animaux par les transhumants, le troc de produits laitiers 
contre des céréales, les services de transport. 

Bien que des liens existent parfois encore au niveau 
économique, le lien socio-politique entre ces deux groupes 
(sedentaires et transhtimants) est maintenant ténu : en 
effet. les traiistiiimants considèrent que les pâturages sont 
poili. toits les Tchadiens, et les communautés locales, clui 
expriment un vive volonté d'ambnager l'accès à ces 
ressources - n'ont aucun pouvoir d'empêcher l'arrivée des 
bovidés soit dans leur propres terroirs, soit dans les 
zones de pâturage communes. 

8. LES REQUETES: 

D'une manière générale, les villageois désireraient les 
interventions suivantes: les puits, les écoles, les 
dispensaires, les charrues, les charettes. 

Par contre, les transhumants désireraient les interventions 
s i  n t :  le natron, l 'aménagement des mares t.oiit le long 
(le 1 c ~ i 1 1 .  1.oi11.e~ J e  triinsliiiinarice, un abbatoir à Ani-Tjman 
A C . ( : ~ S  ~ I C I A  g1.a ilis i UII pi-ix abordable au momeiit de leur 
iirri\.& à .Am-Tj niai] ( oc tobre-novembre ) . 

9 .  LES PROPOSITIONS DE L A  MISSION: 

Si 1 'ol>jeç.tif di1 Parc et de la Réserve à lorig terme est de 
i ~ t t s l ) o r i s ; i h i l  i.ser. les popi.il:itions 1imitropl.ies l:)oiii.* clii'elles 
cori-r,.i.c$èi-ciit .le Parc et la Réser\le comme des facteurs 
impor.tants (le leur dé\~eloppement. Il est iiécessaii:e que 
ces memes populat~ioris soient impliquées dans la $es-tion et 
1 'utilisation des ressoiirces à l'intérieur du Parc et aussi 
bieri qtie daris ].a Réser\.e, Ceci implique leur participation 
cil m6irie tc?nips A la planificat.ion et à l'eséc~ition du 
projet., rl'oii el les verront iine réelle implication du Parc 
dans 1.eiir \ , j e .  

Dans ce corlteste cette mission propose yu'uiî tra\:ail 
pr.éal;;iblc: - 1111 volet de "gestion participati\,eW - soit mis 
en oc?uvrc? pi>tir ideilti f ier, évaluer et so~iteriir. les 
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structures viables y compris leurs sites, leurs pouvoirs et 
leurs responsabilités. Ce volet aura la même durée que le 
Projet de Conservation de l'Environnement dans le Sud-Est 
du Tchad, c'est-à-dire une durée de quatre ans, et va 
évoluer de manière progressive vers une réelle prise en 
charge par les populations locales de la gestion, du 
développenient et de la conservation de leur milieu. 

Il faut insister sur le fait que ce programme de 
micro-réalisations ne commencera qu'après la première année 
d'étude, et prendra en compte les informations sur le 
caractère et le niveau de fonctionnement de structures 
locales. Autrement dit, le programme de micro-réalisations 
deviendra un appui stratégique afin d'évaluer et de 
renforcer les structures et les organisations qui jouiront 
d'un rôle capital dans la mise en place d'un système de 
gestion et de conservation de la zone tampon. 

10 .  CONCLUSION: 

Le survol des ~ropositions des orientations et initiati\res 
de 1'Etude de DGveloppement Intégré de la Région du 
Salamat, faites ci-dessus, laisse voir que cette mission 
socio-économique a pu ajouter un certain dynamisme dans la 
promotion d'un développement concret dans la zone tampon 
autour du Parc, tout en restant fidèle à la direction 
stratégique du document. Il s'avère nécessaire de rappeller 
que l'objectif fondamental de cette proposition de travail 
est d'identifier l'échelle et l'unité d'action et de 
programmation selon lesquelles le Parc National de Zakouma 
peut fonctionner, pour assurer un développement réel des 
communautés exploitant la zone tampon, satisfaisant à la 
fois ] .es ii.~t.t5r*êt,s des 111-oducteurs ruraux et la coiîser.\.atioiî 
(1i-c. r.c?ssoiii.c:<!s riai.iirel.1 es dont; ils tj rent pi-of i 1..  
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1. INTRODUCTION 

Le Tchad, en sortant d'une longue période d'insécurité 
caractérisée par une absence de suivie des potentialités 
économiques du pays, est confronté à la réalisation d'un vaste 
programme de réhabilitation des ressources naturelles et des 
institutions qui les gèrent. 

Pour le secteur de l'Environnement, un élément concret de ce 
programme est le Projet "Réhabilitation et Conservation du Parc 
National de Zakouma", dont la première phase conçue pour trois 
ans, s'achève en fin d'année 1991 .  En vue de la deuxième phase 
du projet, embrassant des perspectives de développement intégré 
de la région et donnant une place de chois à l a  faune, une étude 
a été proposée autour de la zone tampon du Parc, autrc>ment 
appelée la Réserve du Salamat. 

L'objet central de l'étude consigné dans les termes de référence 
est de définir une politique de développement régional asée sur 
l'esistence du Parc National et de la Réserve de Faiine du 
Salamat. 

Ses prestations, telles que proposées dans les termes de 
référence, sont les suivantes : 

a. Proposer des mesures d'application d'une poli ticlue de 
développement et d'aménagement dans les zones 
périphériques afin qu'à moyen terme les populations 
rjveraines de l'aire protégbe ln coiisjdèrent comme l'un 
des facteurs import,nnts de leur développement, 

b. collecter, dans la partie ouest. de la réserve de faune 
situGe dans la préfecti~re du Guera, les données de base 
socio-6conomicli1es sel.ori la répar.1. i t>i on cic l a  pol->itlat j on 
en act.i\:t.és past.or*ales, agricoles, ~ipii:oles et de l a  
pêche, 

c. définir pour la zone sous influence directe du projet 
plusieiirs scénarios d'aménagement rependant au?; besoiris 
minimum et optimum des habitants c l ' . . .  et décrire les 
moyens i-iécessaires pour- l e u r  mise cri o e u \ - r e ,  

d. préconiser de manière progressive un certain nombre de 
mesures fa\rorables aux populations, mesures évidemment 
conciliables avec ].es objectifs de conservation des 
ressources naturelles, 

e. et proposer des solut ions d'apaisement a u u  tensions 
i ssiies de la conciirrence de 1 ' i ~ t .  il i s i ]  t i on clc 1 ' cspace 
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entre les activités agricoles, pastorales et éventuellement 
touristiques. 

Traduire en termes d'approches et d'objectifs de développement 
le maintien du système Parc/Réserve comrne type d'utilisation de 
terres correspond à un impératif de conservation qui reconnaît 
la diversité naturelle de la région et qui vise à freiner une 
dégradation rapide des terres suivant le gradient Nord/Sud. 

La rentabilité économiqiie de la faune sous forme d'apports en 
devises étrangères est recherchée face aux autres sl-stèmes 
locaux de production. En fait, il s'agit de faire revivre un 
tourisme de vision et de chasse à l'image de ce que la région a 
connu de 1965 à 1975. Durant cette période le potentiel du Parc 
de Zakouma pour le tourisme de vision et la possibilité de 
chasse contrôlée autour du Lac Iro étaient inégales en Afrique 
francophone de l'ouest et dii ccntre. 

Par ses mouvements à l'extérieur du Parc, la faune entre en 
contact avec la population humaine de la Réserve, qui est 
marquée par un caractère saisonnier de grandes pressions, et qui à 
terme pourrait sévèrement mettre en cause la viabilité du 
système Parc/Réserve. 

Cette viabilité dépend largement de l'é\rolution des économies 
rurales de la zone et de la pression démographique considérée 
jusqu'ici assez faible, mais manifeste après la décrue et 
pendant la saison sèche lorsque l'accès aus pâturages est ou\.ert 
aux transhumant S. 

Le Parc et la Réser\*e coii\.i-ei~t p r è s  de 300.000 kin2 . Le 
caractère contraignant du contrôle de l'ensemble des ressources 
et des pratiques ancestrales d'ut ilisat-ion des taerres implique 
nécessairement une attitude nkgative et d'aliénation des 
popul ations rurales. C'est la raison pour laclilelle le système 
Parc/Réserve est vu coiiinie urie contrainte principale aii 
développement de leurs modes de vie et à des améliorations 
économi cllies régiil i ères. 

En recherchant la promotion di1 " toi~risme de \.isionW, la \-iabi 1 i té 
du système Parc/Réser\.e dépendra de la croissance normale des 
ongulés sauvages, de la qt~iétude relative de la zone à tra\.ers 
le succès de la protection et. de la circulation libre des 
communautés biotiqi~es entre le domaine paysages du Parc et celui 
de la Réserve. 

La quasi-totali te des populations qui se tïou\.aient dans la zone 
du Parc au moment de son établissement, se sont reinstallées 
dans la Réserve où elles recherchent dans le temps et l'espace 
leur base de survie et d'économie. La Réserve, zone tampon du 
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P a r c  e s t  à l a  c r o i s é e  d e s  i n t é r ê t s  d e  c o n s e r v a t i o n  e t  d e  c e u x  
d e s  p o p u l a t i o n s  r u r a l e s .  L e s  c o n f l i t s  s o n t  l e s  p l u s  i n t e n s e s  à 
l ' i n t é r i e u r  d e  l a  R é s e r v e .  S i  l e s  l i m i t e s  d u  P a r c  s o n t  c o n n u e s  
d e s  m ê m e s  p o p u l a t i o n s ,  l a  n o t i o n  d e  R é s e r v e ,  p a r  c o n t r e ,  e s t  
t r è s  m a l  p e r ç u e .  C e t t e  a p p r C c i a t . i o n  t r è s  s u c c i n c t e  n o u s  c o n d u i t  à 
t r a v e r s  c e t t e  é t u d e  à : 

a .  d é c r i r e  l a  d i v e r s i t é  h u m a i n e  u t i 1 , i s a n t  l a  R é s e r v e  e t  
t es ter  l e  c o n c e p t  d e s  t e r r o i r s  p a r  r a p p o r t  a u x  a c t i v i t é s  
é c o n o m i q u e s  communes ,  

b .  a p p r é c i e r  l e s  c a r a c t k r e s  é v o l u t i f s  d e s  f o r m e s  
d ' u t i l i s a t i o n  d e  l a  Réser\.e, ou  z o n e  t a m p o n ,  e t  d e s  
p r a t i q u e s  l o c a l e s  d e  g e s t i o n  a f i n  d e  p r o m o u v o i r  
l ' a m é n a g e m e n t  d u  P a r c  d a n s  l ' e s p r i t  d ' u n e  p r i s e  e n  
c h a r g e  d e  l a  c o n s e r \ , a t i . o n ,  a i n s i  q u e  d e s  a c t i o n s  
d ' é d u c a t i o n  e t  d e  s o i i t i e n  p o u r  d e s  a c t i v i t é s  é c o n o m i q u e s  
p o u r s u i v i e s  p a r  l ' e n s e m b l e  d e s  p o p u l a t i o n s  u t i l i s a n t  l a  
R é  se r \ r e .  

L ' i n t é g r a t i o n  n ' e s t  p a s  d é f i n i e  e n  termes d e  c o m p e n s a t i o n ,  m a i s  
e n  termes d e  p r i s e  e n  c h a r g e  d e s  o r i e n t a t i o n s  p e r m e t t a n t  à l a  
p o p u l a t i o n  d ' a p p r é c i e r  d e  noii\.eai.is impacts  d u  s y s t è m e  
P a r c / R é s e r v e  d a n s  l a  p r o m o t i o n  d e  l e u r s  i n t é r ê t s  é c o n o m i q u e s .  

L e s  l i m i t e s  d e  l ' é t u d e  o n t  é t 6  r e f o r m u l é e s  s e l o n  u n e  a 

i d e n t i f i c a t i o n  d e s  p o s s i b i l i t , é s  à t e s t e r  d a n s  l e  c a d r e  d e  c e t t e  
i n t é g r a t i o n ,  p l u t ô t  q u e  d ' é l a b o r e r  u n  d o c u m e n t  c o n c r e t  d e  
p r o j e t .  

E n f i n ,  l a  s e c o n d e  p h a s e  di1 p r o j e t  p r é v o i t  n o n  u n e  m o d i f i c a t i o n  
d e s  s t a t u t s  du  P a r c  e t  d e  l a  R e s e r v e ,  mais u n  d é c l a s s e m e n t  d e  
c e r t a i n e s  z o n e s  d e  c o n t i n i i  b i o l o g i q u e  f a i b l e ,  e t  u n e  
c o l o n i s a t i o n  d ' a u t r e s  z o n e s  c o n s i d é r é e s  i m p o r t a n t e s  p o u r  
1 ' i n t é r ê t  de  l a  c o n s e r \ . a t i o ! i .  C e s  m o d i f  i c a t i o i l s  i m p o r t a n t e s  n e  
s e r o n t  c o n t e n u e s  q u e  par r a p p o r t  a u s  m o u v e m e n t s  d e s  p o p u l a t i o n s  
r u r a l e s  e t  i~ l ' é t e n d u e  d e  l e u r s  t e r r o i r s  t r a d i t i o n n e l s .  Une 
a p p r é c i a t i o n  m i n i m a l e  d e s  c o n s é q u e n c e s  s o c i o l o g i c ~ u e s  d ' u n  t e l  
aspect d ' aménage i i i en t  s '  imposp r . a i  t .  Eri p a r t i c u l i e r ,  l a  
c o n s e r v a t : . i . o n  ac l . i \ . e  cies c o i i l o i  rs d e  t r . a i ~ s h i i m n n c e  ei-tt:.re l e  P a r c  
e t  l a  R b s e r \ . e  d e  S i  i ~ i  aka-? l i t1  i i3 t . o i i c l - i e r a i t  ].es p o p i i l a t  i.oris \ ' i  \.:int 
d a n s  c e t t e  zone .  L ' é c ~ u i p e  n ' a  m a l h e i . i r e u s e m e n t  pas p i 1  \.is i t ei. 
c e t t e  z o n e  à c a u s e  d e s  c o n d i t i o n s  d ' i n s é c u r i t é  d a n s  l e  G u é r a  aii 
moment d e  l ' é t u d e .  

2 .  METHODOLOGIE 

Le c h o i s  d e s  \ , i l l a g e s  e t  d e s  c o m m u n a u t é s  q u e  l a  m i s s i o n  a u r a i t  
v i s i t é  a  é t é  é t a b l i  e r i  a c c o r d  :i\-ec ?1. J e a n - L i i c  Tempora l . ,  l e  Che f  
d u  p r o j e t  d e  R é h a b i l i t a t i o n  d u  P a r c ,  a v a n t  l a  d e s c e n t e  
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d e  l ' é q u i p e  s u r  l e  t e r r a i n .  Apyros ima t ivemen t  3 2  v i l l a g e s  
e n t o u r e n t  l e  P a r c ,  d e  Dé re sna  A U  Nord j u s q u ' à  Boum I i éb i r  s u r  l e  
Lac I r o  a u  s u d .  Du f a i t  que  l ' é q u i p e  n ' a  pu p a s s e r  que 4 
s e m a i n e s  s u r  l e  t e r r a i n  a u  l i e u  d e  s is ,  e n s u i t e  à c a u s e  d e  
l ' i n s é c u r i t é  q u i  r é g n a i t  a u t o u r  d e  Zann,  I b i r  e t  d a n s  l e  Guéra 
a u  moment d e  l ' é t u d e .  E t  f i n a l e m e n t  du  f a i t  que  l ' é t u d e  a  é t é  
menée pendan t  l a  s a i s o n  où l e s  b a s  f o n d s  d e  l a  zone s o n t  e n c o r e  
humides ,  1 ' é q u i p e  n ' a  p a s  pu c o u v r i r  1 ' e n s e m b l e  d e s  comm1.inautés 
p r é v u e s .  On a  pu ,  quand même, en  c o n c e r t  a v e c  l e s  a u t o r i t é s  
l o c a l e s ,  é t a b l i r  un programme q u i  nous  a  amenés d a n s  t o u t e  l a  
p a r t i e  l i m i t r o p h e  du P a r c  a u  n o r d ,  à l ' e s t  e t  au  sud  e s t .  En 
t o u t  15  communautés o n t  é t é  v i s i t é e s ,  e t  e n  p l u s ,  nous  avons  
r e n c o n t r é  l e s  r e p r é s e n t a n t s  d e s  g r o u p e s  m a j e u r s  d e s  t r a n s h u m a n t s  
q u i  v i s i t e n t  l a  zone chaque  a n n é e .  En v o i c i  l a  l i s t e  : 

V i l l a g e s  

Bonn 1 
Bonn 2 
Zakouma 
Kiélcé 
Ambarhad j 
D je r - a t  Ag Doiingous 
Kach-Kacha 1 
Kach-Khacha A 1  D j i d e y e  
A l b i d j a  
Djouna 
Am K i f e o  
A s  Saadné 
Alkoubo 
A l  Loubana 
Magadada 
Djogo 

Groupements d e s  Transhumants  

M i s s i r i é  Rouges ( B a t h a )  
M i s s i r i é  N o i r e s  ( B a t h a )  
Hawazmé ( Ouadda i ) 
Sa lama t  ( S a l a m a t )  ' 
Mahami t t (Abéché ) 
Abid iyé  ( Batha  

Vu l e s  c o n t r a i n t e s  du t e m p s ,  de  l ' i n s é c i i r i t é  au moment d e  
l ' é t u d e  e t  d e  l a  d i f f i c u l t é  d ' a c c è s  d e  c e r t a i n e s  z o n e s ,  e t  a i i s s i  
vu 1 ' i m p o r t a n c e  d e  r e c u e i l 1  i r  d e s  i n f o r m a t i o n s  a s s e z  compl.exes 
s u r  l e  f o n c i e r ,  l a  s t r u c t u r e  du po i ivo i r  e t  l e s  s y s t t m e s  d e  
p r o d u c t i o n  d a n s  l a  zorie, on  a  p r é f é r é  a p p r o f o n d i r  rios 
c o n n a i s s a r i c e s  B p a r t i r  dc cluelqiies communautés im;:)oi-Lai-~tc:~, ; I L [  

l i e u  d e  j r i s i t e r  Ir-! p l u s  graiid nom1:)i.c (le \ . i l l a g c s  j.)o...;s.il!ics . >:otis 
avons  p e n s é  qiic 1 ' éc r ian t  i l l o n  d e s  
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c o m m u n a u t é s  q u ' o n  a c o n t a c t é e s  e s t  r e p r é s e n t a t i f  d e  l a  p l u p a r t  
d e s  s y s t è m e s  d e  p r o d u c t i o n  d a n s  l a  z o n e  l i m i t r o p h e  d u  P a r c .  I l  
f a u t  n o t e r  q u e  l e s  c o m m u n a u t é s  d e s  c u l t i v a t e u r s  d e s  t e r r e s  
s è c h e s  q u i  se  t r o u v e n t  d a n s  l e  G u é r a ,  d o i v e n t  ê t r e  v i s i t é e s  
q u a n d  l e s  c o n d i t i o n s  s o n t  p r o p i c e s  d a n s  1 ' a v e n i r .  

L ' é q u i p e  à é t é  a c c o m p a g n é e  s u r  l e  t e r r a i n  par  l e  r e p r é s e n t a n t  d u  
C h e f  d e  C a n t o n ,  M .  A b d e l m é t a l i p  A l i  F a d e 1  e t  p a r  M .  D j i d o  A l i ,  
q u i  n o u s  o n t  s e r v i  d e  t r a d u c t e u r s ,  e t  n o u s  o n t  i n t r o d u i t  a u p r è s  
d e s  c o m m u n a u t é s .  

La p r i n c i p a l e  m é t h o d o l o g i e  u t i l i s é e  p a r  l ' é q u i p e  s u r  l e  t e r r a i n  
a é t é  l e s  e n t r e v u e s  d i r i g é e s  a v e c .  l e s  C h e f s  d e  V i l l a g e  e t  l e u r s  
c o n s e i l l e r s .  S o u v e n t  ces  r é u n i o n s  é t a i e n t  é l a r g i e s  à t o u s  l e s  
C h e f s  d e  f a m i l l e  d e  l a  c o m m u n a u t é ,  c o n s i d é r é e  comme l e  C o n s e i l  
d e  V i l l a g e  é l a r g i ,  l e  S h o r a  ( v o i r  M o n o g r a p h i e s  d e s  V i l l a g e s  e n  
A n n e x e ) .  En a r r i v a n t  d a n s  lin \ . i l l . a g e ,  o n  p r é s e n t a i t  d ' a b o r d  l e  
b u t  d e  n o t r e  m i s s i o n  d a n s  l e  c a d r e  d e  l a  p r o g r a m m a t i o n  d e  l a  
d e u s i è m e  p h a s e  d u  P r o j e t  d e  R é h a b i l i t a t i o n  d u  P a r c  N a t i o n a l  d e  
Z a k o u m a ,  p u i s  n o u s  e s p r i m i o n s  q u e  n o t r e  v o l o n t é  d e  t r a v a i l l e r  d e  
c o n c e r t  a v e c  l e s  p o p u l a t i o n s  l i n i i t r o p h e s  d u  P a r c  à l ' a v e n i r .  

Le d é r o u l e m e n t  d e s  e n t r e v u e s  a é t é  é t a b l i  à t r a v e r s  u n e  
s t r u c t u r e  f o r m u l é  a \ . a n t  q u e  1 9 é t . u d e  n ' a  c o m m e n c é ,  e t  c o n s i s t a i t  
d ' i i n e  p r e m i è r e  s é r i e  d e  q i . i e s t i . o n s  s u r  l e  s i t e  d u  v i l l a g e  ( p a r  
r a p p o r t  ails a i i t r e s  v i l l a g e s  e t  p a r  r a p p o r t  a u  P a r c  e t  l a  
R é s e r v e ) ,  l a  p o p ~ . i l . a t i o n ,  l ' é m m i g r a t i o n  e t  i m m i g r a t i o n ,  l e s  
g r o u p e s  e t h n i q u e s ,  l a  p r é s e n c e  d e s  é c o l e s ,  c h a r r u e s ,  c h a r r e t t e s ,  
m o t o s ,  p u i t s  e t  a u t r e s  i n d i c a t e u r s  s o c i o - é c o n o m i q u e s .  E n s u i t e  
l e s  i n f o r m a t i o n s  s u r  l e s  a c t i v i t é s  p r i n c i p a l e s  d e  l a  c o m m u n a u t é  
é t a i e n t  r e c e u i l l i s  p o i i ï  ].es d i f f é r e n t e s  s a i s o n s  d e  l ' a n n é e ,  y 
cornl) t - i s  1  e s  donnf(x:; n i i l .  1 e s  1 i n i s o n s  e n t r e  s é d e n t a i r e s  e t  
t l ~ ~ i n s l i i . i n i a t ~ L s  (co11f i r inr ie  d e s  r i t 1 1  m a u s  p o u r  l a  t r a n s h u m a n c e  a u x  
p a s t - e u r s ,  mise eri p l a c e  d e s  f e i - r i c k s ,  e t c ) .  Une i m p o r t a n c e  a é t é  
a t t a c h é  a u x  c h a r i g e m e n t s  m a j e u r e s  q u e  l e s  v i l l a g e o i s  o n t  
c s p é r i n i e n t & s  d a n s  l e u r  v i e s .  

D a n s  u n e  d e u x i è m e  p é r i o d e ,  l ' h i s t o r i q u e  d u  v i l l a g e  é t a i t  a b o r d é ,  
i i - i c l i i a n t  lcç in fo r i i in t . io i - i s  siir  IF^ f o n d a i  i o n  d e  l a  commi ina i i t é ,  e t  
1 a s t r u c t i i i - e  dit poi i \ .o i  1- diir is  1 e 1.i l . l a g e  ( C h e f  d e  \'i l l a g e ,  S h o r a ,  
?laiti.e d e s  T e r r v s ,  ? l a i t r e s  d 9 I ? a i i x ,  Maîtres d e  P â t i i r a g e s ,  I m a m ) ,  
l e s  r e l a t i o n s  e n t r e  l a  s t r i i c t u r e  d u  p o u v o i r  a u  n i v e a u  d u  v i l l a g e  
e t  c e l l e  a u  n i v e a u  C a n t o n a l e  é t a i e n t  e x p l o r é e s ,  a i n s i  q u e  l a  
m a n i è r e  d e  g é r e r  l ' a c c è s  a u s  r e s s o u r c e s .  

C e t t e  l i g n e  d ' c i ~ c l i i ê i  c n o i i s  a amtanes  5 é t a b l i r  u n  c r o c l r i i s  d u  
t e r r o i r  v i l l a g e o i s  a l 7 e c  l e s  I l  a g e o i s ,  e n  t r a q a n t  l e s  l i m i t e s  
d u  t e r r o i r  e t  l e s  r e s s o u r c e s  ( p o i n t s  d ' e a u ,  f o r ê t a s ,  mares, s i t e s  
d e  p ê c h e ,  e t c )  a \ - e c  d e s  h o i i t ç  d e  b o i s ,  d e s  p i e r r e s  e t  a u t r e s  
o b j e t s .  Une f o i s  c e t t e  c a r t e  e t a b l i e ,  o n  a f a i t  l a  
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comparaison de l'état, l'étendue et la nature des ressources 
villageoises entre une époque antérieure de la mise en place du 
Parc et de la Réserve, et maintenant, en passant par les raisons 
pour les changements constatés. Pour les zones de pâturage sur 
les plaines de Marafi, Gara et Amrocho on a élaboré un croquis 
similaire poiir mie1.1~ conipreiîdre comment les membres des 
communautés voisins s'organisaient pour exploiter les ressources 
communs. 

Ensuite l'entrevue a passé dans une analyse de l'impact de la 
mise en oeuvre du Parc et de la Réserve sur la vie des 
habitants. Une certaine importance a été mis sur les ressources 
amputées des terroirs des villages avoisinant le Parc et les 
communaiités déplacées de la zone. Finalement une série de 
questions étaient posées sur les marchés que les villageois 
fréquentaient, et l'évolution des prix à travers quelques 
années. Pendant une dernière phase les villageois étaient 
invités à nous espliquer leur problèmes et leur propositions 
pour l'avenir, dans le contexte de savoir comment eus mêmes ils 
proposaient de t-ravailler avec le Parc et la Réserve dans 
l'avenir. Dans c~uelques villages on a procédé ensuite à un 
entretien avec le groiipenieiît des femmes," l'amsoubianiné", pour 
établir leurs activités et organisation à l'intérieur de la 
communauté, et de constater leur propre condition et difficulté 
de vie. 

Ces entretiens avec les villageois nous ont pris normalement 
entre 6 à 8 heures du temps. Parallèlement à ces enquêtes une 
série d'informations sur les mercuriales et les surfaces 
cultivés autrefois et maintenant étaient receuillis par 
1 'agronome de 1 'éqit ipe. 

Avarit de passer siir le terrain au début de la mission, l'équipe 
a passé d(.i.~s j o i i r c  d'c~i-itrt-~tiens avec les autorités à .Am-Timari, 
a\*ec les chefs des ser\.ices techniques. Ces entretiens étaient 
répétés à la fin (Ili s6joilr au Salamat, pour avoir lla\.iç des 
responsables ad~ninistratj f s et techniques sur nos études. 

Le nicide d'appi-oçhe de celte ktude est fait selon cluelclues 
hypoth$ses, d o n t  les pliis importantes sont : 

a. Que les producteurs ruraux qui exploitent la zone tampon 
autoitr du Parc de Zakouma sont raisonnables: c'est à 
dire qu'il n'est pas dans leur intérêt de dégrader leurs 
ressources naturelles, dont ils dépendent pour leur mode 
de \ r ie .  S'ils dégradent leur milieu c'est pour une 
ra i soli bii:ri d é f  iili.e, souvent. purce clu ' ils n t  orit pas 
d'autres p~'ssibi.lités, Le prodiicteur daiîs cette optique 
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e s t  c o n s i d é r é  comme un  ê t r e  q u i  f a i t  un  c h o i x  s u r  l a  f a q o n  
d ' e s p l o i t e r  l e s  r e s s o u r c e s ,  q u i ,  s o u v e n t ,  e s t  b i e n  
c o n s c i e n t  d e s  dommages q u ' i l  c a u s e  e t  q u i  c o n n a î t  l e s  
e f f e t s  d e s  p r a t i q u e s  n u i s i b l e s .  

b .  On c o n s i d è r e  q u e  l a  c o n s e r v a t i o n  e t  l a  r é g é n e r a t i o n  d e s  
r e s s o u r c e s  n a t u r e l l e s  d o i v e n t  ê t r e  f a i t e s  d a n s  l ' i n t é r ê t  
d i r e c t  d e s  p r o d u c t e u r s  r u r a u x .  C ' e s t  à d i r e ,  c e  n ' e s t  
p a s  s e u l e m e n t  u n e  q u e s t i o n  d e  p r o m o u v o i r  l a  c o n s e r v a t i o n  
du  P a r c  o u  d e  l a  R é s e r v e ,  m a i s  s u r t o u t  d e  p r é s e r v e r  l e  
mode d e  v i e  d e s  p r o d u c t e u r s  h a b i t a n t  d a n s  l a  R e s e r u e ,  

c .  La p h i l o s o p h i e  d e  n o t r e  a p p r o c h e  e s t  q u e  s i  l e s  
h a b i t a n t s  r u r a u x  v o n t  a c c e p t e r  d e  c o n s e r v e r  e t  r é g é n e r e r  
l e u r  m i l i e u ,  i l  sera n é c e s s a i r e  q u e  l e s  a c t i o n s  d e  
c o n s e r v a t i o n  p o r t a j e n t  d e s  c o n s é q u e n c . e s  d i r e c t d e s  s u r  
lc i i r .  v i e  q u o t i d i e n n e :  l a  s e n s i b i l i s a t i . o i î  t o u t  c o i i r t  n e  
m è n e r a  pas aiix o b j e c t i f s  s o u h a i t a b l e s .  

d .  C e s  c o n s é q u e n c e s  p e u v e n t  ê t r e s  l i ées  à l a  c o n s e r v a t i o n  à 
t r a v e r s  t r o i s  moyens :  

1 .  l a  c o m p e n s a t i o n  q u i  p a i e  l e s  p r o d u c t e u r s  r u r a u s  p o u r  
d e s  i n i t i a t i v e s  d e  c o n s e r v a t i o n  q u i  l e u r  c o û t e n t  e n  
termes d e  p r o d u c t i v i t é  à c o u r t  t e r m e  ( p a r  e x e m p l e ,  l a  
mise e n  d é f e n s e  d e s  p â t u r a g e s ) .  

2 .  l ' i d e n t i f i c a t i o n  e t  l a  m i s e  e n  o e u v r e  d e s  n o u v e l l e s  
r e s s o u r c e s ,  oii 1. ' a u g m e n t a t i o n  d e  l a  p r o d u c t i v i t é  d e s  
a c t j , i t h s  C J I I '  i l s  s o n t  d é j à  e n  t r a i n  d e  p ï a t . i c j u e r .  

3 .  l a  d i s t r i b u t i o n  a u x  p r o d u c t e u r s  r u r a u s  d e s  b é n é f i c e s  
g é n é ï é s  p a r  l a  c o n s e r v a t i o n  ( p a r  e s e m p l e  l a  
r é p a r t i t i o n  d e s  r e v e n u s  d u  t o u r i s m e  d a n s  l e  P a r c ) .  

I l  e s t  n i~ i i t i o r i r ib  d a n s  l e s  Ternies  d e  R é f e r e n c e  d e  c e t t e  m i s s i o i î  
cilie l l é t i i ( l r !  a u r a  p o u r  t â c h e :  " d e  p r o p o s e r  d e s  m e s u r e s  poi i r  
a p p l  i(liic2r u i i e  p o l i t i q u e  d e  d é v e l o p p e m e n t  e t  d '  aménagement  d a n s  
l e s  L u n e s  p é r i p h é r i q u e s  a f i n  y u ' à  moyen e t  l o n g  terme l e s  
p o y i t l a t j o n s  r i v e r a i n e s  . . . . . .  l a  c o n s i d è r e n t  comme l ' u n  d e s  
f a c t e u r s  i m p o r t a n t s  d e  l e u r  d é v e l o p p e m e n t " .  C e c i  i m p l i q u e  q u e  
l e s  p r o p o s i t i o n s  à f a i r e  n e  s e r o n t  pas s e u l e m e n t  des i n i t i a t i \ . e s  
m a t é r i e l l e : 3 ,  m a i s  a u s s i  d e s  p r o p o s i t i o n s  t r a i t a n t  d e  l a  g e s t i o n  
e t  d e  11am6nn;ement  d e s  r e s s o u r c e s  n a t u r e l l e s  q i i i  \ - o n t  é v o l u e r  à 
t r a \ - e r s  l a  d u r é e  d e  l a  s e c o r i d e  p h a s e  d u  P r o j e t  d e  R é h a b i l i t a t i o n  
d u  P a r c  d e  Zakouma,  e t  m ê m e  a u  d e l à .  

L e s  o h j e c t i f s  de  ces s y s t è m e s  d ' a m é n a g e m e n t  d o i v e n t  ê t r e  
f o c a l i s b s  d a n s  l a  c o n s e r v a t i o n  e t  d e  r é g é n é r a t i o n  l e s  r e s s o i i r c e s  
na1 lire1 l e s  ri ' u n e  p a r t . ,  e t  d ' a u g m e n t e r  l e  n i v e a ~ t  de \ r i e  d e s  , 
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p o p u l a t i o n s  r u r a l e s  d e  l ' a u t r e .  C e c i  v e u t  d i r e  que  l e s  
p r o p o s i t i o n s  c o n c r è t e s  d e  c e t t e  é t u d e  d o i v e n t  s ' a d r e s s e r  à l a  
g e s t i o n  d e s  r e s s o u r c e s ,  e n  m ê m e  t emps  q u ' e l l e s  r é p o n d e n t  a u s  
b e s o i n s  r e s s e n t i s  p a r  l e s  p r o d u c t e u r s  eus-mêmes.  

Cela n o u s  amène à u n e  a p p r o c h e  d e  l ' i d e n t i f i c a t i o n  d e s  
p o l i t i q u e s  d ' aménagement  e t  l es  b e s o i n s  d e  l a  p o p u l a t i o n  l o c a l e  à 
t r a v e r s  : 

a .  u n e  a n a l y s e  d e s  c y c l e s  é c o n o m i q u e s  d e s  s y s t è m e s  d e  
p r o d u c t i o n  q u i  s o n t  u t i l i s é s  d a n s  ].a zone  tampon:  p a r  
l es  p a s t e u r s  t r a n s h u m a n t s ,  l e s  a g r o - p a s t e u r s  e t  l e s  
c u l t i v a t e u r s .  

b.  u n e  a n a l y s e  d e s  c h a n g e m e n t s  m a j e u r s  é p r o u v é s  p a r  l es  
p o p u l a t i o n s  r u r a l e s  d a n s  l e u r  v i e ,  d i s t i n g i i a n t  e n t r e  l e s  
c h a n g e m e n t s  1 . i é s  à ].a mise ei-i oeii\ , i-e dii P a r c  ('1; d e  l a  
R é s e r v e ,  1 ' é v o l u t i o n  d a n s  1 ' é c o n o m i e  r u r a l e ,  l e s  f a i t s  
c l i m a t i q u e s ,  e t  l es  c h a n g e m e n t s  i m p o s é s  ai ls  cornmunaut6s 
r u r a l e s  à t r a v e r s  d ' a u t r e s  é v é n e m e n t s  e x t é r i e u r s  ( p a r  
e x e m p l e ,  l a  g u e r r e ) .  

c .  u n e  a n a l y s e  d e  l ' é v o l u t i o n  d e s  r e s s o u r c e s  n a t u r e l l e s  
e x p l o i t é e s  p a r  l e s  a u t o c h t o n e s  e t  n l l o c l i t o n r s  d e  l a  zone  
t ampon ,  c ' e s t - à - d i r e  l ' e a u ,  l e s  f o r ê t s ,  l a  f ; t i ine ,  1 e s  
p â t u r a g e s  e t  l e s  t e r r e s  d e  c u l t u r e .  C e t - t e  é \ . o l u t i o n  
( d ' a u g m e n t a t i o n  a u s s i  b i e n  q u e  d e  d é g r a d a t . i o n )  d o i t  ê t r e  
mise d a n s  l e  c o n t e x t e  d e  l a  m i s e  e n  o e u \ . r e  dii P a r c  e t  de 
l a  R é s e r v e ,  l e s  f l u c t u a t i o n s  é c o n o m i q u e s ,  et. Les 
c h a n g e m e n t s  e n v i r o n n e m e n t a u s .  

1 1 .  ilri(? i ticnt,i r i c a t i o n  d e  c e  c j i i e  I .cs  pol . \ i t lat  j o~ic .  1 o(; ; i lcs  
e 1 l . c ~ - n i e m e s  c o n s i d è r e n t  cornmci 1.eur.s b e s o i t i s .  1 .1 . i  i 1 e s t  
.i.mpor.l.ant. d e  d i s t i n g u e r  er i t . rc  l e s  p r o p o s j t i < ) r i + .  ( : j i ; i  

e r f e c t .  i.\.ement d é c o u l e n t .  d e  1 e j>er>cept  I or1 ilii i i . : c~ ! i t . i<?  rii1.;:1 , 
d c  ce qiie c ' e s t  qiie l c  "développenier i t . " ,  c ' c s l : .  d i r e  dcs 
p r . o p o s i . t i . o n s  d '  i n t e r v e n t i o n s  por ic t .ue l1  e s  qiii o ! i t  p l i c t o t  
i t r i  asr.>ec:t; d e  don , et des ] . ) r o ~ l o s  j. t. i o r i s  f o n < l t i e s  ~ i i r *  I c s  
p r o l l  $rri(aç s t r u c t i i r e l s  d e  ' I .c~:i .  \ , I  e ,  c? t cioi-~t. l .;~:l 1 1  1 . ;  oii 
pr 'er1l. i  : I I I  ;ispec:li p1. i . i~ soli t ,êr iuble c i . t .  dii i . ; i \ ~ l c .  

C e t t e  appr -oche  nous  f e r a  i d e r i t i f  i e r  cles p r o p o s i  t i o n ç  coric:rGtes 
polir l ' a v e n i r ,  q i i i  l i e r o n t  une  a r n e l i o r a t i o n  du nix.c:iii (Je v i e  cles 
p o p u l a t i o n s  l o c a l e s  a v e c  l a  r é a l i s a t i o n  d e s  o b j e c t i f s  de 
c o n s e r v a t i o n  du P a r c  e t  d e  l a  R é s e r v e .  

a d i t ,  i l  Talit c l o n s t a t e r  que  l a  p é r i o d e  d u r a n t  Inqiic?l 1.6. noiis  
a \ - o n s  ~ ~ c i ç s é  slir l e  t e r r a i n ,  e t  l a  n i ? c c s s i t . P  d e  c.:oii\ar-i ;~ ;trie z o n r  
i.iSsez \:aste et cornp lexe ,  noiis iîc? poiivons q u e  ' f a i  1-r ci< i; 
cornnier i ta i res  p l i i t ô t  c i i i a l i t a t i f c  d e  l a  s i t , i i a t  i o n .  
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4 PRESEN'J'A'J'.I O N  Ill( I ,A ZONE D ' ETUDE 

4.1 Présentation physique 

lia zoric d'8tudc s:c .l i r i i i  t.c ii la zone tampon du Parc, autrement 
dit la Réserve de Faune du Salamat, qui COU\ 1 . 1 -  1 2 ,  O00 1 < 1 1 1 ~  eri1.i.e 
1c:s sous-préfectures d'Am-Timan et Abou-Deia. 

L'écologie générale de la zone est fortement influencée par un 
système lacustre et fluvial. Le bahr Azoum, arrosant la partie 
Nord-Est de la Réserve, joue un rôle régulateur par des 
inondations annuelles précoces. Prenant sa source au Soudan, ce 
bahr alimente de nombreux cours d'eau et d'autres bahrs orientés 
NE-SO. Le bahr Azoum inonde périodiquement de vastes plaines 
alluviales, qui comportent une forêt presque pure d'acacias 
permettant l'exploitation de la gomme arabique. Cette plaine du 
nom de Al Garari longe une autre plaine non moins importante de 
graminés vivaces s'étendant jusqu'au bahr Sougne. Cette dernière 
plaine est divisée en zones de pâturages en saison sèche parmi 
lesquels les plus importants sont: Fana, Anlrocho, Gara et 
Maraf ine. 

La diversité des environnements physiques de la Réserve du bahr 
Salamat est composée notamment par les f0rêt.s d'acacias sur 'sols 
argileux profonds, les paysages herbacés à tapis haut et continu 
où se trouve la plupart des marécages, et enfin les forêts 
denses sèches. 

Les deux types de forêts et les herbages se développent sous de 
nombreuses combinaisons, associant plusieurs espèces végétales. 
Ces habitats sont une base économique et écologique supportant 
l'ensemble des communautés humaines ainsi qu'une faune très 
diversifiée à la fois sahélienne et, savannienne. 

Ce mélange des communautés biotiques saheliennes et de la 
savanne font du Parc/Réserve un système unique à travers la zone 
dite sahélienne. Cet ensemble se caractérise par des variat-ions 
saisonnières de la viabilité de l'exploitation de la region. 

L'ensemble Parc/Réserve est caractérisé pal.. les Glernents 
abiotiques suivants, largenient décrits dans l'étude de 
développement. intégré de l a ' n é g i o n  du Sril.arnal; ( B I E P  1988) : 

a, La pluviométrie est très variable avec une moyenne 
annuelle de 800 mm. L'innondation de la zone est 
temporaire et d'intensité liée à la hauteur des 
précipit,ations. Des périodes sèches y sont récurrentes. 

b. La température conditionnant l'évapo-transpiratioii se 
trouve sur les minima moyen annuel de 26.9s et maxima de 
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3 5 . 1 ~ .  Les mois les plus chauds sont ceus qui précèdent 
ou qui suivent directement la saison des pluies. Les 
hommes et les animaux souffrent énormément de l'intensité 
solaire. 

c. L'altitude est très basse et les variations ne sont 
significatives qii 'entre le Giiera et la région du Salamat 
avec une pente douce orientée NE-SO. Cette planitude de 
la région est particulière et très avantageuse à 
l'agriculture et à l'élévage. 

d. Le drainage conditionné par le système fluvial et 
lacustre dépend particulièrement de la succession des 
séries sableuses et des séries argil.euses. Les sols sous 
acacias et les herbacés sont mal drainés tandis que les 
sols sous forêts denses sèches connaissent une 
infiltration rapide. 

e. Les sols lourds, differenciés dans leur structure et 
leur fertilité relati\,e, ont iine signification 
écologiqiie toute pari. ic1.11 ière. Ils déterminent les chois 
agricoles et les modes d'esploitation des ressources 
naturelles. 

f. Enfin le feu, présent toute la saison sèche est un outil 
de modification profonde des différents paysages. Associé 
aux'passages du bét,ail, le feu continue à influencer la 
physionomie générale de la région. Les feus de brousse 
deviennent un élément de contarôle t,rès important compte 
tenu de l'aridité progressive tie la zone. Leur 
utilisation accompagne toutes les formes d'exploitation 
des ressources naturelles: chasse, pêche, cueillette et 
pâturages. 

4.2 La Faune de la Zone Tampon 

Les sondages effectués (hlission Pfeffer, et SECA,  19861 
décrivent suffisamment la richesse faunique de la zone d'étude. 
Près de 35 espèces de mammifères contenant quatorze ongulés 
sauvages et une avifaune de cent quatre espèces d'oiseaux ont 
éte observés. 

Trois traits très importants caractérisent cette faune. 

a. L'association imperceptible de formations sahéliennes et 
savanniennes sur le terrain permet l'observation 
d'espèces comme les autruches et de grands ongulés comme 
le buffle. 
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b. La présence de nombreux oiseaus d'eau, parmi lesquels 
quelyues espèces rares, témoignent de 1 ' importance et 
d'une bonne distaribution de zones humides. En plus les 
zones humides supportent une très grand biomasse animale 
et font l'objet de pressions très intenses depuis le 
déplacement des villages hors du Parc, tout 
particulièrement pendant les années sèches. Leur 
occupation est presque Lotale pendant la saison sèche 
avec la descente des t-ranshumants. 

c. Les effectifs sont encore très importants et se sont 
reconstitués rapidement après la période d'occupation 
militaire qui a réduit considérablement la taille des 
troupeaux, particulièrement pour les girafes, les 
éléphants et les buffles. L'esp1,oitation non-controlée 
affecte to11 joiirs 1 e s  111 1.1s grands animaux, i nt.éressant,s 
pour leur yoids en viande et leur capture relativement 
facile. 

Un autre attrait de cette faune est la présence d'espèces rares 
comme le Grand Koudou, et d'autres'menacées loin de leurs zones 
de distribution norma1.e. 

En utilisant les sagaies et ].es harpons, les transhumants 
capturent cette faune à cheval, et les sédentaires en battant 
avec des chiens. L'utilisation des armes à feu, essentiellement 
des armes militaires correspond à la période de 1979 à 1984-85. 
Cette période est marquée par une esploitation commerciale 
ouverte des produits de chasse. La période 1963-1969 
correspondait à une exploitation touristique. Les interêts 
natioriaux fortenient appréciés durant la première période ont ét4 
suivis par un esercice intense des intérêts locaus pour la 
faune. 

Les éléments biotiques et abiot,iques sont sous l'infliience 
directe de la crue et de 1.a décriie des différents bahr qiti 
arrosent les plaines. En particulier, le calendrier agricole des 
sédentaires tire avantage de ces rythmes avec la ciilture 
intensive du berbéré sur. les sols argi.leiis inondables et a\.ec 
les cultures pluviales sur les sols sablonrieus. 

5 .  LES PRODUCTEURS RURAUX DE LA ZONE TAMPON ET LEUR ECONOMTE 

Essentiellement deux systèmes de product,ion humaines esploitent 
la zone tampon autour du Parc sont : les agro-pasteurs, et les 
éléveurs transhumants. Les agro-pasteiirs sont plutôt 
sédentaires, et les éléveurs sont des visiteurs à la saison 
sèche, 
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L e s  a g r o - p a s t e u r s  p e u v e n t  ê t r e  d i f f é r e n c i é s  e n t r e  c e u x  h a b i t a n t  
l e s  te r res  s è c h e s  e t  c e u x  e x p l o i t a n t  à l a  f o i s  l e s  terres  
i n o n d é e s  e t  s è c h e s .  L e s  p r e m i e r  c u l t i v e n t  s u r t o u t  l e  mil. 
p é n i c i l l a i r e ,  l e  s o r g h o  p r é c o c e ,  l e  s o r g h o  s i m p l e  e t  les 
a r a c h i d e s  e n t r e  M a i / J u i n  e t  Sep tembre /Novembre .  S o u v e n t  u n e  
i m p o r t a n t e  p a r t i e  d e  l e u r  t e m p s  es t  c o n f i é  à l ' é l e v a g e ,  e t  un  
s o u s - g r o u p e  d e  l a  f a m i l l e  p a r t e n t  e n  t r a n s h u m a n c e  a v e c  I . e u r  
b o v i d é s .  P e n d a n t  l a  s a i s o n  s è c h e  s o i t  t o u t e  l a  f a m i l l e  se 
c o n s a c r é  à l ' é l e v a g e ,  s o i t  u n e  p a r t i e  c h e r c h e  du t r a v a i l  s a l a r i é  
d a n s  l e s  c e n t r e s  u r b a i n s  comme A m  Timam, L a  r é c o l t e  d e  b e r b é r é  
e s t  t rès  i m p o r t a n t  p o u r  ces p r o d u c t e u r s  r u r a u s ,  e t  i l  y a un 
i m p o r t a n t  m i g r a t i o n  d e s  t e r res  s è c h e s  v e r s  l e s  z o n e s  h u n ~ i d e s  e n  
F é v r i e r / M a r s  p o u r  a s s i s t e r  a u x  r é c o l t e s  d e  b e r b é r é .  

L e s  a g r o - p a s t e u r s  q u i  c u l t i v e n t  les' t e r res  s è c h e s  e t  c e l l e s  q u i  
i n o n d é e s  f o n t  t o u t e  l a  gamme d e s  c u l t u r e s  d e s  a g r o - p a s t e u r s  d e s  
t e r res  s è c h e s ,  e t  e n  p l u s  d e  c e l a ,  i l s  c u l t i v e n t  a u s s i  l e  
b e r b é r é ,  q u i  e s t  seme v e r s  l a  f i n  d e s  p l u i e s  ( S e p t e m b r e )  e n  
p é p i n i è r e ,  r é p i q u é  e n  O c t o b r e  d a n s  l e s  b a s  f o n d s  q u i  s o n t  e n  
t r a i n  d ' a s s é c h e r ,  e t  r é c o l t é  e n  F é v r i e r / M a r s .  Eus  a u s s i  
d é t i e n n e n t  d e s  a n i m a u s ,  e t  i l  y a d e s  m i g r a t i o n s  i m y o r t a n t s  d e s  
communautés  f a i s a n t  c e  s y s t è m e  d e  p r o d u c t i o n  e n v e r s  l e s  p l a i n e s  
p â s t o r a l e s  à c ô t é  d e  l a  f r o n t i è r e  e s t  du P a r c  d e  Ko~rembre à 
M a i / J u i n ,  ou i l s  i n s t a l l e n t .  d e s  campements ,  a p p e l é e s  f e r r i c k s .  
S o u v e n t  i l s  d o n n e n t  l e u r s  ari i.mai.1~ a u x  p â s t e i t r s  t r a n s h u m a n t s  p o u r  
l e s  amener  a u  S a h e l  p e n d a n t  1.a p é r i o d e  d e s  p l u i e s ,  quand  c ' e s t  
d i f f i c i l e  d ' e n t r e t e n i r  l e s  b o v i d é s  s u r  l e s  p l a i n e s  i n o n d é e s .  

L e s  p â s t e u r s  t r a n s h u m a n t s  v i e n n e n t  d u  Salamat .  a u s s i  b i e n  q u e  d u  
B a t h a  e t  O u a d d a i .  Dans l e s  b o n n e s  a n n é e s  i l s  c u l t i v e n t  l e s  
c é r é a l e s  p l u v i e u x ,  m a i s  l ' é l e v a g e  d e s  a n i m a u x  e s t  l e u r  a c t i v i t é  
p r i n c i p a l e .  Eri ! l a i / J u i n  i l s  q i i i t t e n t  l e s  z o n e s  hi tmides d e s  b a s  
f o n d s  dci Ralir Azoum, Bahr  B o l a ,  Bahr  S a l a m a t ,  e t  l a  z o n e  
l a c u s t r e  d e  l a c  I r o  et, m o n t e n t  v e r s  l e s  p â t u r a g e s  s a h é l i e n n e s  a u  
riorci, où i l  p a s s e n t  q u a t r e  m o i s .  En O c t o b r e / N o v e n ~ b r e  il 
r e d e s c e n d e n t  v e r s  l e s  z o n e s  i n o n d é e s  e t  t r a n s h u m e n t  j u s q u l à  l a  
f r o n t i è r e  d e  1.e RCA ( V o i r  Y o n o g r a p h i e  T r a n s h u m a n c e ) .  

5 . 1  P o p u l a t i o n  

La p o p u l a t i o n  s é d e n t a i r e  q i i i  h a b i t e  d a n s  l a  z o n e  tampon a u t o u r  
d u  P a r c  e s t  d e  t r è s  f a i b l e  d e n s i t é :  e n t r e  2  à 2 . 2  h a b i t a n t s  par 
km2 (BIEP 1 9 8 8 ) .  La p o p i i l a t i o n  t o t a l e  d e s  32 v i l l a g e s  q u i  
d e v a i e n t  f a i r e  p a r t i e  d e  c e t t e  é t u d e  n e  d o i t  p a s  d é p a s s e r  2 0 . 0 0 0  
h a b i t a n t s .  Même s i  l e  t a u s  d ' a c c r o i s s e m e n t  d e  l a  p o p u l a t i o n  e s t  
e s t i m é  p o u r  l a  r é g i o n  du S a l a m a t  à 2  à 2 . 5 %  p a r  a n  ( R I E P  1 9 8 8 ) ,  
il f a u t  c o n s t a t e r  q u ' u n  f o r t  t a u s  d l é m m i g r a t  i o n  d e s  v i l l a g e s  
( d a n s  p l i i s i e i t r s  \ v i l l a g e s ,  l a  m o i t i é  d e  l a  p o p u l a t i o i ~ ) ,  ce  c l i i i  
v e u t  d i r e  que  p r o b a b l e i n e n t  1.a p o p u l a t i o i ~  e s t  s t a t j c l u e  oii el? t r è s  
l é g è r e  a u g m e n t a t , i o n .  P o u r  l a  z o n e  t a m p o n ,  i l  n ' e s t  p a s  p v s s j  b l e  

BEST AVAILABLE DOCUMENT 



d'estimer le nombre des personnes qui s'y rendent chaque année 
pendant la saison sèche. Néanmoins, comme les autres parties du 
Salamat, ces moi.l\~ements de popul.ation sont importants: le BIEP 
( 1988) estime qiie jusqu'à 70.000 personnes, sur une population 
régionale totale de 143,214, arrivent dans la région du Salamat 
chaque année, essentiellement pour faire paître leur bétail, et 
pour assister à la récolte du berbéré. Ces mouvements sont 
probablement d'une importance particulière pour la zone tampon 
autour du Parc à cause de sa richesse en pâturages et des 
cultures du berbéré sur les plaines innondées. 

5.2 Les groupes ethnjques 

Parmi les villages que nous avons visités, la grande partie est 
arabe, leurs. habitants appartiennent aux clans Salamat, du 
canton du Salamat dont le capitale se trouve à Am-Timan 
(autrefois à Djouna, à l'est du Parc). Les fractions des clans 
Salamat que nous avons trouvées dans les villages visités 
étaient (voire Yonographies en Annese pour les plus amples 
informations ).: 

Oualad Batié 
Oualad Al Ouane 
Djimélat 
Oumran 
Oualad Main 
Rechidié 
Oualad Nasser 
Oualad Birguit 
Salmanie 
Alouné 

Oualad Abdao 
Oualad Moussa 
blarai té 
Beni Hissein 
Yagadamié 
Cherafa 
Oualad Amir 
Saadné 
Billala 

C '  était seulemeri t dans iine conimunauté ( D.joiina ) , clii 'on a rencontré 
des allocht ones installés depuis la sécheresse de 1 9 9 4 - 8 5 .  Ce 
sont les "Moubi", ressostissanls de Mangalmé dans la Préfecture 
de Guéra, et qui habitent leur propre qiiar-tier. dans le \.illage. 

A Bonn, dans la partie siid-ouest du Parc, les habitants sont de 
l'éthnie Goiila, c t  se disent des Goiila-Bonn. Ils font partie du 
grand gro~ipe Goiila qiii habite l a  zonc dc Roiiri-Ibii.-Zan, et le 
territoire? ei.il;re le siid-ouest di1 Parc: et: le Lac Iro. 

Les transhumants qui Lpisitent la zone pendant la saison sèche 
sont également des arabes, issus surtout des clans ?lissirié 
Rouge et Missirié Soire du Batha, les Hawazmé du Ouaddai, les 
Salamat d'Am Timnm même, les >lahamitî. d'Abéché, et les 4bijié de 
Eatha (\.aire les ?!onographiç.s eri annese pour Ics plus amples 
détails). 
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5.3 La structure sociale 

L'unité de base sociale dans la zone est la famille étendue, 
c'est à dire les parents et leurs fils mariés qui habitent 
ensembl-e. L'eclatement de ce groupe a lieu surtout au moment du 
décès des parents, mais il n'est pas rare de trouver des frères 
mariés qui habitent ensemble. Le mariage est patrilocal. Chacune 
de ces familles fait partie des fractions des clans qui habitent 
les villages, c'est à dire les Oualad (qui veut dire "fils" en 
Arabe) Batié, Oualad Abdado etc. La plupart des villages 
contiennent les fractions de plus d'un clan, et en plusieurs cas . 
ces fractions de clans sont organisées en quartiers, chacune 
avec son chef, 

Les chefs de village répresentent normalement la fraction du 
clan "fondateur" du village, qui gGre les affaires de la 
communauté à travers un Chora - un conseil du village - où les 
chefs de fraction/quartier sont répresentés, l'Imam (normalement 
un des chefs de fractions), quelquefois un sècrétaire. Ce Chora 
est le conseil restreint de la communauté, qui peut être élargi 
en cas de besoin (ventilation des politiques administratives, 
etc) ii tous les chefs de famille de la communauté. Il faut 
ajouter à cette description un peu idéaliste de la structure des 
communautés que nous avons rencontrées les grandes différences 
dans l'efficacité de ces structures et leur organisation: les 
grands villages qui sont en train d'augmenter en population, 
surtout à cause de leur richesse en champs de berbéré (par 
exemple Khach-Khacha ) , sont caaractèrisés par une faiblesse 
d'orgariisation en matière de quartiers, chefferie de fractions, 
etc. 

Les Chefs de Village sont désignés par le Chef de Canton, et 
leur posit,ion est héréditaire. Dans le Canton du Salamat - à qui 
?a p1iipéir.t des vil.lages \ . i . s i  t,és r i p p a r t  ienrient - les 1i.ai.sons 
entre l.e goiivoir caril.ona1. e t .  les villageois sont assez 
important,es, comme la description du syst.&me foncier et du 
système d'accès aux ressources ci-dessous le montrera. 

Au dela du système de chefferie existant dans les villages, on 
trouve assez sou\?ent. une associat,ion de femmes "l'ansoubiane". 
La présiderite de ces orsgani.sat ions provient habituellement du 
clan fondateur de la con1riiiiriai1t.4, oii des familles chefs des 
fractions des clans. Leur yosition est héréditaire, et il paraît 
que la création de ces organisations remonte à loin. Dans de 
rares cas, on trouve aussi des organisations des jeunes, mais 
ces organisations ont été fondées plus récemment. L'organisation 
des femmes responsnble de l'accueil des étrangers, des fêtes, et 
souvent fait des cotisations pour aider ].es vieilles personnes 
et les malades du village. Dans pliisieurs cas, les femmes ont 
des caisses cornrnunaut,air.es, et. c~l~ivei-~t irn champ communal. 
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L e s  o r g a n i  s a t i o n s  d e s  j e u n e s  s ' o c c u p e n t  s o u v e n t  d e  t r a v a u x  
c o l l e c t i f s  (aménagement  d e  m a r e s ,  p u i t s ) .  

La s t r u c t u r e  d e s  v i l l a g e s  G o u l a  ( n o u s  n ' a v o n s  pu q u ' e n  v i s i t e r  
un  s e u l )  p r é s e n t e  u n e  o r g a n i s a t i o n  d i v e r s e .  Le p o u v o i r  d a n s  ces 
communautés  e s t  n e t t e m e n t  d i v i s é  e n t r e  l e s  c l a n s  r e s p o n s a b l e s  
p o u r  l e s  a f f a i r e s  a d m i n i s t r a t , i v e s ,  e t  c e u x  r e s p o n s a b l e s  p o u r  l a  
g e s t i o n  d e s  r e s s o u r c e s ,  s i  b i e n  q u e  l e  c h e f  d e  t e r r e ,  c h a s s e ,  
p ê c h e  e s t  d i f f é r e n t  d e  c e l . u j  r e s p o n s a b l e  p o u r  l e s  i m p ô t s ,  l a  
v e n t i l a t i o n  d e s  p o l i t i q u e s  a d m i n i s t r a t i v e s  e t c .  A Bonn,  i l  
s e m b l e  a u s s i  q u ' u n e  a u t r e  c l a n  a v a i t  l a  r e s p o n s a b i l i t é  d e s  
a f f a i r e s  r e l i g i e u s e s ,  m a i s  n o u s  n e  s a v o n s  p a s  s i  c e t t e  
r e s p o n s a b i l i t é  se  l i m i t e  à l a  r e l i g i o n  i s l a m i q u e ,  q u i  e s t  e n  
t r a i n  d e  c o n v e r t i r  l a  y l u p a r t  d e s  h a b i t a n t s  a n i m i s t e s .  La 
r e s p o n s a b i l i t é  d e  f a i r e  l e s  s a c r i f i c e s  e t  l e s  a u t r e s  r i t e s  
a s s o c i é s  a v e c  l e u r  g é n i e  c o u t u m i è r e  "Margay"  p o u r  l e s  p l u i e s ,  
l e s  r é c o l t e s ,  l e s  c h a s s e s  c o l l e c t i v e s ,  incombe  a u x  r e s p o n s a b l e s  
d u  c l a n  q u i  g è r e n t  l ' a c c è s  a u x  r e s s o u r c e s ,  e t  i l  s e m b l e  f o r t  
p r o b a b l e  q u e  ce c l a n  s o i t  f o n d a t e u r  d e  l a  communauté.  

La s t r u c t u r e  d e s  c l a n s  d e s  é l é \ . e u r s  t r a n s h u m a n t s  q u i  v i s i t e n t  l a  
z o n e  c h a q u e  a n n é e  e s t  s e m b l a b l e  à c e l l e  d e s  v i l l a g e o i s .  L e s  
c h e f s  d e  c a n t o n  d a n s  l e u r  zone  d ' o r i g i n e  ( v o i r  c i - d e s s u s  e t  l e s  
m o n o g r a p h i e s  e n  a n n e x e  p o u r  l e s  d é t a i l s )  o n t  c h a c u n  c h o i s i  un  
r é p r é s e n t a n t  q u i  e s t  i n s t a l l é  e n  p e r m a n e n c e  a u  n i v e a u  d'Am-Timan 
p o u r  r é p r é s e n t e r  l e u r  i n t é r ê t s  e t  p e r c e v o i r  l e s  i m p ô t s .  C e s  
r é p r é s e n t a n t s  s o n t  e n  c o n t a c t .  p e r m a n e n t  a v e c  d e s  c h e f s  d e  
f r a c t i o n  q u i  s o n t  s u r  l e  t e r r a i n  d a n s  l e s  f e r r i c k s .  C e s  
s o u s - c h e f s  d e s  f r a c t i o n s  o n t  à l e u r  t o u r  d e s  f a m i l l e s  a v e c  
l e s q u e l l e s  i l s  f o n t  p a î t r e  l e u r s  t r o u p e a u x  p e n d a n t  l ' a n n é e .  
S e l o n  l e s  r e s p o n s a b l e s  à Ain-Timan, ces  g r o u p e s  s o n t  a s s e z  
s t a b l e s ,  e t  i l s  s e  c o n c e r t e n t  s o i t  a u  n i v e a u  d e s  r é p r é s e n t a n t s  
d e s  c h e f s  d e  c a n t o n  ( e t  a v e c  l e  c h e f  d e  c a n t o n  d u  S a l a m a t )  s o i t  
e n t r e  e u s  a s s e z  s o u v e n t ,  e t  s u r t o u t  l o r s  d e  campagnes  d e  
\ - a c c i n a t i o n  o r g a i i j  s é e s  p a r  1 ' a d m i n i s t r a t i o n  e t  l e  s e r v i c e  
d ' k l é v a g e .  

5 . 4  Le Régime F o n c i e r  

L'accès ails r e s s o u r c e s  n a t i i r e l l e s  d a n s  l e  C a n t o n  du S a l a m a t ,  a u x  
a l e n t o u r s  du P a r c  d é p e n d  des c h e f f e r i e s  t r a d i t i o n e l l e s .  
Normalenlent. ,  c ' e s t  l e  Chef d e  V i l l a g e ,  q u i  e s t  r e s p o n s a b l e ,  du  
p a r t a g e  d e s  t e r r e s  c u l t i v a b l e s .  Dans l a  p l u p a r t  des c a s ,  ce 
p o u v o i r  s ' é t e n d  s e u l e m e n t  siir l e s  t e r r e s  i n o n d a b l e s  q u i  s o n t  
e x p l o i t b e s  11our l e  b e r b é r é ,  e t  c e  p o u v o i r  e s t  c o n f i é  au  c h e f  d e  
v i l l a g e  p a r  l e  Chef du C a n t o n .  C e  p a r t a g e  e s t  f a i t  p a r  " c o r d e "  
( 2  c o r d e s =  1  h e c t a r e ) ,  e t  e n  p l u s i e u r s  e n d r o i t s  i l  e s t  accompagné 
p a r  un  "cadeai i"  a u  c h e f  ( 1 . 0 0 0  F . C F A ) ,  On a  a u s s i  t r o u v é  q u e  l e s  
champs d e  b e r b é r e  p o u v a i e n t  ê t r e s  v e n d u s  ( 8 . 0 0 0  - 1 0 . 0 0 0  F.CFA 
p a r  h e c t a r e ) ,  l o u é s  ( 2  .O00 .- 3 , 0 0 0  F.CFA p a r  
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hectare, par an), et que la production pouvait être hypothéquée 
avant la récolt,e. 

Pour le partage des terres à l'intérieur des communautés, le 
Chef de Village peut agir selon son gre: pour les champs 
attribués aux étrangers (par exemple, lors des arrivées des 
cultivateurs du nord après la sécheresse de 1984-85), la 
permission de s'installer vient du Chef de Canton, qui attribue 
un village à l'ét,ranger, et ce dernier doit payer une redevance. 
Les terres sont confiées aux familles et à l'intérieur des 
familles au le chef de l'unité. Les femmes et les hommes peuvent 
tous avoir des champs. 

Pour le partage des champs pluviaux, l'organisation est moins 
évoluée, et dans la plupart des communautés, les familles 
peuvent cultiver leur champ de mil penicillaire, de sorgho 
pluvial, d'arachides etc, où ils veulent. Ni le Chef de Village 
ni le Chef de Canton ne perçoivent aucune redevance dans ces 
cas. 

Dans certains villages, où le bétail est d'une certaine 
importance, il. exi.st,e un contrôle assez poussé des pâturages, et 
les zones pastorales sont bien définies à l'intérieur du terroir 
villageois, où il est défendu de cultiver. Ces zones de 
pâturages sont gérees par les Maîtres des Pâturages, issus soit 
des familles fondatrices, soit des familles des chefs des 
fractions des clans à l'intérieur des communautés. Mais ce 
pouvoir ne s'étend pas à l'exterieur de la communauté: les 
étrangers éléveurs ne demandent pas la permission ni aux Chefs 
des Villages, ni a u  Chef de Canton pour amener leur bétail dans 
la zone. 

Ceci veut dire qu'on assiste actuellement à trois sortes de 
système foncier sur. les ressources naturelles de la zone tampon: 

a. 1,ii propr-iété privée sur les champs, pendant leur 
exploi tat ion, qui est soutenu par le Chef de Canton et 
le Chef de V j  llage. Cette propriété s'étend .jusyii'aux 
ckiaiirnes qui sont vendus dans certains cas pour 
1 'alinientation dii bétail. 

b. La propriété communautaire des pâturages et des jachères 
des champs qui sont gérés par les Maîtres de Pâturages 
dans les communailtés où ces structures existent. Vais ce 
systèine c2xiste seulement à 1' intérieur de la cominiiiîauté: 
la propriété est ouverte aux éléveurs  transhumant.^. Il 
est important ici de faire référence à l'ensemble 
pâturage/point d'eau, qui v~~lorise le fourrage pour le 
bétail. Si le point d'eau est naturel (bnlîr, mare) il 
est oii\>erL A tout le monde. Si, par contre, il est 
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entretenu par la communauté, son exploitation est gérée par 
le village, ou les individus qui ont fait le travail. Le 
contrôle des points d'eaux devient ainsi un point 
stratégique pour le contrôle de l'accès aus pâturages. 

c. La propriété étatique. Comme partout en l'Afrique 
francophone, l'état est moralement le propriétaire de 
toutes les ressources naturelles, et accorde un droit 
d'utilisation des terres à ceux qui habituellement les 
esploitent. Ce point est souvent flou, et est interpreté 
le plus souvent dans le domaine de l'agriculteur: c'est à 
dire un champ est la propriété de celui qui l'esploite. 
Pour les pâturages, les eaux et les forêts, leur gestion 
revient B l'état. Il est important de soulever le 
pouvoir moral de l'état dans le conteste des ressources 
utilisées dans la zone tampon aux alentours du Parc. 
L'état en effet gère directement les ressources du Parc, 
et a la responsabilité de contrôler la chasse, la 
cueillette, la pêche et les pâturages dans la Réser\,e. 
Cela veut dire que les villages n'ont aucun droit de 
contrôler l'accés aux pâturages à l'intérieur de leurs 
terroirs coutumiers, ni dans les zones ou ils font 
paître leurs propres animaux: les transhumants eus-mêmes 
réclament les pâturages et les points d'eau qu'ils 
considèrent comme proriété de tous les Tchadiens. 

5.5 L'utilisation passée et actuelle de la zone tampon 

Un certain nombre de traits caractérisent l'utilisation de 
l'espace et la vie sédentaire et pastorale pendant la période 
precedent l'établissement du Parc. Ce sont: 

a. une distribution normale des villages ; 

b .  une absence quasi-totale des forces du marché ; 

c. une humidité relative de la zone favorisant une 
propagation générale de la mouche tsé-tsé ; 

d .  les effectifs d'animaux sauvages étaient très éleves et. 
très diversifiés ; 

e. l'ensemble des sites productifs était exploité par une 
population non moins importante, mais plus dispersée; 

f. le gestion des ressources naturelles était socialement 
contrôlée par les chefs de cant,on, les chefs de t e r r e  e t  
Ics maîtres d'eau. Leur pouvoir était reconnu et par 
les résidents et par les étrangers (\.air moi-iographie des 
-villages). 
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La préfecture du Salamat qui venait d'être créée, n'avait pas 
encore de pouvoir central, ce qui donnait une certaine 
importance à l'organisation sociale clanique du village. 

On peut également penser que l'exploitation des ressources 
naturelles était plutôt orientée vers la consommation 
domestique. 

5.5.1 La cueillette 

La cueillette avait une importance particulière et les produits 
de cueillette, graines et tubercules sauvages étaient abondants: 
chinguil, trokbalé, absalé, la gomme arabique, le gourdalé, le 
riz sauvage ou krebs, le baché, les grains de balanites qui 
servaient à la production d'huile et à la pèche. Les terroirs 
au sud du Parc exploitaient le karité. Parallèlement à la 
cueillette, d'autres activités étaient menées : la récolte du 
niiel, la chasse et la pêche, La cueillette était 
essentiellement une activitk de saison sèche, de no\*embre à mai, 
et touchait toutes les couches de la population : femmes, 
enfants et hommes. 

Le miel était apprécié par toutes les populations vivant dans la 
zone. Il était consommé en pâte avec du sésame, base de la 
nourriture pendant la période de pêche, ou il était vendu sur le 
marché, le litre à 400 F,CFA. Pour les populations idolâtres, 
le miel pouvait être transformé en alcool.. La récolte du miel 
se faisait autour et dans les termitières. la rgcolte du miel 
sauvage se fait à l'aide de bûches de paille allumées, dont la 
fumée chassait les abeilles et occasionnait parfois des feus de 
brousse à cette extraction traditionnelle. 

La récolte des produits de cueillette importait ilne recherche 
siinple des plantdes silr le trivr*ain, l'ensemble d c  ces prodiiits 
a1d;)artenant aux zones sèches de saïane arborée. .A cet effet, la 
mise à feu de la brousse ne devait inter\.eniï c1i1 'après une 
récolte substantielle. 

Cette période de production masimale, de no\-embre À fin janvier, 
était sui\-ie d'une mise à feu presque indispensable pour 
pernietti-c. l'esercice de la cl~asse des g r a n d s  ongii1i.s c,iiuvages et 
provoquer déjà la repousse des graminées vi\.aces. L.es terroirs 
au centre et au sud du Parc étaient particulièï.ement riches pour 
la cueillette. 

La distribution des forêts à acacias est claire sur le terrain. 
T:eiis zones sont part i.ci11ièrenient. j.mportantes : la p l a i  ne Al 
G r i r . n r . i  et les pl.ai nes \.ers 1 c? village de Ro,nn. D c 1 1 1 s  esptces 
C ?  c ' : : P ? . o ~ ~ & c E .  ~orr~~isl>ond~iYll; d e i t ~  c1iial.j tes rlc cl;oinii??\ : 

- 1 '.Acacia senegal, et l'Acacia xanl-.hophl=. R i e r i  q l i e  1.a vente c l c  
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la gomme arabique soit de plus e r i  pl.\ic, une acti\'il:C économique 
marginale, son espl.nit,at.ion 5 ilii(: éi.>o(lue dc.rii-ic!ri g611éra.i.t dc-%s 
revenus assez j.rnportants pc?iii: lcs shdentcii r<is et sur1:oirt polir 
les transhumants. L'csp1oitatio1.1 se faisait. essentiellenient. en 
début de saison skche. Lorsqu'il y a une forte demande, le coro 

de gomme peut atteindre jusqu'à 500 F,CFA. En d'autres 
périodes, il se vend à moitié pris. 

Les feux de brousse précèdent t-oujours l'exploitation de la 
gomme arabique et par conséquent, cette exploitation entrait en a 

conflit avec les autres formes de cueillette. Du fait que les 
acacias occupent surtout des sols propices à la culture du 
berbéré, des conflits potentiels peuvent. apparaître entre ces 
deux systèmes de production. 

5 . 5 . 2 .  La pêche 

La pêche était pratiquée par tous les sédentaires et 
n'intéressait pas les transhumants, A ce titre, la pêche avait 
une place de choix dans l'économie sédentaire et dans la sécurité 
alimentaire. Même les habitants des lieux dépourvus de 
ressources halieutiques, pouvajent se déplacer de loin pour 
avoir accès à la pêche. L'accès aus ressources halieutiques 
était contrôlé par les Mang sur l'ensemble des eaux du Salamat 
et par d'autres maîtres d'eau pour les eaux du Guéra - les 
produits de la pêche, non sujets à la "Zakhat" dans le Salamat 
de tradition islamique, étaient commercialisés par toutes les 
familles sédentaires. Avec le coton, le poisson constituait la 
base économique des communautés vivant autour du Parc. 
L'étendue des villages dépendait de la distribution des points 
d'eau permanents, les plus poissonneux se trouvant à ].'intérieur 
du parc sur le Bahr Zakouma. La partie sud de la réserve, vers 
Djogo, n'était pas moins importante et méritait une répartition 
équilibrée des pêcheurs. Pour les terroirs situés de Bonn a 
Kiéké au sud du parc, la mare de Yamiani etait d'une importance 
capitale. 

La commercialisation du poi sson favorisai t une ou\.erture \.ers 
l'extérieur puisque le poissoi-I était. t;ïansporté sur 1.e marché, 
tandis que le coton était acheté s u r .  place. 

Le départ des pêcheurs des terroirs du Salamat et du Guéra a 
profondément modifié les structures locales de gestion des 
ressources naturel1 es et a é t é  certainement responsable de 
l'immigration des familles vers l'estérieur. Le droit de pêche 
sur certaines eaux À l'intérieur di1 Parc a fait l'objet de 
négociations entre les communautés \.illageoises et les autoi.ités 
du Parc. Ces négociations n'ont pas abouti, les autorités du 
Parc estimant que la pêche se ferait HU detriment de l'ordre du 
Parc et qiie la chasse pourrait y être associée. Certains lieiis 
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de pêche le long du bahr Zakouma permettent. aujourd'hui aux 
agents forestiers du Parc, mal payés et ne recevant presque pas 
leurs salaires, de survivre. 

5.5.3. L'élevage 

L'élevage était une activité secondaire à cause de la présence 
de la mouche tsé-tsé et de l'absence de service vétérinaire dans 
la région. Les épizooties, aujourd'hui contrôlées par les 
éleveurs eux-mêmes, étaient alors virulentes. La diversité des 
animaux domestiques était relativement faible, les moutons 
étaient presque inexistants dans la région et les villages de 
Bonn ne s'adonnaient pas encore à l'élevage des bovins. La 
stratégie des habitants du Parc et de la R&ser\?e du Salamat 
était de confier l'ensemble des troupeaus aus transhumants. On 
peut penser que l'émergence, chez certains clans Salamat, de 
transhumants professionnels vient de la nécessité d'amener les 
bovidés en dehors de la région de mai à octobre. Le résultat en 
est que la charge du bétail sur les pât,urages était presque 
nulle. 

Les transhumants qui ont toujours exploité la région étaient peu 
nombreux, leur occupation du terrain était précise. La 
progression actuelle vers le sud n'était pas encore obligatoire. 
Occasionnellement, la grandeur des troupeaus dans la régiori 
était limitée par les nombreuses épizooties, comme la peste 
bovine et la maladie dévastatrice la "fièvre aphteuse", dues à 
cause de la cohabitation a\*ec les ongulés saiivages, porteurs de 
ces maladies. Seul le buffle peut être atteint par la peste 
bovine. 

5.5.4. L'agriculture 

En ce qui concerne l'agriculture, la ci11 ture dii coton, 
introduite dans les années 30 et enc:oiiragée par les c:ol.ons et- 
plus tard par le Gouvernement tchadien, était suffisamment 
importante pour prendre en charge les besoins économicliies des 
populations. Si elle pouvait Gtre i.in poids en soi siir les 
terres, cultivées dans les séries sableuses et argileuses, elle 
éliminait l'exploitation intensive d'autres I-essoi.irces 
naturelles pour le marché. 

Les cultures pluviales, suffisamment diversifiees et la culture 
du berbéré, élargissaient l'éventail agricole des populations et 
renforçaient du même coup les ressources alimentaires. Les 
cultures pluviales, comme 1.e sésame et le sorgho rouge, plantés 
dans des surfaces relativement petites avaient plus de chance de 
succès que le mil pénicillaire, fortcmcnt at-t:aqiié par les 
insectes succeurs et, les oiseaux. Les echecs successifs avec le 
niil pénicillaire ont amené le paysan à. abandoliner cet.te ci.11 ture 
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il y a près de huit ans, malgré sa valeur nutritionnelle et 
l'importance du marché. Parmi les céréales, la culture de 
berbéré était presque obligatoire pour la sécurité alimentaire 
et très intéressante pour le marché avec les transhumants et la 
ville. Le stockage du berbéré est facile, mais sa culture 
demande une main-d'oeuvre importante pour le repiquage et pour 
la protection contre les animaux et les oiseaux. La culture de 
l'arachide connaissait également un certain essor, supportée par 
le Gouvernement. 

5.5.5. La chasse 

Les produits de la chasse se vendaient très peu, l'accès pour 
tous étant garanti par un système de distribution collective de 
la viande. La viande était rarement stockée, sauf pour les 
transhumants, remontant vers le nord. Certains groupes oit 
clans, respectant une espèce particulière d'animaux comme leur 
totème, favorisaient de facto sa conservation. Ainsi, 1.e 
céphalophe de Grimon est toujours épargné par les Djimelat; le 
Co de Buffon n'était chassé par les Goula Bonn que pour une 
cérémonie d'intronisation des chefs de terre qui devaient 
s'asseoir sur la peau de Co de Buffon pour les prières au 
Margay. L'éléphant n'était presque jamais chassé. 

5.6. Evaluation de l'utilisation passée des ressources et des 
terroirs villageois 

Les motivations qui animaient l'exploitation familiale de ces 
ressources variées, en dehors de la sécurité alimentaire, était 
les impôts, l'habillement, le thé, le sucre, l'huile et le 
savon. Pour les terroirs di1 Salamat., où les femmes ne sont pas 
spécialisées dans la poterie et la vannerie, ces produits 
devaient être achetés. 

?1ême si la diversité de ces activités impli clliai t iii-ie contrainte 
sur la main-d'oeuvre, particulierement pendant la saison seche, 
la pression sur les ménages était relativement faible à cause de 
la richesse des ressources et. de leur- répartiti011 sur* le 
terrain. 

La coopération inter-villageoise, qui se manifestait dans les 
différents campements saisonniers de pêche et de pâturages sous 
le contrôle des chefs et des maîtres d'eau, permettait l'accès à 
des ressources présentes dans d'autres terroirs. 

Cette coopération inter-villageoise réglementait la période 
d'accès aux ressources, la durée de leur exploitation, et, le 
respect des sites appartenant esclusivenieilt a tel ou tel 
village a 
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L'absence de moyens destructeurs favorisait la régénération des 
ressources. La multiplicité des terrains de chasse et de pêche 
réduisait l'intensité de l'effort de l'exploitation et la 
pression sur certaines parties de 1s Réserve, en particulier la 
partie sud et les plaines de Gara, Fana, marafi et Am-ratio. 

La connaissance des mouvements du gibier permettait son 
exploitation régulière, mais non meurtrière, surtout en période 
de disette. Du fait que l'alimentation des ménages reposait sur 
une multitude de produits de cueillette, consommés en même 
proportion que les produits agricoles, la securité alimentaire 
était acquise sans une augmentation importante de telle ou telle 
spéculation, En fait, dans certains cas, l'agriculture et 
l'élevage avaient moins d'importance que la pêche, la 
cueillette, la chasse et 1.a récolte du miel. Ceci est 
particulièrement vrai pour les villages qui exploitaient les 
sites comme Mamiam, Siégé, et ceux esploitant les points d'eau 
dans le lit du Bahr Zalzouma. 

La circulation libre des transhumants et des sédentaires pendant 
toute la saison sèche favorisait des échanges commerciaux 
bénéfiques à tous, de sorte que tous les produits (cueillette, 
agriculture, élevage) étaient valorisés dans le contexte 
régional. 

Cette période de maîtrise totale des terroirs et des ressources 
par les populations sous les contrôles effectifs de pouvoirs 
traditionnels organisés, était sans nul doute très favorable à 
la régénération des ressources par le biais d'un système de 
contrôle informel respecté par tous. La gestion locale des 
ressources était nettement moins intensive, excepté pour les 
plus gros villages et ceux ayant accès en toute saison ails 
marchés des grandes agglomérations c-ommc Am-Timan et Sarh. J 1  
n'empêche que cette période connaissait déjà des conflits entre 
les formes d'utilisation des terres, et des différences 
significatives entre les ménages quant à la stratégie à 
développer pour les terroirs ayant plus de richesses cjue 
d'autres. Ces stratégies differaient d'une année à l'autre 
selon l'échec des culti~res, ou la perte di1 bétail (y-oir les 
si~perf icies esploi t,ées à 1 'bpoclue ) . 
5 . 7  Etablissement du Parc National et de la Réserve 

Toutes proportions gardées, l'établissement du Parc et de la 
Réserve est intervenu dans un conteste très riche en ressources 
fauniques, en 1963. Le fait que le tourisme de vision et de 
chasse ait été possil~le seulement deilx ails après l'installation 
des infrastructures à Am-Timan et à Tinga révéle que les 
systèmes de prodilction & l'époque n'avaient pas encore entamé le 
potentiel et le développement de la faune de la région. 
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L'établissement du Parc National et les changements survenus 
quelques années après ont profondément modifié le fonctionnement 
écologique et économique de la zone tampon. 

Au niveau des changements survenus, on note : 

a. l'arrêt total de la culture du coton et de l'arachide, 
source lucrative des sédentaires ; 

b. les armes de chasse devenaient plus sophistiquées et 
plus meurtrières, avec la distribution d'armes à feu aux 
transhumants en 1969, qu'ils ont gardé jusqu'en 1984 ; 
ensuite avec l'occiipation progressi\-e du Parc et de la 
Réserve par la Rébellion, pendant la même période ; 

c. un assèchement progressif des mares à partir de 1985. 

L'historique du Parc et de la Réserve peut être retracé comme 
suit : 

a. Le système a été légalement mis sur place en 1963, suivi 
du déguerpissement de 9 villages et d'une population de 
près de 2.700 personnes. 

b, La Direction du Parc est arrivé à mettre en place une 
infrastructure touristique dont l'exploitation a commencé 
en 1965. A partir de 1968, les touristes s'y rendaient 
directement par avion, alors qu'au paravant ils venaient 
par convoi de véhicules, en passant par Am-Timan. Cette 
situation a diminué les bénéfices économique de la 
ville d'Am-Timan provenant du tourisme et ainsi 
1 'intérêt de la population. 

c .  La situation s'est dégradée à partir de 1969 et la 
Direction du Parc est partie définitivement le 15 mai 
1975. La rébellion s'est inst.all&e confortablement dans 
le Parc et les agents forestiers ont été obligés de se 
rétirer en 1979. L'administration a chassé les aninlaus 
pour leur viande et l.'ivoire afin de payer les salaires. 

d. La reprise des activités s'est f a i t  timidement à partir 
1984. Le Parc n'a presque pas de direction, ni de 
ressources. Les infrastructures sont délabrées et les 
militaires sont toujours dans la région. Après plusieurs 
travaux d'évaluation, la conservation active du Parc 
commence en 1989 sous la direction actuelle. 

En résumé, de 1963 à 1969, le nombre des animaux sail\-ages est le 
plus élevé, leur stabilité la plus grande. De 19G9 à 1983, 
certaines espèces disparaissent, particuli&rement le buffle et 
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les éléphants, chassés par les militaires, les giraffes et les 
autres grandes antilopes abattues par les nomades. 

La période de 1985 à 1989, est moins désastreuse pour les 
animaux et plus de soins sont portés à la conservation du Parc 
et de la Réserve. Les nombre actuel des animaus est comparable 
seulement à celui des années 78-79, selon le témoignage des 
agents forestiers et des sédentaires. Le niveau de la 
protection s'est élevé, depuis 1989, grâce par une augmentation 
des effectifs des gardes, encore faibles, comparés à la période 
63-69, période pendant laquelle leurs conditions de vie étaient 
nettement meilleures. 

Si la chasse (entendre braconnage) à l'intérieur du Parc est 
presque nulle pendant la saison sèche, la chasse dans la zone 
tampon par contre par des militaires, est considérée jusqu'ici 
comme très active. 

5.8. Evolution du commerce des produits de chasse 

La période de relâchement de la conservation du Parc correspond à 
une flambée des pris des prodiiits de chasse. 

En 1981, le kilo de viande boucannée des antilopes se vendait à 
250 F.CFA à Am-Timan contre 600 F.CFA/Kilo en 1986, période où 
l'acquisition des armes n'était plus contrôlée. Les petites 

. antilopes, normalement chassées pour la consommation domestique, 
se vendaient à 1.250 F.CFA la pièce complète. 

Les défenses d1é16phants se vendaient à 2.500 F. CFA/kilo pour 
deus petites pointes moyennes de 7 kgs, poids acceptable 
minimum, tandis que les grosses pointes étaient cédées à 6.000 
F.CFA/kilo. Les petites pointes étaient particitli&rement 
demandées par les artisans locaus de N'Djaména. 

Les peaux de panthère vendues comme souvenirs, intéressaient 
surtout. les militaires étrangers et les commerçants dit Soudan. 
La peau d'une panthère adulte se \.endait à 50.000 F.CF.1 coiitre 
35.000 F,CFA de nos jours, 

LA peau de varan atteignait 500 F.CFA contre 300 F.CFA sur le 
marché actuel. Cette baisse est associee à la chute de la 
monnaie soudanaise, dévaluée au milieu des années '80. 

Les peaux de crocodiles intéressaient les acheteurs de la 
RCA et du Nigéria. Une peau d'une largeur de 100 cm se vendait 
4.000 F,CFA. La chasse aus crocodiles, après a\.oira épilis6 le 
stock du Parc et de la Réser\,e, se fait de p l i i n  cil 111113 \ -ers  
Haraze ail siid-est. Par cons6rl~.ient., les l.ieu?: de \.ci-it.e ont étG 
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d ' a c t i v i t é s  d e  l a  p a r t  d e s  a g r o - p a s t e u r s  e t  p a s t e u r s  
t r a n s h u m a n t s ;  u n e  a f f a i b l i s s e m e n t  d e s  p o u v o i r s  t r a d i t i o n e l l e s  d e  
g e s t i o n  d e s  r e s s o u r c e s  ( q u i  n e a m o i n s  p e r s i s t e n t  ) ; u n e  g r a n d e  
a u g m e n t a t i o n  d a n s  l e  nombre  d ' a n i m a u x  q u i  t r a v e r s e n t  l a  z o n e  
tampon c h a q u e  a n n é e ,  En ce q u i  c o n c e r n e  l e s  o b j e c t i f s  v i s é s  p a r  
c e t t e  m i s s i o n  s o c i o - é c o n o m i q u e ,  ces  c h a n g e m e n t s  s o n t  p r e s e n t é s  
s o u s  f o r m e  d e  c o n s t a t s  c l é s ,  q u i  f i g u r e n t  d a n s  l a  s e c t i o n  
s u i v a n t e .  
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6. LES CONSTATS 

6.1. Constat 1 

Les liaisons entre le Parc et les communautés locales sont 
caractérisée par la méfiance, et en général, les villageois ont 
de la peine à imaginer comment ils peuvent arriver à travailler 
avec le Parc/Réserve dans l'avenir. 

En dehors des communautés qui sont limitrophes du Parc (c'est à 
dire Bonn' Djerat, Kieke, Ambarhaj), les villages n'ont pas eu 
des missions de sensibilisation sur les buts et la nécessité du 
Parc/Réserve. Par contre, deux ou trois fois par an les .Agents 
du Parc aussi bien que les agents forestiers, leur rendent 
visite habituellement que pour les amender. 

Pour eus, le Parc et la Réserve sont là pour l'administration 
(voir pour les blancs); quelquefois ils nous ont dit que le 
revenu généré par le tourisme de vision était destiné au 
financement de l'administration. 

N6anmoins, les habitants en lisière du Parc ont rec:onnu que le 
Parc est là pour la sauvegarde des animaux, et ils sont prêts 
dans l'avenir à assurer la surveillance de leur propres terroirs 
afin d'empêcher le braconnage et d'autres dégâts. 

Les transhumants se sont plaints des amendes infligées par les 
agents du Parc. Il n'y pas eu aucun contact entre le 
Parc/Réserve et les représent&ant,s des transhiimants basés à Am-- 
Ti~nam depuis la mise en place du Parc. Ces représentants sont là 
depuis les années '50. 

6.2. Constat 2 

Les villageois reconnaissent certaines val-eurs dit Parc. Par 
exemple, autrefois, ils étaient en compétition avec les 
\-rc~nshiimants polir la cuei-llette, tandis cliie maintenant, que ces 
derniers ne viennent plus, ils sont assurés d'un accès plus 
libre. Ceci leur est surtout profitable en période de 
sécheresse. 

Dans certains villages i Bonn), ils ont reconnii cli . ie 1 'ouverture 
des pistes facilite l'accès au marché, et le fait qu'ils ont 
benéficie des postes salaries dans le Parc. De plus, ils 
reconnaissent que si des touristes visitent les communautés 
limitrophes ils dépensent pour le miel, l'huile, les chèvres, 
et, à Bonn, pour les vanneries et l'artisanat. 

Tout particulièrement, ils ont reconnus la \,aleiir t-ie 1 'accès 
contrôlé aus produits de la cueillette (bois de const<ruction, 
paill c po1.1r les t,oit,s) et, des l>Gcheries doril; i 1s joi.iissaient 
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d a n s  l e s  p r e m i è r e s  a n n é e s  d e  l a  mise e n  p l a c e  d u  P a r c  ( s o u s  l a  
d i r e c t i o n  d e  M .  A n n a ) .  C e t  a c c è s  e s t  f e r m é  a p r è s  un c o u r t  e s s a i  
d e  d e u x  a n s )  à c a u s e  d e s  p r o b l è m e s  d e  c o n t r ô l e .  Ceci l e u r  a  
l a i s s é  l ' i d é e  q u ' i l  e s t  p o s s i b l e  d ' a v o i r  accès ii c e s  r e s s o u r c e s ,  
p e u t - ê t r e  d a n s  l ' a v e n i r .  

6 . 3 .  Constat 3 

L e s  communau tés  l i m i t r o p h e s ,  e t  év idemment  l e s  v i l l a g e s  q u i  s o n t  
d é g u e r p i s  d u  P a r c  ( o n  e s t i m e  à 2 . 5 0 0  p e r s o n n e s ,  h a b i  t , n n t  9  
v i l l a g e s ) ,  s o n t  très f r u s t r é s  d e  n e  p a s  a v o i r  a c c è s  a u x  
r e s s o u r c e s  q u ' i l s  e x p l o i t a i e n t  d a n s  l e  p a s s é .  C e s  r e s s o u r c e s  
e f f e c t i v e m e n t  é t a i e n t  u t i l i s é e s  p a r  d e s  p r o d u c t e u r s  r u r a u x  ( à  
p a r t  l e s  t r a n s h u m a n t s )  h a b i t a n t s  d a n s  un r a y o n  d e  30-40 km d u  
P a r c ,  e t  c o n s t i t u a i e n t  u n e  g r a n d e  u t i l i t é  s u r t o u t  d a n s  l e s  
a n n é e s  d e  d i s e t t e .  P a r  e x e m p l e ,  e n  1984-85  q u e l q u e s  c o m m u n a u t é s  
o n t  estimé q u ' e l l e s  se s o n t  n o u r r i e s  d e  p r o d u j t s  d e  c u e i l l e t t e  
p e n d a n t  4-5 m o i s .  

~ a b i t u e l ' l e m e n t ,  l e s  p r o d u c t e u r s  r u r a u s  se r e n d e n t  d a n s  l e s  
c a m p e m e n t s  d e  p ê c h e ,  c h a s s e  e t  c u e i l l e t t e  p e n d a n t  d e u s  à t r o i s  
m o i s  e n  s a i s o n  s è c h e .  

A u t r e f o i s ,  i l s  é t a i e n t  d e s  é l e v e i i r s - c h a s s e u r s -  p ê c h e u r s -  
c u l t i v a t e u r s .  M a i n t e n a n t ,  o n  a  r e m a r q u é  u n e  g r a n d e  
s p é c i a l i s a t i o n  d a n s  l e u r  v i e :  v e r s  l e  b e r b é r é  d ' u n e  p a r t ,  e t  
l ' é l e v a g e  d ' a u t r e  p a r t ,  ce q u i  v e u t  d i r e  q u e  l a  d i v e r s i t é  d e  

. l e u r s  a c t i v i t é s  é c o n o m i q u e s  e s t  b e a u c o u p  r é d u i t e .  

C e t t e  s p é c i a l i s a t i o n  a é t é  d i r i g é e  - s u r t o u t  p o u r  l e s  
s é d e n t a i r e s  - s u r  1.e h e r b 6 r é :  s e l o n  n o s  e n q u ê t e s  p r é l i m i n a i r e s  
o n  estime q u e  l a  s u r f a c e  r é s e r v é e  à c e t t e  c i i l t i t r e ,  d a n s  l e s  
communau tés  a v o i s i n a n t  l e  P a r c ,  a d o u b l é  o u  inênie t r i p l b .  C e l a  a 
p o u r  c o n s é q u e n c e  q u e  l e s  p o i n t A s  d ' e a u  s u r  l e s  p l a i n e s  
i n n o n d a b l e s  o n t  é t é  e n t o u r é s  p a r  d e s  c h a m p s ,  a u  1.ici.i d e  f o r ê t s  
d ' a c a c i a  (gomme a r a b i q u e ) .  

On a c o n s t a t é  q u e  l ' é m m i g r a t i o n  da i î s  l e s  comiiiiinaiités s 1 5 d e n t a i r e s  
e s t  d ' u n  a s s e z  h a u t  n i v e a u  . i 5 0 %  d e  l a  p o p u l a t i o n ) .  Dep i i i s  2 3  
a n s ,  d e s  f a m i l l e s  e n t i è r e s  se s o n t  déplacées p r o g r e s s i v e m e n t ,  
s u r t o u t  v e r s  l e  RCA. A u s s i ,  c h a q u e  a n n é e ,  o n  a s s i s t e  à u n  e x o d e  
r u r a l  d e s  j e u n e s  t e m p o r a i r e m e n t .  Dans p l u s i e u r s  v i l l a g e s ,  o n  a 
c o n s t a t é  q u ' i l  g a un g r a n d  nombre d e  n ~ é n a g e s  g 6 r é s  p a r  l e s  
femmes,  s i  b i e n  q u e  l e s  o r g a n i s a t i o n s  f é m i n i n e s  " l l a m s o u b i a n é " ,  
o n t  u n  r ô l e  à j o u e r  d a n s  l a  g e s t i o n  d e s  r e s s o u r c e s  
c o m m u n a u t a i r e s .  L e  r e p r é s e n t a n t  d u  Chef  d e  C a n t o n  a e s t i m é  
q u ' a c t u e l l e ~ n e n t  il y a p l u s  d e  r e s s o r t i s s a n t s  d u  S a l a m a t  à 
l ' é t r a n g e r  q u e  d a n s  l e  p r é f e c t u r e  d u  S a l a m a t .  
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6.5. Constat 5 

Les transhumants nous ont expliqué qu'avant l'établissement du 
Parc, il y avait peu d'animaux, et que la culture, à cette 
époque, était plus importante dans leur économie que l'élevage. 
A cette époque, ils cultivaient (dans leur zone d'origine, c'est à 
dire le Batha, Ouaddai) non seulement les cultures pluviales de 
mil pénnicillaire, sorgho, etc, mais aussi le berbéré dans les 
mares pendant les bonnes années. 

Ils constatent aussi que, depuis 1959, les troupeaux ont commence à 
s'agrandir, suite à l'introduction de produits vétérinaires qui 
leur a donnée effectivement accès aux riches pâturages ail si.id du 
Parc dans les alentours du lac Iro, et dans le Floyen Chari 
jusqu'à la frontière avec le RCA. Récemment, l'événement le plus 
important du point de vue du Parc et de la Réserve a été la 
sécheresse de 1984-85. A cette époque, les récoltes dans leurs 
zones d'origine, ont été minimes, si bien qu'un bon nombre 
d'agro-pasteurs sont devenus des éleveurs transhumants 
professionnels, et toute la famille maintenant est en 
tr*anskiumance. Eri même temps, iiri nombre important de ces famil1.e~ 
se sont déplacés dans le Salamat pour cultiver : parmi elles, un 
certain nombre s'est installé à l'intérieur de la Réserve. 

Pour donner une estimation de l'augmentation du nombre d'animaux 
qui descendent sur le Salamat chaque année, citons le Service 
dlElevage qiii estime que dans les années '70, environ 
60.000-80.000 bovidés traversaient la zone: de nos jours ce 
chiffre est monté à 400.000 - 500.000. Un important nombre de 
ces bovidés passent dans les plaines d'Amrocho, Gara, Marafine 
et Sougne & côté du Parc entre novembre et février. 

Les éleveurs se plaignent partout du manque d'eau qui les 
o b l  igent ci l i i i  sser derrière eiis des pâturages importants, le 
1,i.j:. d u  riatrori qi.clils sont obligés d'acheter le long (le ln 
saison s P c h c ,  d u  manque de produits vétérinaires. 

6.6. Constat 6 

Un des constats les plus importants faits par l'équipe a été 
qu'autrefois i l  existait des structures de contrôle bien 
définies et eff i.caces, qui géi-aient l'accès aux iessources soit 
au niveau des, villages, soit au niveau des pâturages que les 
villageois partageaient avec d'autres communautés et les 
transhumants. Il existait également des liaisons importantes 
entre transhumants et sédentaires à travers la gestion des 
animaus par. les transkiiimants, le troc de produits laitiers 
contre des céréales, les services de transport. 

Bien que des liens existent parfois encore au niveau économique, 
le lien socio-politique entre ces deus groupes (sédentaires et 
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transhumants) est maintenant ténu: en effet les transhumants 
considèrent que les pâturages sont pour tous les Tchadiens, et 
les communautés locales, qui expriment un vive volonté 
d'aménager l'accès à ces ressources, n'ont aucun pouvoir 
d'empêcher l'arrivée des bovidés soit dans leurs propres 
terroirs, soit dans les pâturage communs. 

7. LES REQUETES DES VILLAGEOIS 

Il est à constater que les propositions des producteurs ont été 
souvent comprises comme "don" que les habitants voyaient 
"parachutées" dans leurs communautés par l'état, i.tn bailleur de 
fonds, projet, etc, destinées à leur fournir un matériel de 
roulement toujours complet. Ce type d'intervention gonct.uelle 
est loin d'être compatible avec la mise en place éventuelle 
d'une méthode de gestion plus rationnel1 e de l'espace régional, 
qui doit concilier la conservation avec un réel dévelopyernent 
dans l'avenir des habitants locaux. 

Mais cela dit, il est importante de lister ce que les villages 
désireraient: 

Pour les sédentaires: 

1. Les puits; 
2. Les écoles; 
3. Les dispensaires; 
4. Les charrues; 
5. Les charrettes. 

Pour- les transtii.tmants : 

1. Le natron; 
2. L'aménagement des mares tout le long de leur routes de 

transhumance; 
3. Un abattoir; 
4. L'accès au grain à un prix abordable aux moment de 

leur arri\yé à Am-Timam (octobre-novembr~e ) . 
En disant que ces requêtes rapprochaient souvent à une mentalité 
de "don", on ne veut pas dire qu'il n'y avait pas, à l'intérieur 
de ces souhaits, des réels besoins. Il semble sans doute vrai, 
par exemple, que la manque d'eau est un contraint fondamentale, 
et que les éleveurs dépensent une somme d'argent importante 
pendarit la saison sèche sur le natron. 

On voudrait par contre soulever le fait que les habitants ruraux 
souvent avaient de la peine a concevoir, soit leur cont,ribution à 
la mise en oeuvre des tels initiatives, soit le suivi nécessaire 
pour que ces tentatives les amènent des bénéfices durahles. Le 
constat a étb d c j à  Cuit clit'i1.s ont eu A L I S S ~  de la peine à lier 
leurs 1~rol)osi t ions à itnt-? i r~tégr-al. in11 (if? le113*s 
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a c t i v i t é s  a v e c  l e  t r a v a i l  d u  P a r c ,  ce q u i  n o u s  a a m e n é s  à 
p r o p o s e r  u n e  a p p r o c h e  p l u s  p r u d e n t  p o u r  l a  m i s e  e n  o e u v r e  d e s  
i n t e r v e n t i o n s  c o n c r è t e s ,  q u i  e s t  p r é s e n t é e  d a n s  l a  s e c t i o n  
s u i v a n t e .  

8. LES PROPOSITIONS DE LA MISSION 

S i  l ' o b j e c t i f  d u  P a r c  e t  d e  l a  R é s e r v e  à l o n g  terme e s t  de 
r e s p o n s a b i l i s e r  les  p o p u l a t i o n s  l i m i t r o p h e s  p o u r  q u ' e l l e s  
c o n s i d è r e n t  l e  P a r c  e t  l a  R , é s e r v e  comme d e s  f a c t e u r s  i m p o r t a n t s  
d e  l e u r  d é v e l o p p e m e n t .  I l  e s t  n é c e s s a i r e  q u e  ce s  m ê m e s  
p o p u l a t i o n s  s o i e n t  i m p l i q u é e s  d a n s  l a  g e s t i o n  e t  l ' u t i l i s a t i o n  
d e s  r e s s o u r c e s  à l ' i n t é r i e u r  d u  P a r c  a u s s i  b i e n  q u e  d a n s  l a  
R é s e r v e .  C e c i  i m p l i q u e  l e u r  p a r t i c i p a t i o n  e n  m ê m e  t e m p s  à l a  
p l a n i f i c a t i o n  e t  à l ' e x é c u t i o n  d u  p r o j e t ,  d ' o ù  e l l e s  v e r r o n t  u n e  
r ée l l e  i m p l i c a t i o n  d u  P a r c  d a n s  l e u r  v i e .  

Le p o i n t  d ' i n t é g r a t i o n  e t  d ' e n g a g e m e n t  e n t r e  l e  P a r c / R é s e r v e  e t  
l e s  p o p u l a t i o n s  l i m i t r o p h e s  e t  a v o i s i n a n t e s  se t r o u v e  a u  n i v e a u  
é c o n o m i q u e .  11 e s t  n é c e s s a i  re d  ' a i d e r  ces  l>OlJ111 a t i o n s  à t r o u v e r  
l e u r s  p r o p r e s  p o s s i b i l i t é s  d e  d é v e l o p p e m e n t ,  q u i  p e r m e t t r a  d e  
p r o m o u v o i r  d e s  a c t i o n s  é c o l o g i q u e s  l i é e s  à l e u r  v i e  q u o t i d i e n n e .  

C e t t e  a p p r o c h e  m e t  un a c c e n t  p a r t i c u l i e r  s u r  l e s  s t r u c t u r e s  e t  
l e s  o r g a n i s a t i o n s  i n t e r  e t  i n t r a  c o m m u n a u t a i r e s ,  e t  l e  r ô l e  
q u ' e l l e s  j o u e n t  v i s - à - v i s  d e s  r a p p o r t s  e n t r e  l e s  c o m m u n a u t é s  e t  
l e  C a n t o n ,  a v e c  l e  P a r c / R é s e r v e  e t  a v e c  l ' a d m i n i s t r a t i o n .  S i  l e s  
r e s p o n s a b l e s  l o c a u s  n e  s o n t  p a s  r e s p o n s a b i l i s é s ,  s ' i l s  n ' o n t  p a s  
l e  . p o u v o i r  d e  g é r e r  e t  d e  c o n t r ô l e r  l ' a c c è s  a u s  r e s s o i t r c e s  e t  
l e u r  e x p l o i t a t i o n  d o n t  d é p e n d  l e u r  v i e ,  il sera d i f f i c i l e  
d ' i m a g i n e r  u n e  j n t . 6 g r a t i o n  p o s s i b l e  e n t r e  l e s  o b j e c t i f s  d u  P a r c  
e t  c e l l e s  d e s  cornmunaiit&s l o c a l e s .  

Vu l a  r ia t i - i re  d e s  c o n t a c t  s e n t r . e  p r o d i t c t e u l . . ~  I.oc:aii?; e t  1.e 
P a r c / R é s e r \ . e ,  a i n s i  q u e  l e  c a r a c t è r e  d l i r i i ] > o s i t i o i l  d e  c e s  
c o n t a c t s ,  i l  e s t  n é c e s s a j r e  d a n s  u n  p r e m i e r  t e m p s  d e  c r é e r  d e s  
r e l a t i o n s  e n  d é m o n t r a n t  u n e  r e t o r n b e e  r é e l l e  d e s  r e s s o u r c e s  d u  
P a r c .  C ' e s t  d a n s  c e t  o p t i q u e  q u e  l a  m i s s i o n  p r o p o s e  q u e  l ' a c c è s  
s a i s o n n i e r  a u s  p r o d u i t s  d~ c u e i l l e t t e ,  p a i l l ~ ,  I j o i s  d e  
c o r i s t r u c t . i o n  c t  p e c h e  A 1 ' j . i ~ t i . t - i e i i r  du  l ' a r c ,  s o i t  d o n i i é ,  s o i i s  
cirie forrrie b i e n  co i l t i - .ô léc+ ,  cr i r~t .a i . r ies  comrni.iria~ct.c~s, cornme d a n s  
l e s  p r e r n i . è r e s  a n n é e s  d e  I . ' a d i n i n i s t r a t j o n  d u  Par-c pal:. ?1.  .Anria. 

Mais ceci  i m p l i q u e  u n  c h o i x  d e  c o m m u n a u t é s  q u i  a u r o n t  c e t  acc.&s, 
e t  s u r t o u t  l a  capaci té  d u  p r o j e t  à d é f i n i r  u n e  s t r u c t u r e  d e  
g e s t i o n  à l ' i n t é r i e u r  d e s  c o m m u n a u t é s  p o u r  g e r e r  e t  c o n t r ô l e r  
c e t  a c c è s .  C e t t e  mi . ss j  on  a pli é t - a b 1  i r  1 ' e s i s t c n c e  d e  s t r u c t c i r e s  
d ' o r g a r i i s a t i o r i  à 1 '  i n t 4 r . j  c-:ur3 des coniiriiii~icii1t6s d;i i is  1 a. zorio tiiinpon 
( S .  c o i i i p r i . ~  a v e c  ? e s  E.lc\~eiirs t r a n s h u r n a i ~ t s )  , eii g l i i s ,  n pii 
f a i r e  u n e  l é g è r e  é v a l u a t i o n  d e  l e u r  e f f i c a c i t e .  Néanmoins, i l  
res te  b e a u c o u p  à f a i r e  a v a n t  q u ' o n  n e  p u i s s e  i d e n t i f i e r  l e s  
s t r u c t u r e s  e t  l e s  o r g a n i s a t i o n s  c a p a b l e s  d e  j o u e r  u n  rÔ1.e d a n s  
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le développement et la conservation de la zone tampon. 

Dans ce contexte cette mission propose qu'un travail préalable - 
d'un volet de "gestion participative" - soit mis en oeuvre pour 
identifier, évaluer et soutenir les structures viables y compris 
leurs sites, leurs pouvoirs et leurs responsalilités. Ce volet 
arra la même durée que le Projet de Conservqtion de 
1 Environnement dans le Sud-Est du Tchad, c est-à-dire une durée 
de quatre ans, et va évoluer de manière progressive vers une 
réelle prise en charge par les populations locales de la 
gestion, du développement et de la conservation de leur milieu. 

8.1. Programmation 

Il est envisagé que la première année de ce volet sera consacrée 
aux recherches, aboutissant à une série de projets concréts. Ils 
serviront pendant la seconde année d'outils pour évaluer la 
capacité des communautés à s'organiser autour d'une initiative 
de développement. Sur les resultats de ces essais, il sera 
possible d'envisager une série d'interventions plus importantes 
dans la Réserve. La réussite de ces inter\*entions sera assuree 
par l'effet "tache d'huile", mais également parce que le projet 
aura une analyse approfondi des structures compétentes dans les 
communautés, qui jusque là n'ont pas été cont,actées. Pendant la 
dernière année de cette initiative, il sera important que le 
projet établisse une méthodologie d'approche qui pourra être 
étendue aux autres parties du  Sal.amat, \,air intégrée au Plan 
Régional de Développement (BIEP 1988). 

8.2. Analyse des structures actuelles 

Il a été constaté lors de la mission sur le terrain qu'il esiste 
dans les communautés locales et chez les transhumants des 
struct,iir.es assez évolukes cj i i j  l . t ? s  i'epréserit,eril.. 

Il est nécessaire que le projet de réhabilitation du Parc 
travaille avec ces structures des communautés dans la zone 
tampon, pour mettre en oeuvre une politique d'intégration, qui 
prenne en compte les activités d11 Parc/Réser\.e et le 
développement des communautGs riirales. 

?iême si la mission socio-écoi-iornique a pu cerner l'iniportance i.t 
l'existance de ces struc1,ures à l'intérieur des conimunautés j l  

est nécessaire d'approfondir cette connaissance des compétences 
de ces structures de gérer et contrôler des ressources. Il a été 
constaté lors de la mission que les structures d'organisation 
comrnunautai res en ce qui conc:er,ne leurs capacités a maîtriser 
les actions de leiii. cominiiriaiit 6 sont très diff6r.ent.c~. C'eci 
irnpl iclue iine période de r.c~<,iioi.clie bc?aucoilp pllis f 1 ne, pour 
l'analyse assez précise des liiiisons-cles entre les actions 
individuelles et les structures communautaires coutumières aussi 
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bien que des nouvelles structures administratives. Parmi les 
plus importants aspects de ces liaisons, il y a : 

* Les caractéristiques des règles d'ouverture et de 
fermeture d'accès aux ressources naturelles. 

* La potentialité de pénaliser, soit les membres des 
communautés, soit les étrangers, qui ne respectent pas 
les règles, 

* La possibilité de dédommager un producteur si 
quelqu'un n'a pas respecté les règles. 

* L.a capacité de promouvoiï 1 'organisation des 
initiatives collectives et de prendre en compte les 
actions individuel1.e~. 

t La présence des positions de "veto" soit à l'intérieur 
soit à l'extérieur de la communauté. 

* La pr.ésericc? de limites bien définis des ressources 
appartenant au communauté. 

t La caractéristique des liaisons entre la communauté 
locale et les pouvoirs externes (Parc/Réserve et/ou 
l'administration) et les effets sur les initiatives 
locaux. 

. 
En vue de faciliter ce travail, il est proposé que la zone 
tampon autour du Parc soit divisée en secteurs suivant les 
plusieurs critères : 

.- 

t Les systèmes de production (éleveurs transhumants 
\-enant de 19est.érieur, éleveurs transhuniantç dii 
Salamat, agro-pastei.irs des taerres sèches, 
ügro-pasteurs des terres sèches et innoi~dablcs). 

* L'ethnie et structure sociale (surtout en ce qui 
différencie le pouvoir religieus et politique des 
claris Arabes du Sal.aniat du poiivoir animiste, des Gotila 
siirto~i t - ,  et lcs aiitres pei.ip1.e~ du Gtiéra ) . 

* La relation entre les différentes ressources 
naturelles et les systèmes d'organisation qui existent A 
l'intérieur des communautés (par exemple, les Maîtïes 
des Paturages qui gèrent accès, décident des 
déplacements des troupeaus, organisent 1.e creusement 
des points d'eau etc). 

* I,a relatiori entre ces structiires et les st.riicti.ires q~ii. - 
esistent, à l'extérieur des communautés 
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Il est aussi proposé qu'une certaine importance soit accordée 
aux villages limitrophes du Parc où esiste déjà une connaissance 
des objectifs du Parc dans la matière de la conservation, et où 
le besoin d'accès aux ressources (le Parc qu'ils exploitaient 
dans le passé) est aigu. 

A partir de ces critères, un certain nombre de communautés (vu 
les ressources restreints envisagées pour ce travail, il n'est 
pas probable que le nombre de ces groupes dépassera cinq) sera 
étudié d'une façon plus approfondie. 

Pour arriver à une connaissance de ces structures d'action, il 
n'est pas suffisant d'écouter les points de vue des uns et des 
autre. Il s'avère nécessaire de definir sur le terrain la mise 
en oeuvre et les résultats des actions concrètes de gestion, 
selon les différentes saisons et les différentes ressources que 
les producteurs ruraux exploitent. Par exemple, pour savoir le 
réel déroulement des règles d'exploitation d'un groupe 
d 'agro-pasteurs dans la zone tampon, il faudrait étudier 
l'exploitation champs pluvials (mai/juin-octobre/novembre) et 
inondables (octobre/novembre-février/mars); l'arrivée des 
ailimaux transhumants et ].es  déplacement,^ dans les "ferricks" 
(octobre-novembre); leur séjour sur les plaines 
(decembre-février); et leur déplacement au sud et leur retour au 
nord ( février/mai/ juin). 

Pendant c.e temps l'équipe recueillera des informations sur: 

* Les limites et les caractéristiques des ressources 
considérées par les producteurs comme leurs. 

* L'évolution des systèmes d'organisation de 
I'exploitation de ces ressources. 

* L'importance des différentes parties en matière 
ci 'esploitat-ion des ressources ( revenus monétaires, 
valeur poirr la subsistance 1 ,  et la 1-elati on entre les 
différentes parties et les structiires d'organisation 
sojt à l'intérieur, soit à l'eutéricur des 
communautés. 

* Les changements majeures éproiivés au niveau des 
ressources, leur disponibilité, leur état actuel, leur 
importance economique et potentialites de 
développement dans l'avenir. 

Parallèlement à ces recherches, des analyses ponctuelles sur. les 
conflits à l'intérieur et à l'extérieur des communaut6.s seront 
menées. En ce qui concerne les conflits eiit1.e les inêmes types de 
producteurs, et entre les systèmes de 111-oduction, l 'objectif 
sera d'aboutir R une compréhension des concurrences et des 
syrier,gies qul esistei-il, entre produçtecir.~ ri.11-alil t~sploitant I.rs 
mêmes ressources. 
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Ce travail identifiera les ressources naturelles les plus 
valables pour les producteurs ruraux aux différentes saisons de 
l'année, les raisons pour leur exploitation, et les modes 
d'organisation pour leur mise en oeuvre, I l  identifiera au même 
temps les ressources naturelles les plus à risque du point du 
vue du Parc. 

Essentiellement ce travail aboutira à l'identification des 
structures à travers lesquelles le Projet de Conservation va 
travailler, et, au fur et à mesure que les visites sur le 
terrain se multiplierent, entamera les premiers dialogues avec 
la population locale, 

L'objectif de ces dialogues sera la planification d'une série 
d'interventions précises, identifiées et programmées avec les 
producteurs ruraux et leurs structures et leurs organisations, 
qui peuvent être utilisées pour tester la capacité des 
structures à maîtriser une intervention d'un côté, et de tester 
ces structures comme canal par lequel le travail du Parc sera 
intégré aux activités des producteurs ruraus de l'autre. Dans un 
premier temps, ces interventions peuvent être sous forme de 
"micro-réalisation", et il serait souhaitable que ce soit à ce 
stade, que les modalités d'accorder l'accès à certaines 
communautés aux ressources de pêche et cueillette dans le Parc 
soit mises en oeuvre. Il est aussi envisageable que cela soit le 
moment propice pour identifier les plans d'aménagement pour des 
ressources bien définies, notamment ceux qui concerne une 
politique pour les feux de brousse précoces, et la mise en 
défense de certains pâturages. 

Ces premiers essais seront modestes, car d'un côté on est 
persicadé que l'éqiiipe qui doit faire le travail, doit être 
petiLe - peut-être un chpf de volet (sociologue), un adjoint 
(amGriagiste), et des hornologices i~ationauu - et de l'autre côté, 
il nous parait essentiel cliic. l'approche du ti.a\ail doit être ilne 
approche de processus, c ' est-à-dire souple. 

Dans le cas où ces premiers essais auront du succès, il est 
en\,isageable que, dans une deus i &nie série d ' i.nter\.ent ions, une 
%amme é1argi.e d 'activités soi. t entreprises il la fois avec plus 
de communautés (proches des premières pour qu'elles aient la 
possibilité~dlétudier et; coiilprendre les démarches du projet) et 
d'une plus grande envergure. 

8.3. Le rôle des micro-réalisations 

Dans le cadre de l'approche proposée, l'accent sera mis sur 
l'identification et la mise en valeur des structures locales 
afin d'intégrer les populations de la zone tampon dans la 
gestion et la conservation de la Réserve. Comme déji noté les 
points principaux d'intégration seront les systèmes de 
production e t  la vie Qcoriomi.que de ces populations, 
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Etant donné qu'un changement concréte sur le plan économique se 
produira lentement, ce processus d'engagement et d'intégration 
des populations locales demandera une certaine souplesse de la 
part du Parc aussi bien que des populations. Donc, un aspect 
important de cette nouvelle relation entre le Parc et les 
population se manifestera comme activités ponctuelles de 
développement afin d'améliorer la qualité de la vie à court 
terme. 

Néanmoins, l'implantation de ce genre d'activité demandera 
beaucoup de soin et de patience, en particulier si l'objectif 
final -- engagement local dans la gestion et la conservation de 
la zone tampon -- sera atteint. 
C'est dans cette optique que l'équipe propose qu'un programme 
restreint de micro-réalisations soit éventuellement envisagé. 
Il faut insister sur le fait que ce programme de 
micro-réalisations ne commencera qu'après la première année 
d'étude, et prendra en compte les informations sur le caractère 
et le niveau de fonctionnement de structures locales. Autrement 
dit, le programme de micro-réalisations deviendra un appui 
stratégique afin d'évaluer et de renforcer les structures et les 
organisations qui joueront un rôle capital dans la mise en place 
d'un système de gestion et de conservation de la zone tampon. 

C'est pendant la première année d'étude sur le terrain que les 
lignes de ce programme de micro-réalisations, y compris les 
sites et les activités, seront élaborées. La réussite de ce 
programme nécessitera un échange approfondi avec les villageois, 
pour que la liste générale des requêtes (puits, école, 
dispensaires, etc . . . )  soit réévaluée d'une façon réaliste. 

9 .  L'JNTEGRATJON DES PROPOSITIONS DE LA MISSION DANS LE 
PROGRAMME DE DEVEL,OPPEMENT INTEGRE DE LA REGION DE SALAMAT 

L'Etude de Développement Intégré de la Région du Salamat, publié 
en Décembre 1988 par SOGRE.4H-SCET TUNISIE et BIEP, envisage une 
politique de développement régional, dont le principal 
instrument est le projet de développement rural intégré. L'étude 
préconise cinq volets pr.incipaus : les volets "équipement", 
"agricole", "élevage", "en\.ironnement" et "social". Ces volets 
se trouvent. précisément dans le cadre des objectifs nationaus de 
développement, à savoir: 

a. garantir les besoins essentiels de la population même 
en cas de retour ou de prolongation de la sécheresse; 

b. corriger rapidement les conséquences de la sècheresse 
qui risquerait d'être durable; 
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c. augmenter durablement la production en commençant par 
assurer les bases, en particulier réaliser la mise en 
valeur maximale des ressources naturelles, tout en 
assurant les débouchés de la production; 

d. assurer une distribution équitable des revenus. 

Dix axes d'intervention ont été prévus: l'augmentation des 
produits végétaux; la maîtrise des ressources en eau; 
l'amélioration des techniques agricoles; la lutte contre la 
dégradation du couvert végétal; l'augmentation des productions 
animales; l'amélioration qualitative de l'alimentation des 
animaus; l'extension de la couverture sanitaire des troupeaux; 
la réorganisation des circuits de commercialisation; le 
désenclavement régional; et l'amélioration des conditions 
générales de vie. 

Evidemment, les propositions de la mission actuelle s'intègrent 
surtout dans le volet environnement. Mais, vu l'importance qu'on 
attache aux. structures d'organisation afin de mettre en place un 
programme de conservation lié aux activités de développement 
rural, les proposLtions de la présente mission sont liées à la 
totalité des orientations prises par le SOGREAH-SCTE TUNISIE et 
le BIEP. 

Clairement, les propositions de cette étude socio-économique ne 
peuvent pas répondre aux grandes interventions préconisées au 
niveau de toute la région. Néanmoins, elles peuvent être 
insérées dans les grandes lignes d'action proposée, sous réser1.e 
que l'importance attaché à l'identification des structures et 
des organisations locales, et la nécessité que les producteurs 
ruraux identifient les interventions à faire, soit respectées. A 
ce titre, il est possible d'affiner certain points particuliers 
fait par l'étude de SOGREAH-SCTE TUNISIE/BIEP, qui concernent 
les alentours du Parc. 

9.1. Volet Equipement: Hydraulique pastorale et vil-lageoise 

Il a été constaté presque partout où la mission socio-économique 
a passé que la manque d'eau, soit pour les habitants, soit pour 
leur bétail, était un problème aigu, surtout à la fin de la 
saison des pluies, vers novembre-décembre. Les communaut6s 
habitant le .long de la bordure est di1 Parc, qui se déplacent en 
ferricks sur les plaines en saison sèche, étaient du point de 
vue que s'elles avaient de ressources en eau à côté du village 
pendant ces mois, un moins de gens se déplacerait sur les 
plaines. Ce qui veut dire qu'on pourrait diminuer la pression 
sur les pâtitrages à côté du Parc en faisant des mares aménag,ées à 
côté des villages. En plus, les communautés ont fait le constat 
que lors de lm.irs dép1acement.s sur les pl.aines, elles laissent 
derriere elles suffisamment de pâturage pour leur h 4 t a i l ,  q u i  
actuellement n'est pas exploité. 
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Les éleveurs transhumants ont fait des constats similaires: leur 
descente vers le sud en octobre-novembre, une fois qu'ils ont 
traversé le Bahr Batha, leur est imposé par le manque d'eau, 
même dans une année comme celle-ci (1991)' quand les pluies et 
la crue ont étés abondantes. Eux aussi, ils constatent qu'ils 
laissent derrière eux des pâturages abondants. Ceci veut dire 
qu'il seqa pgssiblq dans 1 fyqnir d concevoir un chaîne de 
mares amenagees, situees a ecart su Parc d une 50 de 
kilomètres et au nord (ce dernier comme prévu par l'étude 
SOGREAH-SCET/ BIEP) qui d'abord va freiner leur arrivée aus 
alentours du Parc, et ensuite va les canaliser à l'écart du Parc 
et de la Réserve. Mais ceci implique, comme soulevé ci-dessus, 
une gestion efficace des intérêts transhumants/sédentaires et 

' des mesures de conservation et d'amélioration des pâturages dans 
les alentours des points aménagés (mise en défense, feu de 
brousse précoces, etc). Le projet pourra, après les recherches 
préalables pour identifier et évaluer les structures de gestion, 
contribuer à la mise en oeuvre de ces points d'eau où ils sont 
d'interêt direct pour le Parc et la Réserve. 

9.2. Volet Agricole: appui à la production et la 
commercialisation des céréales 

Les propositions faites par cette mission socio-économique 
suivent clairement les propositions de l'étude SOGREAH-SC.ET/BIEP 
sur la constitution et l'encadrement des groupements villageois, 
Néanmoins, nous proposons une étude beaucoup plus approfondie 
pour la recherche des groupements efficaces, afin d'identifier 
des groupements impliqués dans la gamme d'activités entreprises 
par les producteurs ruraux. Ces groupements doivent aussi 
prendre en compte, si nécessaire, les intérêts des étrangers 
( t ranskiumai~ts ) cliii visitent leur zone chaque année. 

Dans ce cadre, les éleveurs transhumants nous ont dit qu'ils ont 
actuellement des termes d'échange défavorables, quand ils 
descendent à d'~m-Timam en octobre/novembre. A cet époque les 
pris des céréales sont hauts, lorsque les pris des bétail sont 
bas. Les transhumants ont montré un int&rêt vif dans le stockage 
di1 berbéré acheté à bas prix (en février/rnars) pour la 
consommation lors de leur retour au nord. Cette sorte de 
stockage s'avère difficile au niveau d'Am-T-imam à cause du fait 
que les éleveurs sont éparpillés dans la zone, et en mouvement 
constant à cette époque. C'est pour cela qu'ils envisagent une 
forme de stockage beaucoup plus décentralisée, peut-être au 
ni\,cau des villages, avec lesquels ils se partagent la gestion 
d'un point d'eau aménage. 

Les ciiltivateurs ont éxprimé un certain besoin d'intrants et de 
matériel agricole, surtout des charrues. Par contre, l'équipe 
soclo-économique n'était pas sure que ces intrants seraient 
rentables et soutenables, et il lui a seinblé qu'une étude 
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préalable devait être faite sur la viabilité de la culture 
attelée sur les sols de la zone tampon. 

9.3. Volet Elevage: projet d'action sanitaire 

Lors des entrevues avec les représentants des transhumants 
(aussi avec les sédentaires) une attention particulière a été 
mise sur les nombreuses maladies qui attaquent le bétail. Les 
éleveurs sont reconnaissants pour les interventions faites par 
le Service d'Elevage en matière d'innoculation. Néanmoins, ils 
font le constat que depuis que leur trougeaus ont commencé à 
s'agrandir, et de se déplacer de plus en plus vers le sud, ils 
sont éparpillés si bien que leur regroupement autour des parcs 
et centres de vaccination est difficile. C'est dans ce conteste 
qu'ils ont proposé des mesures pour que les vaccinations soient 
faites dans leur campements - qu'ils peuvent noter avec 
précision pour les différentes mois. 

Il est à envisager qu'un appui vétérinaire soit ajouté au volet 
des activités entourant la gestion d'une mare aménagée et des 
pâturages proches des zones avoisinantes du Parc, Cette aide 
concerne et les transhumants et les sédentaires, et peut être 
faite de concert avec le Service de 1'Elevage. 

Il 
Nat 
Pré 

sera aussi souhaitable si le volet actuel du Programme 
ionale de l9Elevage, qui travaille actuellement dans les 
fectures de Batha et Ouaddai pour la valorisation des 

terroirs pâstoraux, soit étendu à Am-Timam, afin que le Projet 
de Conservation de l'Environnement dans le Sud-Est du Tchad 
puisse collaborer avec cette initiative autour du Parc National 
de Zakouma. 

9.4. Volet Forêt-Environnement,: la lutte contre 1.a 
désertification 

Basé sur une analyse des effets de défrichements anarchiques, de 
feux de brousse inconsidérés, et de surpâturage autour des 
points d'eau, le document préconise une intervention assez 
précise pour la création de pépinières d'espèces esotiques et 
locrales, afin d'empêcher le processus de désertification dans la 
zone. Il promeut également la production d'arbres fruitiers, et, 
envisage un site pour la mise en 'place de ce soiis-volet 
environnemental à Djouna, proche de la partie est du Parc. Cette 
communauté est d'un intérêt particulier pour le Parc (voir les 
Monographies villageoises) à cause du fait que le village se 
déplace pendant la saison seche aux frontières du Parc sur la 
Plaine de Gara. 

Yêiiie si cette mission estime que la recherche de diversification 
des sources de revenu pour le paysan est souhaitable, il n'est 
pas sur que la production des arbres fruitiers aura cet effet en 
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9 

------------------------------------------------------------- 
Lieu Emplacement Activités ............................................................. 

- Xbounimir Campement:nov-mars Pa 

Tambiljurak ----- Pa 

Fidji Mare: nov-mars P,C,Ch 

Xrdebe Campement:nov-mars F,C,Ch 

Allaf fne Mare:nov-mars c,p 

Amberedu Mare:nov-avril Ber,C,Ch,P 

Aroumalie Mare : nov-avril CICh,P 

Ashalie Ancien village 
hiare perm. Ber,Sp,Sr,.~r,Pat, 

C,P,Ch 

Abombo Mare:nov-avril C,Ch,Pa,P 

Abdororah "are: nov-avril Pa,C,Ch,P 

Xmhurar Campement:mars-juin P,C,Ch,Pa 

Campement; Bahr; 
mars- juin 

Abdikeri Campement:mars-juin F,C,Fn,Ch 

Abongoia 
- .  

Almara 

Campement:mars-juin P,C,Fa,Ch 

Campement mars-juin P,C,Pa,Ch 

Angato Campement:mars-juin P,C,Pa,Ch 

Al koulia ?!are: nov- juin P,C,Pa,Ch 

Majihir Mare:nov-mars Ch,C,P 

Almahi jlu Mare:nov-mars P,Ch,C 

Alallah Mare:nov-jan Ch,C,Pa 

D jemmi Mare : nou- jan Ch,Pa,C 

-4lalsala Mare:nov-mars C,Ch 
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............................................................. 
Lieu Emplacement Activités ------------------------------------------------------------- 
Dagalgatir !lare: nov-mars C h i c , ~  

Amashtour Bahr Ch,P,C 

Alobush Mare :mars-avr P, Ch, C 

Adallah 

Alkoro 

Yare : nov- f ev Ch,P,Pa 

Mare:nov-dec Pa ,C 

Anabaga Campement:nou-jan Pa,Ber,C 

Rahadmadour Mare:nov-mars P,Ch,C,Pa 

Oussada Campement: no\*-mars Ber 

Al kobush 

Antiga 

Campement : no\,-mars P l  C l  Ch, Pa 

Campement:nov-mars P,C,Ch,Pa 

Al kouk Campement:nov-mars Ber,C,Ch,Pa 

Dogakabogar Yare : no\,-mars Ch,C,P 

Ambidan Carnyement:no\--mars Ber,Pa,C,P,Ch 

Ambarha j 

Alcobo 

Algouss 

Lahanhasis 

Xmashtoura 

Arachidir 

Anoushaba 

Alkibeo 

Azerega 

Campement: dec-mars 

Camyement: nov-fev 

Village 

Campement : nov-mars 

Ancien villase 

Ancien village 

Ancien village 
Co 

Ancien village 

Village 

Ber ,Ch,P,Pa,!lil 

Ruina Campement:dec-mars Ber,Sr,Sp,C,Pa ------------------------------------------------------------- 
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ce l i e u ,  à c a u s e  du  f a i t  q u ' i l  n ' y  a p a s  d e  marché  a s s e z  
r é g u l i e r  e t  l a r g e  p o u r  a s s u r e r  l a  v e n t e  d e  ces p r o d u i t s .  I l  f a u t  
c o n s t a t e r  q u e  l e  marché h e b d o m a d a i r e  d e  D j o u n a  n ' e s t  p a s  
t e l l e m e n t  f r é q u e n t é ,  e t  q u e  Djouna  e s t  l o i n  d ' a u t r e s  c e n t r e s  
u r b a i n s  i n t é r e s s a n t s .  I l  e s t  i n c e r t a i n ,  vu  l a  d i f f i c u l t é  e t  l a  
d i s t a n c e  d e  l a  r o u t e  à Am-Timam q u e  l a  p r o d u c t i o n  f r u i t i è r e  d e  
c e t t e  v i l l a g e  p o u r r a  c o n c u r r e n c e r  c e l l e  d é j à  e n  p r o d u c t i o n  à 
Am-Timam m ê m e .  En p l u s  d e  c e l a ,  p o u r  l ' é t a b l i s s e m e n t  d e s  
p é p i n i è r e s ,  il f a u t  c o n s t a t e r  q u e  l e  t r a v a i l  d e  s u i v i  d e s  a r b r e s  
sera u n e  c h a r g e  p o u r  l e s  p r o d u c t e u r s  r u r a u x  quand  ( l a  s a i s o n  
s è c h e )  i l s  s e  t r o u v e n t  d a n s  l e u r  f e r r i c k  d a n s  l a  P l a i n e  d e  Gara, 
35  k i l o m è t r e s  d e  d i s t a n c e  du v i l l a g e .  

Mais s e l o n  n o s  e n q u ê t e s  il e x i s t e  p r o b a b l e m e n t  d ' a u t r e s  
p o s s i b i l i t é s  d e  d i v e r s i f i e r  l ' é c o n o m i e  d e s  p r o d u c t e u r s  r u r a u x  : 
l e s  s o l s  l o u r d s  où i l s  c u l t i v e n t  l e  b e r b é r é  s o n t  p r o p i c e s  p o u r  
l a  c u l t u r e  d e s  t u b e r c u l e s ;  e t  p l u s  p r o c h e  à Am-Timam ( p a r  
e x e m p l e  Khach- l ihacha)  l e s  p a y s a n s  s o n t  d é j à  e n  t r a i n  d e  
d é v e l o p p e r  l e s  c u l t u r e s  m a r a î c h è r e s  p o u r  l a  v e n t e  s u r  l e  m a r c h é .  

9 .5 .  V o l e t  S o c i a l :  r e n f o r c e m e n t  d e s  i n f r a s t r u c t u r e s  s a n i t a i r e s  

E n c o r e  u n e  f o i s ,  p r e s q u e  p a r t o u t  où  n o u s  sommes a l l é s ,  l e s  
v i l l a g e o i s  o n t  r é c l a m é  d e s  d i s p e n s a i r e s .  A p a r t  l a  v e r s i o n  
c l a s s i q u e  d e  c e t t e  i n t e r v e n t i o n  q u i  p r é v o i t  l e s  b â t i m e n t s  e t  l a  
f o u r n i t u r e  d e  médicaments  s o u s  fo rme  d e  d o n ,  on  a c o n s t a t é  un 
réel i n t é r ê t  d a n s  l a  m i s e  e n  o u v r e  d e s  d i s p e n s a i r e s  s o u s  f o r m e  
d e  f o n d s  d e  r o u l e m e n t ,  accompagné d ' u n e  f o r m a t i o n  p r a t i q u e  p o u r  
l e s  v i l l a g e o i s .  C e c i  a é t é  c o n s t a t é  s u r t o u t  a u p r è s  d e s  femmes e t  
l e u r  o r g a n i s a t i o n  à l ' i n t é r i e u r  du v i l l a g e  ( v o i r  v o l e t  f é m i n i n ) .  

9 . 6  V o l e t  i n f r a s t r u c : t u r e s  s c o l a i r e s  

La p a r t i e  m a j e u r e  d e s  coriimiinaiités q u ' o n  a v i s i t é e s  n ' é t a i t  p a s  
d o t é e  d ' u n e  é c o l e ,  e t  c e l l e s  q u i  a v a i e n t  d e s  é c o l e s  a v a i e n t  
s o u v e n t  d e  l a  p e i n e  à les  f a i r e  m a r c h e r ,  l a  p l u p a r t  di1 t e m p s  à 
c a u s e  d u  manque d ' e n s e i g n a n t s .  T r è s  peu  d e s  femmes f r é q u e n t e n t  
l e s  é c o l e s .  

I l  e s t  à n o t e r  qiie p r e s q u e  t o i i s  l e s  v i l Z a g e s  q u ' o n  a \ . i s i t é s  
a v a i e n t ,  p a r  c o n t r e ,  d e s  é c o l e s  I ~ o r a n i q u e s ,  q u e  l e s  p a r e n t s  
é t a i e n t  p r ê t s  à p a y e r  p o u r  y e n v o y e r  l e u r s  e n f a n t s .  

L ' i d é e  d e  p r o m o u v o i r  un é l a r g i s s e m e n t  d e s  a c t i v i t é s  d e s  é c o l e s  
k o r a n i q u e s  p o u r  u t i l i s e r  u n e  s t r u c t u r e  d é j à  e n  p l a c e  a f i n  
d ' a r r i v e r  à une  é d u c a t i o n  p l u s  a p p r o f o n d i e  ( l e c t u r e  e t  
mathématai  q u e )  se h e u r t e  un c a r a c t è r e  s u r t o u t  r c l . i q i c u s ,  e t  
mono-] i r i g ~ i i s t i c l i i e .  I l  v a u t  l a  p e i n e ,  n é a n m o i n s ,  d e  c o n c e \ ? o i r  une  
a l p h a b é t i s a t i o n  f o n c t i o n n e l l e  b e a u c o u p  p l u s  s i m p l e  e t  f l e x i b l e  
q u e  l e s  c o u r s  c l a s s i q u e s .  Dans ce c o n t e x t e  o n  p e n s e  à un g r o u p e  
d ' e n s e i g n a n t s  q u i  v i e n d r a i ,  e t  h a b i t e r a i  d a n s  l e s  communautés  
s é d e n t a i r e s ,  e t  q u i  a u r a i e n t  eil l ' o c c a s i o n  d e  f a i r e  q u e l q u e s  
a n n é e s  d ' é c o l e .  

1 G 
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9.7 Volet Féminin 

.Partout où l'équipe socio-économique a passé sur le terrain, on 
a été impressionné par l'organisation des femmes, 
"l'ansoubiane", qui se concerte sur la mise en oeuvre des champs 
collectifs, sur les cotisations pour aider les pauvres et les 
malades ainsi qu'une organisation de fêtes et l'accueil des 
étrangers. 

Les femmes sont pleinement impliquées dans l'agriculture et 
l'élevage, en plus de leurs autres responsabilités. Selon la 
mission, les groupements féminins seront probablement la 
structure d'organisation pour la mise en place de fonds de 
roulement pour le dispensaire, et pour la formation des sages 
femmes et assistantes médicales. En plus de cela, les femmes ont 
démontré un vif intérêt dans les systèmes de crédit qui 
permettent d'acheter les denrées et autres bien de consommation à 
des prix préférentiells en gros à Am Timam. La compétence de ces 
groupements à organiser de pareilles initiatives sera l'objet 
d'analyse du premier an du volet "Gestion Participative". 

9.8 Conclusion 

Le survol les propositions des orientations et initiatives de 
1'Etude de Développement Intégré de la Région du Salamat, faites 
ci-dessus, laisse voir que cette mission socio-économique a pu 
ajouter un certain dynamisme dans la promotion d'un 
développement concrét dans la zone tampon autour du Parc, tout 
en restant fidèle à la direction stratégique du document. Il 
s'avère nécessaire de rappeller que l'objectif fondamental de 
cette proposition de travail est d'identifier l'échelle et 
l'unité d'action et de programmation selon lesquelles le Parc 
National de Zakouma peut fonct,ionrier, pour assurer un 
d6veloppement réel des cnrn~nunautés exploitant la zone tampon, 
satisfaisant À la fois les intér6ts des producteurs riiraux et la 
conservation des resso1ir.c.e~ iîaturelles dorit, ils tirent profit. 
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ANNEXE J 1 O. 1 .' 

TERMES DE REFERENCE DE L'ETUDE SOCTO-ECONOMIOUF 

DE 

Actuellement le projet de "Réhabilitation et Conservation du 
Parc National de ZakoumaN dont le volet de protection s'étend 
également a la Réserve de Faune du Salamat qui englobe le parc, 
demeure le premier d'envergure avec une composante faune 
nettement affirmée. Dans l'optique d'une prolongation de ce 
projet, celui-ci devra intégrer et responsabiliser les 
populations locales de sa nouvelle zone d'action, compte tenu 
des nombreux villages qui y sont installés et de la 
transhumance saisonnière qui la traverse. 

Ainsi le projet parviendra-t-il à faire de l'aire protégée - 
parc et réserve- un ensemble dynamique qui contribuera au 
développement de la région. Pour atteindre un tel objectif, il 
est prévu qu'une étude soit réalisée pour dégager des 
perspectives réalistes permettant, a long terme, au dit- 
projet, d'évoluer dans ce sens. 

OBJET DE L'ETUDE 

Afin de définir une politique de développement régional axée 
sur l'existence du parc national et de la réserve de faune, 
cette étude d'éco-développement rural devra : 

S. 

a) tenir compte de 1'Etude de Développement Intégré de la 
Région du Salamat (Ministère de l'Agriculture - décembre 
1988) financée par la BID (Banque Islamique de 
Développement) tout en affinant certains points; 

b) procéder a l'analyse et a l'impact des activités humaines 
(agriculture, élevage, pêche, etc ...) et a celle des 
problèmes posés par le statut de la réserve de faune du 
Salamat interdisant, entre autre, l'exercice du droit de 
chasse ; 

c) présenter un document de projet concret d'aménagement de la 
région. 



2. CADRE GEOGRAPHIOUE 

La zone dfétude est située dans les préfectures du Guéra (à  
lfOuest) et du Salamat (a l'Est). Elle correspond a la partie 
septentrionale de la réserve de faune du Bahr Salamat et 
englobe, en son centre, le parc national de Zakouma. Cette 
région couvre une superficie totale de 1 5 . 0 0 0  km2 environ, dont 
2 . 7 0 0  km2 pour le parc lui-même. 

Lfétude concernera plus particulièrement la zone dfinfluence 
directe du projet, a savoir : 

- les secteurs limitrophes du parc national, 

- les vallées des bahrs Salamat et Bola, et 

- la région du lac Iro. 

3. MOYENS 

a) Un consultant agronome et un consultant socio-économiste, 
responsable de l'étude. Il devra être sensibilisé à la 
problématique du développement intégrant conservation et 
utilisation des ressources naturelles et devra posséder une 
connaissance approfondie de la gestion et de lfaménagement 
de l'espace rural africain. 

Il devra parfaitement maîtriser le français (langue 
officielle du pays). 

b) Le chargé de lfetude sera secondé par deux cadres nationaux 
qui devront avoir une solide pratique des enquêtes en 
milieu rural. Ils seront chargés de collecter les données 
socio-économiques et dfen traduire les résultats afin de 
permettre leur utilisation. 

Ces techniciens devront avoir une bonne connaissance du 
français mais aussi de lfarabe, langue parlée dans la 
région de lfétude. 

JNSFINITION DES PRESTATIONS 

L'étude aura pour tâche : 

a) de proposer des mesures pour appliquer une politique de 
développement et dfaménagement dans les zones périphériques 
afin qu'a moyen et long terme les populations riveraines de 
lfaire protégée la considèrent comme lfun des facteurs 
importants de leur développement; 



b) de collecter dans la partie ouest de la réserve de faune 
située dans la préfecture du Guera les données de base 
socio-économiques sur la répartition de la population, le 
pastoralisme, les activités agricoles, apicales, et celles 
de la pêche; 

c) de définir pour la zone directe d'influence du projet 
plusieurs scénarios d'aménagement correspondant aux besoins 
minimum et optimum des habitants, d'énumérer et de décrire , 

les moyens nécessaires pour leur mise en oeuvre; 

d) de préconiser de manière progressive un. certain nombre de 
mesures favorables aux populations, mesures évidemment 
conciliables avec les objectifs de conservation des 
ressources naturelles, et 

e) de proposer des solutions en vue de réduire les tensions 
) issues de la concurrence dans l'utilisation de l'espace 

entre activités agricoles, pastorales, et éventuellement 
touristiques. 

Pour des raisons liées aux conditions climatiques isolant en 
saison des pluies toute la zone d'étude, la mission de terrain 
devra se dérouler entre les mois de décembre et juin. 

Un rapport préliminaire sera élaboré après les quatre premiers 
mois de l'étude. Le rapport final contenant documents de 
projet et recommandations sera remis en fin de mission (durée 
de 1 ' étude : 8 (huit) mois) . 



ANNEXE 10.2. 

MONOGRAPHIE DU VILLAGE DE KIEKE 

Arrière Plan et Contexte 

Le village de Kiéké est situé au Sud-est du Parc de Zakouma,à 
l'est du village dPAmKiféo et au nord de Marmach. La population 
actuelle est de 400 personnes environ, dont 250-300 de femmes. La 
pliipart des habitants font partie de la Confédération des clans 
"Arabes" du Salamat, plus particulièrement les Oualad-Batié, 
Oulad-Abdodo, Oulad-Alouane et les Oulad-Moussa. Il reste 
toujours dans le village quelques animistes : les Koulfa qui 
étaient les premiers habitants de la zone. Kiéké est en dehors du 
Parc de Zakouma dont la frontière passe à quelques centaines de 
mètres au nord du village. Une équipe de 7 agents du Parc y est 
basée et logée dans des maisons construites par le Projet de 
Réhabilitation du Parc. 

Le village est divisé en six quartiers séparés l'un de l'autre de 
quelques dizaine de mètres dont les noms sont: Am-Tirer, 
Am-Redodo, Am-djalat, Tarodona, Wandako et le quartier des Agents 
du Parc. Le village dispose d'une école ouverte depuis une année; 
après que la première école a été fermée suite à l'insécurité des 
années 1979-82. Actuellement, même si 170 élèves (dont 30 sont 
des fil.les) sont inscrits, cette école ne dispose d'aucun 
enseignent de 1'Etat: elle est dirigée d'une façon informelle par 
un bénévole du village. 

Kiéké ne dispose ni de dispensaire, de charrue, de charrettes, de 
motos ni de bicyclettes. Le village a un puits foré depuis trois 
ans par 1'hydrai~lique villageoise, et une mosquée. Un marché, créé 
en 1977-78 se tient au village chaque vendredi pendant la saison 
sèche (novembre - mai). 
Les habitants de Kiéké sont surtout des cultivateurs qui 
possèdent en même temps du bétail, principalement des bovidés, 
mais aussi quelques chèvres, ânes et chevaux. Leurs principales 
ciiltures sont le Rerbéré sur des terres inondées, le mil 
pkriicilaire, le sorgho rouge, le sorgho précoce, le sésame, les 
arachides eL les haricots qu'ils cultivent sur des terres sèches. 
Le Berbéré est la culture préférée des habitants et car il leur 
procure de l'argent. Les autres cultures sont principalement pour 
la siibsistance. 

Le bétail paît pendant toute l'année dans le terroir villageois , 
pendant la saison séche, le terroir est visité par les 
transhii~nnnts Misseri6 et Rachid du Batha et par les clans 
Snlamat. Ils s'installent pendant 10 à 30 jours dans le Férick de 
Marafin au nord-est du village, sur la plaine de Gara où les 
habitants de Kiéké déplacent leurs propres animaux entre novembre 
et mai de chaque année. 



Auparavant, quand la mouche Tsé-Tsé sévissait dans la région, les 
gens de ~ i é k é  confiaient leurs animaux aux villageois de Djogo et 
Am-Kiféo pendant la saison des pluies et de hautes eaus et les 
reprenaient pendant la saison sèche à Marafin:Aussi, à cette 
époque, les transhumants limitaient leurs mouvements au sud à cet 
endroit et passaient to111,c la saison sèche à Marafin avant de 
remoritcr vers le nord avec l'arrivée des pluies. Les Kiékois 
estiment que la mouche Tsé-Tsé a cessé d'être une menace pour le 
bétail depuis 20 ans, car un médicament "un comprimé rouge" est 
apparu pour soigner les bêtes. Il faut constater que l'arrivée de 
ce médicament coincide avec la sécheresse de '72-73. 

Ltécoriomie de Kiéké de nos jours peut être caractérisée 
d'agro-pastorale, avec un accent sur la production de Berbéré 
pour In vente ; les autres cultures sont consacrées 
principalement Q la subsistence et l'élevage du bétail sert comme 
système d'épargne et d'assurance. Comme il apparaîtra plus tard, 
cette économie a subi des changements importants lors des 30 
dernières années, depuis que le parc s'est installé. 

Historique du village et structure du pouvoir 

Comme décrit ci-dessus, le village de Kiéké est composé des clans 
Oulad-Batié, Oulad-Abdodo, Oulad-Alaouane et les Oulad-Moussa. 
Selon eus, le village a 6té fondé sur un emplacement déjà occupé 
par les Koulfa de Koumaja (village = Albière) par un arrière 
grand père de l'actuel Chef de Canton d'Am-Timan, Ali Djideye, 
qui les a autoris6s à s'installer sur le site actuel du village 
avant le 18ème siècle. Avant cette époque ils habitaient à 
Carandji, à l'est de leur actuel village d'où ils venaient chaque 
année pour s'installer sur la plaine du Gara pendant la saison 
sèche. En esploitant la plaine du Gara, ils ont constaté que la 
zone de Kiéké était très riche en faune, poisson et en pâturages, 
ce qui les a incités à demander au Chef de canton l'autorisation 
de se déplacer à Kiéké. 

Il est probable que les Oulad-Batié étaient les premiers arrivés, 
car ils détiennent la chefferie du village et c'est parmi eux que 
l'Imam est choisi. Le chef de village est en même temps le Chef 
des terres, de la pêche, de la cueillette et de la chasse. 

Malgré cette concentration du pouvoir, il est évident que 
ltaut.orité du Canton se fait sentir dans le village : le Chef de 
Canton a le droit d'obliger le chef de village à donner des 
terres aux étrangers qu'il recommande et il est responsable de la 
division entre terres pastorales et cultivables. Il est à noter 
ici que les pasteurs transhumants - à qui les gens de Kiéké ne 
confient pas leurs animaux - ne demandent pas la permission au 
chef du village d'entrer dans son terroir pour y faire paître le 
bétail : ils préfèrent la demander au chef du Canton. 

Chaque quartier de Kiélcé a son chef : parmi eux, il y a les chefs 
des fractions des clans qui se sont installés dans le village. 



L e s  c h e f s  d e s  l i g n a g e s ,  l e s  c h e f s  d e s  q u a r t i e r s  e t  l e  c h e f  d e  
v i l l a g e  f o r m e n t  l e  c o n s e i l  r e s t r e i n t  d u  v i l l a g e ,  é t e n d u  e n  c a s  d e  
n é c e s s i t é  a u s  " s a g e s "  ( t o u s  l e s  c h e f s  d e  f a m i l l e )  d u  v i l l a g e .  
C h a q u e  f a m i l l e  q u e  comprend  l e  q u a r t i e r  f a i t  p a î t r e  l e s  a n i m a u x  
communalement  à t o u r  d e  r ô l e ,  m ê m e  s i  l e s  p â t u r a g e s  d u  v i l l a g e  
s o n t  c o n s i d é r é s  communs à t o u t e  l a  communau té .  

L e  c h e f  d e  v i l l a g e / t e r r e  d e  K i é k é  e s t  r e s p o n s a b l e  d u  p a r t a g e  d e s  
t e r r e s  e t  d e  I . ' a c c è s  d e s  é t r a n g e r s  à u n e  s u r f a c e  c u l t i v a b l e .  N i  
l e s  t e r r e s  i n o n d é e s ,  n i  l e s  te r res  p l u v i a l e s  n e  s o n t  p a r t a g é e s  
u n e  f o i s  q u e  l e  c h e f  l e s  a d o n n é e s  à un  i n d i v i d u .  Dans  l e  cas d e s  
t e r res  p l u v i a l e s ,  e l l e s  n e  p e u v e n t  p a s  ê t r e  v e n d u e s  (mais  e l l e s  
p e u v e n t  ê t r e  p r ê t é e s  o u  l o u é e s ) .  Dans  l e  c a s  d e s  t e r r a i n s  d e  
B e r b é r é ,  i l s  p e u v e n t  ê t r e  v e n d u s  ( 1 0 . 0 0 0  F.CFA p a r  h e c t a r e ) ,  s i  
b i e n  q i i ' o n  p e u t  l e s  c o n s i d é r e r  comme p r o p r i é t é  p r i v é e .  
N o r m a l e m e n t ,  l es  femmes o n t  a c c è s  a l a  t e r r e  d e s  champs  à t r a v e r s  
letir m a r i .  Les femmes n é a n m o i n s  p e u v e n t  ê t r e  p r o p r i é t a i r e s  d e s  
champs  e t  ces  champs  p e u v e n t  ê t r e  h é r i t é s  p a r  l e u r s  f i l l e s .  L e s  
p o s i t i o n s  d e  p o u v o i r  ( c h e f  d e  v i l l a g e / t e r r e ,  c h e f  d e  l i g n a g e ,  
c h e f  d e  q u a r t i e r )  s o n t  n o r m a l e m e n t  h é r i t é e s  d e  p è r e  e n  f i l s ,  m a i s  
d a n s  l e  cas o ù  l e  f i l s  e s t  t r o p  j e u n e  o u  m a l  a d a p t é ,  c e t t e  
f o n c t i o n  p e u t  ê t r e  p r i s e  e n  c h a r g e  p a r  l e s  f r è r e s  d u  C h e f .  

I l  e s t  i m p o r t a n t  d ' i n s i s t e r  s u r  l e  f a i t  q u e  même s i  l ' a ccè s  a u x  
t e r r e s  e s t  r lo rma lemen t  l a  r e s p o n s a b i l i t é  d u  Chef  d e  v i l l a g e ,  l a  
s u p e r f i c i e  q u i  p e u t  ê t r e  c o n f i é e  p o u r  l a  c u l t u r e  d é p e n d  d u  C h e f  
d e  C a n t o n  : c h a q u e  f o i s  q u e  l e  v i l l a g e  v e u t  é t e n d r e  l a  s u p e r f i c i e  
d e  ses c u l t u r e s  ( e t  d i m i n u t i o n  d e  l a  s u r f a c e  d é v o l u e  a u  
p â t u r n g e ) ,  l ' a u t o r i s a t i o n  d'Am-Timan e s t  n é c e s s a i r e .  

11 e s t  j o i n L  c i - d e s s o u s  un  c r o q u i s  d u  t e r r o i r  v i l l a g e o i s  q u i  
d é ~ n o n l r e  qile t r a d i t i o n e l l e m e n t  l a  l i m i t e  d u  t e r r o i r  é t a i t  ( a v a n t  
l e  P a r c )  a v e c  Zakouma a u  n o r d ,  p a r  l a  p l a i n e  d e  Gara à l ' e s t ,  
A l d a l i a 1  UII  s i id  e t  a v e c  Bonn à l ' o u e s t .  A l ' i n t é r i e u r  d e  ce 
t e r r o i r ,  l e s  v i l l a g e o i s  o n t  i d e n t i f i é  1 5  l i e u x  i m p o r t a n t s  d o n t  l e  
t a b l e a u  s u i v a n t  f a i t  l a  d e s c r i p t i o n  : 



Le terroir villageois 

Lieu Emplacement Activités ............................................................ 

Kod jo 

Albobo 

Altioule 

Village permanent C,P,Ch,Ber,Sr,Sp, 
Pa 

Village permanent C,Ch,P,Ber,Sr,Sp, 
Co, Pa 

Village permanent C,P,Ber,Sr,Sp,Ch, 
Pa, Co 

Village permanent Ch,P,Ber,Sr,Sp,C, 
Pa 

Village permanent Ch,P,C,Pa,Ber,Sr, 
SP 1 

Rassaldjouat Village permanent Ch,P,Ber,Sr,Sp,Pa 
C 

Hagalo 

Moura 

Kindil 

Village permanent Ch,P,Ber,Sr,Sp,Pa 
C 

Village permanent Ch,C,P,Ber,Sr,Sp, 
Pa 

Mare, Campement 
mars- juin Ch,P,C 

Boita Mare, Campement Ch,P,C 

Kirtil Mare: Campement Ch.P,C 

Djougourma Mare: Campement P,Ch,C 

blan iam Mare: Campement P,Ch,C 

Maraf in Ferick: nov-mai Pa 

Albiere Village permanent' Pa,Ber,Sr,Sp,Ch,P 
C ............................................................ 

Pa = Pâturage, Ber = berbéré, Sr = Sorgho rouge, Sp = Sorgho 
précoce, C = Cueillette, Ch = chasse, P = Pêche, Co = coton 





L'impact du Parc et de la Réserve sur la vie de Kiéké 

Si on regarde le croquis du terroir traditionnel de Kiéké et la 
frontière du Parc désignée par la ligne interrompue, on peut 
clairement savoir que le village a perdu presque la moitié de ses 
ressources en 1963. Les villages de Marmak, Kodjo et Albobo ont 
été déguerpis du Parc, la plupart de la population se sont 
installbes a Kiéké, Kach-Kacha et Am-Timan. Selon des sources à 
I{iéIcé, on a estimé la population de Marmak à 150 personnes ; 
celle de Kodjo à 500 personnes et celle dtAlbobo à 100 personnes, 
ce qui fait un total de 750 et d'environ 125 familles, 

Plus important que cela, selon la population de Kiéké, était la 
disparition des campements pendant la saison sèche qui se 
trouvaient à Kindil, Maniam, Kirtil, Boita et Djougourmel, dans 
urie zone tres riche en faune, en cueillette, en pêche et qui 
assuraient leur subsistence pendant la période de soudure. Plus 
encore, ils fournissaient la sécurité alimentaire pendant les 
périodes de disette, A titre d'exemple, les habitants de Kiéké 
citent qu'en 1984-85 leurs récoltes de Berbéré étaient de 20 
koros (50 kilogrammes approximativement) de 200 Kg pour une 
grande famille de 10 a 15 personnes et que les récoltes des 
cultures pluviales étaient minimes, si bien que pendant 8-10 mois 
de l'année, ils se nourrissaient que de la cueillette et de la 
pêche, 

Avant que le parc n'ait été mis en place, la population 
exploitait, entre novembre et mai, des mares et des forêts qui se 
trouvaient au nord du village. De nos jours, elle est obligée 
d'étendre la surface cultivée dans la partie du terroir qui 
reske, d'immigrer surtout en RCA, et d'intensifier son 
investissement dans le bétail. 

Le taux d'émigration est assez frappant dans le village. Depuis 
les années 1960, les villageois estiment que 20 familles entières 
(environ 100 personnes) sont parties définitivement en RCA et qu'A 
peu près la moitié des jeunes hommes du village sont actuellement 
absents. Ils lient et expliquent cet abandon par le fait qu'ils 
n'ont plus accks aux ressources qu'ils exploitaient autrefois 
pendant la saison sSche et parce que des possibilités d'emplois 
en RCA (surtout le petit commerce) ont attiré les jeunes 
villageois. 

Les villageois eux-memes constatent une intensification de leur 
esy~loitation des terres, en affirm'ant que chaque année, une 
surface p1.u~ importante pour la culture est mise en esploitation, 
surtout la surface pour les cultures pluviales. En même temps, la 
surface de leur terroir consacrée au pâturage diminue. Le village 
constate que ce processus est accompagné par un appauvrissement 
du pâturage et du couvert forestier. Ils estiment que les espèces 
suivantes de pâturage sont en voie de disparition : 

Djigini Serer 
Foula Horam 



Alwa Albatile 
Absabi Adar 
Bout i Am Sourno 

Les espèces suivantes d'arbres également sont en train de 
regresser : , 

........................................................ 
Espèces Utilisation ........................................................ 

Sahara Cueillette des grains 
Tamarinier Médicament 
Doumso Fourrage faune/bétail 
llabil Fourrage faune/bétail 
Ngato Construction, fourrage 
Balanites Médicament, poisson (pêche) 

(savonnier) ........................................................ 

Mais pour les Kiékois, la raison pour cette disparition est le 
manque d'eau. 

Le Marché de Kiéké 

Le niarché de Kiéké se tient chaque vendredi et attire les gens de 
Bonn, Ibir, Hagalo, Altioule, Albiere, Rassaloyouat, Mèré et le 
Ferick de Marafin (ajoutés à cela d'autres villages). Il est 
oprationnel pendant la saison sèche entre novembre et mai/juin et 
sert comme centre d'attraction pour les pasteurs transhumants qui 
achètent et troquent des céréales, surtout après la récolte du 
Berbéré en mars-avril, quand les tiges de Berbéré sont aussi 
vendues pour le fourrage du bétail. Il y a aussi un marché pour 
le bétail. Les villageois ont constaté une nette diminution dans 
les prix de bétail lors des cinq dernières années, présentées 
dans le tableau suivant : 

Génisses 30-35.000 20-25.000 
Taureaux 50-60.000 30-35.000 
Pioutons 7-7.500 4-5.000 
Chèvres 5.000 2.500-3.000 ----------------------------------------- 

Ils attribuent cette chute de pris au manque d'acheteurs et au 
manque d'argent, tous les deux liés à l'insécurité qui existe de 
nos jours dans le pays (il faut noter qu'un commerçant à Am-Timan 
nous a informés que le marché du bétail au Nigéria qui, influant 
sur le marché de N'Djamena, a chuté à cause de la faiblesse du 
Naira, en même temps Ç I I I ~  le bétail dii Soiidan est devenu moins 
clber, à cuiise Ggalement de la chute de leur propre monnaie). 



I l s  c o r i s t n t c i i t .  q u e  l e s  p r i s  d e s  c é r é a l e s  d é p e n d e n t  e n t i è r e m e n t  d e  
Lti p l i i i c  et .  c.lri rij\.c?nii d e  l n  criis c h a q i i e  a n n é e  : l e  B e r b é r é  
c o u t c i i t  d e  75-100 F.CFA l e  I t o ïo  ( 2 . 5  k g )  e n  m a r s / a v r i l  ( p é r i o d e  
cics 1 . é c o l t . e ~  1 P I .  2 0 0 - 2 5 0  F.CFA l e  1ror.o eri n o v e m b r e .  Avec  
1  ' a r - i . i ~ ~ c  dt.5 t r a i i s h i i m n i ~ t ~ s  siir l e  ina rché  ( N o v e m b r e ) ,  l e  p r i x  d e s  
c é r é a l e s  a :iitginç.riL& s c n s  i t ~ l e n i e n t .  

Las l ~ r o d i i c  t . e i i r s  tic Kielcé v e n d e n t  s u r . t o i i t  d u  B e r b é r é  e t  d u  p o i s s o n  
e t  n c h c t c n t  d u  s d s a m e ,  d u  m i l  p é n i c i l l a i r e ,  d u  s u c r e ,  d u  t h é ,  d e s  ' 

v ê t e r n c i i l s ,  d e s  c o n d i m e n t s  e t  d e s  c h a u s s u r e s .  I l  y a d ' i m p o r t a n t e s  
d i f f é r e n c e s  d e  p r i s  po l i r  l e  t h é  e t  l e  slicre - l a  m a r c h a n d i s e  q u i ,  
s e l o n  e u x ,  e s t  la inicii-; vericjiic a c t u e l l e m e n t  s u r  l e  m a r c h é  - s e l o n  
l e s  s a i s o r i s .  P e n d a n t  l a  s n j s o r i  p l i i v i e u s e ,  l e  p r i s  d u  t h é  e s t  d e  
2 . 5 0 0  F . I F A  l e  l;g, v t  l e  s 1 i c . r . c  750  F.CFA/I<g, a l o r s  q u e  p e n d a n t  l a  
s a i s o n  s è c h e ,  i l  e s t  d l c n v i r * o r i  d e  1 . 5 0 0  F.CFA/kg p o u r  l e  t h é  e t  
d e  5 7 5  F.CFA/kg p o u r  l e  s u c r e .  

I,es p r o p o s i  t i o r i s  p o u r  1 ' a v e n i r  

Lcs 1  1 a s j e o i s  d e  Ii iéké d é p l o r e n t  bea i ico i ip  l e  f a i t  qii ' i l s  n ' o n t  
y l u s  a c c è s  a i l s  r e s s o u r c e s  y i i l i l s  u t i l i s a i e n t  a v a n t  l a  c r é a t i o n  d u  
P a r c  p e n d t i n t  l a  s a i s o r i  s è c h e  : l a  c t i a s s e ,  l a  c u e i l l e t t e ,  e t  l a  
p ê c h e .  Même s i  a c t u e l l e n i e n t  i l s  o n t  t o u j o u r s  accès à l a  p ê c h e  e t  à 
l a  c u e i l l e t t e  d a n s  l e s  e n d r o i t s  q u i  r e s t e n t  à l ' i n t é r i e u r  d e  l e u r  
t . c r r . o i r  e n  d e l i o r s  d u  P a r c ,  i l s  c o n s t a t e n t  q u e  l e u r  r e n d e m e n t  
bn i sse .  I l  p a r t i i t ,  q i i ' ; i < - t i i c l l e i n c n t ,  l e s  a g e n t s  d u  P a r c  a u t o r i s e n t  
lcs Teiiiiiics A a l l e r  c l t i i i s  l e  Pnisc chc r . chc r  d e s  p r o d i i i t s  d e  
c i i e i l  l e t  Le e t  j 1 s n l ) p ï 6 c i e i i t  c e t  a c c è s  titi  p a r c  q i i '  i l  e s t  i n t e r d i t  
n ia i i i t ena i i t .  ails traristi i irnan ts  . L a  c h a s s e  d a n s  l e u r  t e r r o i r  e n  
d e l i o r s  d u  P a r c  esL  estime^ t r è s  f a i b l e ,  d u e  a u  manque  d e  f a u n e .  
I l s  r e g r e t t e n t  l e  marique d e  b o i s  p o u r  l a  c o n s t r u c t i o n  e t  d e  l a  
p a i l l e  p o u r  l e s  p a i l 1 o t . e ~ .  

Iles I i j  6 l io j  s  ri^ \ .oierit pris t ,cnlicoiip d 9 n v n r i t , n t j e s  aii P a r c ,  m ê m e  s '  i l  
y a i i r i e  b t i se  d e s  r igen l , s  dit P a r c  da r i s  l e  v i l l a g e .  S e i i l e n i e n t ,  u n e  
p e r s o i i n e  e s t  e m p l o y é e  p a r  l e  P a r c  e t  e l l e  e s t  b a s é e  à D j e r a t ,  
tjaiis l e  n o r d  tiii P a r c .  N é a i ~ n i o i n s ,  i l s  p e r ç o i v e n t  l ' e m p l o i  d a n s  l e  
P a r c  conime un  d e s  b h r i é f i c e s  t a n g i b l e s  qi ie  l e  P a r c  p o u r r a  l e u r  
a p p o r t e r  d a n s  l ' a v e n i r .  

11s 6 t . n j e n t  i i s s e z  c l a i r s  siir c e  q i i ' i l s  \ r o i i l a i e n t  d a n s  l ' a v e n i r ,  y 
coinpr. i s : 

* Un n i i t r e  p i i i t s  

* Un mou l i r i  p o u r  l e  R e r b é r é  

* 1 , ; ~  rnoiirr.riiséi t i o i i  d e  leiirs c i i l L u r e s  à t r - a v e r s  l e s  c h a r r u e s ,  
i r i t r a n t s ,  i n s e c t i c i d e s ,  e t c . .  . 

* Des inoyeiis d e '  t r a n s p o r t  comme l e s  c h a r r u e s  

BEST AVAILABLE DOCUMENT 



* Un maître poi~r l'école 

* Un Mosquée en dur 

* Un système de crédit poilr les produits vétérinaires, le 
natron, les insecticides, le petit commerce - surtout pour 
le thé et le siicre, etc.. . 



ANNEXE 1 0 . 3 .  

MONOGRAPHIE DU VILLAGE DE DJERAT AL DOUNGOUS 

A r r i è r e  p l a n  e t  c o n t e x t e  

Le v i l l a g e  d e  D j é r a t  A 1  Dounqous ( q u i  v e u t  d i r e  l ' a n c i e n  v i l l a g e  
d e  D j é r a t )  s e  t r o u v e  à 1 6  km au  Nord -Es t  d e  Zakouma, à l ' e n t r é e  
du  P a r c ,  q u e l q u e s  c e n t a i n e s  d e  m è t r e s  a u  Sud d e  l a  g r a n d e  r o u t e  
q u i  r e l i e  l e  P a r c  a v e c  Am- Timam. La p o p u l a t i o n  a c t u e l l e  e s t  
a p p r o s i m a t i v e m e n t  d e  400 hommes e t  femnies o u  1 0 0  p è r e s  d e  
f a m i l l e .  Comme à K i é k é ,  l a  moyenne p a r t i e  d e  l a  p o p u l a t i o n  - 
250-300 - s o n t  d e s  femmes. C ' é t a i t  A l i  D j i d e y e ,  l e  Chef  d e s  c l a n s  
S a l a m a t  q u i  l e s  a  a u t o r i s é s  à s ' i n s t a l l e r  à c e t  e n d r o i t ,  b i e n  
a v a n t  l e  18èrne s i è c l e .  C i n q  c l a n s  d e s  S a l a m a t  sont .  p r é s e n t s  i c i  : 
l e s  A d j i m e l a t ,  Oulad-.Abdodo, Y a k a i t e ,  Oumrane e t  l e s  B e n i  H a s s a n .  
Les A d j i m e l a t  é t a i e n t  l e s  p r e m i e r s  à s ' i n s t a l l e r ,  v e n a n t  d e  
Loubana ,  30  Km a u  s u d - e s t  à c ô t é  d e  D j o u n a ,  l e s  ! ! aka i t e s  ( u n e  
f r a c t i o n  du  c l a n  A 1  Assal ,  du S u d )  l e s  Oumrane d e  B o b a c h ,  e t  l e s  
B e n i  H a s s a n ,  d e  .Alkobo,  D j é r a t  A 1  Dounqous e s t  a un k i l o m è t r e  d e  
l a  b a s e  d e s  a g e n t s  du  P a r c ,  ou r e s i d e n t  2 7  a g e n t s  f o r e s t i e r s .  

L e  ~ * i l l a g e  a  t r o i s  q u a r t i e r s  : A l a n a t é  ( q u i  \ . e u t  d i r e  " l a  p e t i t e  
c o l l i n e " ) ,  C h a i h e  ( l e  C a i l c é d r a t )  e t  Dobas ( u n  F e r i c k  d e  l a  
s a i s o n  s è c h e ) .  Yême s i  l e s  h a b i t a n t s  d e s  q u a r t i e r s  s o n t  i s s u s  d e s  
d i f f é r e n t s  c l a n s ,  A l a n a t é  e s t  s u r t o u t  p e u p l é  p a r  l e s  ! l a r a i t e  q u i  
f o u r n i s s e n t  l e  Chef  d e  l ' i l l a g e ,  C h a i h e  p a r  l e s  B é n i  H u s s a n ,  e t  
Dobas p a r  l e s  Oi imranes .  Cne c a r a c t é r i s t i q u e  i m p o r t a n t e  d e  Djerat  
. A 1  Doungous e s t  q u e  l u  p o p u l a t i o n  s e  d é p l a c e  e n t i s r e m e n t  p e n d a n t  
l a  s a i s o n  s è c h e  ( d e  décembre  à m a i ) ,  B .Abounimir ,  5 km a u  s u d .  Ce 
d é p l a c e m e n t  e s t  d ù  a u  t a r i s s e m e n t  d e  l a  mare  à c ô t é  du  v i l l a g e .  
La mare à .4boi inimir  e s t  p e r m a n e n t e  : a u  moment d e  s o n  t a r i s s e m e n t  
p e n d a n t  l a  s a i s o n  s è c h e ,  l a  p o p u l a t i o n  e s t  o b l i g é e  d e  c r e u s e r  d e  
p u i t s  d a n s  l e  f o n d  d e  l a  mare .  D j é r a t  c o n n a i t  d e  s é r i e u x  
p r o b l è m e s  d ' a p p r o v i s i o n n e m e n t  e n  e a u  e t  p e n d a n t  l a  s e c h e r e s s e  d e  
1 9 8 1 - 8 3 ,  i l  a é t é  o b l i g é  d e  s ' i n s t , n l l e r  à l ' i n t é r i e u r  du  P a r c  à 
Almoura .  

Le v i l l a g e  n ' a  n i  c h a r r u e s ,  n i  p u i t s ,  n i  c h a r r e t t e s ,  n i  é c o l e ,  n i  
d i s p e n s a i r e  : l e s  p u i t s ,  l ' é c o l e  e t  l e  d i s p e n s a i r e  s o n t  s i t u é s  à 
l a  r e s i d e n c e  ( b a s e )  d e s  g a r d e s  a 1 km d u  v i l l a g e .  ( I l  e s t  à n o t e r  
q u e  l e s  v i l l a g e o i s  c o n s i d è r e n t  q u e  l e  d i s p e n s a i r e  n e  m a r c h e  p a s  
p u r  nianqiie d ' a p p r o ~ ~ i s i o n n e m e n t  e t  l e  p u i t s  e s t  e n  t r a i n  d e  
s ' é c r o u l e r ) .  D e p u i s  d e u s  a n s  l e  l ~ i l l a g e  a en\ .oyé  6 3  é l è v e s  à 
l ' é c o l e ,  d o n t  5 f i l l e s .  

Les h a b i t a n t s  d e  Djérat  A l  Doungous s o n t  a g r o - p a s t e u r s .  blême s i  
l e s  c u l t u r e s  d e  B e r b é r é ,  d e  m i l  p é n i c i l a i r e ,  d e  s o r g h o  p r é c o c e ,  
d e  s o r g h o  t a r d i f ,  d e  niais, d ' a r a c h i d e  e t  d e  s é s a m e  o c c u p e n t  u n e  
p l a c e  i m p o r t a n t e  d a n s  l e u r  v i e ,  i l s  a t t a c h e n t  un i n t e r e t  
p a r t i c u l i e r  a u  c h e p t e l ,  s u r t o u t  aux b o v i d é s  d o n t  d i s p o s e  c h a q u e  
f a m i l l e .  I l s  é l è v e n t  a u s s i  d e s  c h è \ . r e s ,  â n e s  e t  c h e v a u x .  Les g e n s  
d e  Djérat c u l t i v e n t  - même l e  B e r b é r é  - s u r t o u t  p o u r  l a  
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- 
s u b s i s t a n c e  : i l s  é l è v e n t  l e  b é t a i l  p o u r  p a y e r  l e s  i m p ô t s ,  
a c h e t e r  l e s  d e n r é e s  q u ' i l s  n e  p e u v e n t  p a s  p r o d u i r e  eux-mêmes ,  
a v o i r  l e s  v ê t e m e n t s  n é c e s s a i r e s  e t  comme s y s t è m e  d ' é p a r g n e .  

L e s  f a m i l l e s  q u i  o n t  b e a u c o u p  d ' a n i m a u x  se s é p a r e n t  à l ' a p p r o c h e  
d e s  p l u i e s  : u n e  p a r t i e  d e  l a  f a m i l l e  r e s t e  a u  v i l l a g e  f a i s a n t  
l e s  c u l t u r e s ,  l ' a u t r e  p a r t  e n  t r a n s h u m a n c e  a u  Nord a v e c  l e s  
a n i m a u x ,  v e r s  l e  O u a d d a i  e t  l e  B a t h a ,  a u s  e n d r o i t s  nommés ? l o u c h a i  
e t  Mou R a r a c h a t .  Chaque  f a m i l l e  mène ses p r o p r e s  a n i m a u x  e t  l e s  
p e r s o n n e s  p a r t a n t  e n  t r a n s h u m a n c e  ne  se d é p l a c e n t  p a s  e n s e m b l e .  
L e s  a u t r e s  f a m i l l e s ,  a \ - e c  m o i n s  d ' a n i m a u x ,  c o n f i e n t  l e u r  b é t a i l  
a i l s  t r a n s h u m a n t s  q u i  v i e n n e n t  du  n o r d ,  l e s  B é n i  H i s s e i n ,  R a c h i d ,  
B é n i  Ousman, a v e c  q u i  i l s  o n t  un " c o n t r a t  d ' a m i t i é " ,  s e l o n  
l e q u e l ,  i l s  f o n t  d e s  c a d e a u x  d e  m i l  a u  b e r g e r  e t  l u i  a c h è t e n t  d e s  
c h a u s s u r e s  e t  h a b i t s ,  d u  n a t r o n  e t ,  à l ' o c c a s i o n  d ' u n e  v e n t e  d ' u n  
a n i m a l ,  d o n n e n t  u n e  p a r t i e  d e  l ' a r g e n t  a u  b e r g e r .  P e n d a n t  l a  
p é r i o d e  où l e s  a n i m a u s  s o n t  e n  t r a n s h u m a n c e ,  l e  b e r g e r  b é n é f i c i e  
d u  l a i t  d e s  a n i m a u s  e t  s i  l e s  v a c h e s  m e t t e n t  b a s ,  i l  a  d r o i t  à 
p r e n d r e  iin v e a u  siir t r o i s .  

L e s  a g r o - p a s t e u r s  d e  D j é r a t  A l  Doungous g a r d e n t  q u e l y u e s  a n i m a u x  
a v e c  e u s  p e n d a n t  l a  s a i s o n  d e s  p l u i e s  e t  h a u t e s  e a u x  p o u r  l e u r  
a p p r o v i s i o n n e m e n t  e n  l a i t  e t  a u t r e s  p r o d u i t s  l a i t i e r s .  I l s  s o n t  
o b l i g é s  d e  r e t e n i r  ces a n i m a u s  d a n s  l e s  c a s e s  p e n d a n t  c e t t e  
p é r i o d e ,  e t  d e  l e s  p r o t é g e r  d e s  p i q û r e s  d ' i n s e c t e s  p a r  l n  f u m é e .  
C e t t e  p é r i o d e  e s t  t r è s  p é n i b l e  poi i r  l e s  a n i m a u x  e n f e r m é s  e t  l e s  
c a s  d e  d é c è s  s o n t  nombreux .  

P e n d a n t  l a  s a i s o n  d e s  p l u i e s ,  c h a q u e  f a m i l l e  f a i t  p a î t r e  ses 
p r o p r e s  an imaux  s ' i l s  v o n t  e n  t r a n s h u m a n c e  e t  g a r d e r i t  c e u x  c l i i i  
r e s t e n t  d a n s  l e s  c a s e s .  P e n d a n t  l a  s a i s o n  s è c h e ,  i l s  c o m p o s e n t  
l e s  " t r o u p e a u s  d e s  q i i a r t i e r s "  - c h a q u e  c l i la r t  i e r  d i s p o s e  d ' un 
z é r i b a  ( c l ô t u r e  d ' é p i n e s )  - q u ' o n  f a i t  p a î t r e  e n s e m b l e  - 
c ' e s t - à - d i r e  comme t r o u p e a u  v i l l a g e o i s  - p e n d a n t  l e  j o u r .  L e s  
t r o u p e a u x  d e s  q u a r t i e r s  s o n t  g a r d é s  p a r  l e s  f a m i l l e s  q u i  l e s  
c o m p o s e n t  à t o u r  d e  r ô l e .  La " f a m i l l e "  à Djérat  A l  Doungous  e s t  
un  g r o u p e m e n t  é l a r g i  - c ' e s t - à - d i r e  c o n s t i t u é e  d e s  p a r e n t s ,  d e s  
f r è r e s ,  d e s  épouses  des f r è r e s ,  d e  l e u r s  e n f a n t s  e t  d e  l e u r s  
é p o i ~ s e s  v i v a n t  e t  p r o d u i s a n t  e n s e m b l e .  

L ' é c o n o m i e  d e  Djéra t  A l  Doungous e s t  b e a u c o u p  p l u s  i m p l i q u é e  d a n s  
l ' é l e v a g e  q u e  c e l l e  d e  Kiélcé e t  l ' a m é n a g e m e n t  d e s  s u r f a c e s  
p a s t o r a l e s  p a r  r a p p o r t  a u x  s u r f a c e s  c u l t i v a b l e s  e s t  d ' u n e  
g r a n d e u r  c o n s i d é r a b l e .  

H i s t o r i q u e  d u  v i l l a g e  e t  s t r u c t u r e  d e  p o u v o i r  

A l i  D j i d e y e ,  a r r i e r e - g r a n d - p è r e  du p r é s e n t  Chef  d u  C a n t o n  a 
i n s t a l l é  l e  v i l l a g e  d e  D j é r a t  A 1  Doungous ,  p r o b a b l e m e n t  e n t r e  l a  
f i n  du  18ème s i è c l e  e t  l e  d e b u t  d u  19ème ,  c ' e s t - à - d i r e  a v a n t  
l ' a r r i v é e  d e s  O u a d d a i e n s  a u  S a l a m a t .  Comme d é c r i t  c i - d e s s o u s ,  l e  
\ r i l l a g e  e s t  composée  d e  t r o i s  q u a r t i e r s  e t  e n  f r a c t i o n s  d e  c i n q  
c l a n s .  Chaque q u a r t i e r  a  s o n  Chef  e t  a v e c  l e  Chef  d e  v i l l a g e  e t  
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l ' I m a m ,  c e s  n o t a b l e s  composent  l e  c o n s e i l  r e s t r e i n t  du  v i l l a g e  
q u i  p e u t  ê t r e  é l a r g i  à t o u s  l e s  " s a g e s "  e n  c a s  d e  n é c e s s i t é ,  L e s  
p o s i t i o n s  d e s  n o t a b l e s  s o n t  h é r i t é e s  d e  p è r e  e n  f i l s .  Le c l a n  d e s  
A d j i m e l a t  f o u r n i t  l e  Chef d e  v i l l a g e ,  p u i s q u ' i l s  é t a i e n t  l e s  
p r e m i e r s  v e n u s ,  l e s  a u t r e s  c l a n s  s o n t  a r r i v é s ,  s e l o n  e u s ,  à m ê m e  
t e m p s .  Le c o n s e i l  du v i l l a g e  s ' a p p e l l e  S h o r a .  

Le c h e f  du  v i l l a g e  e s t  e n  même t e m p s  l e  Chef d e  t e r r e  e t  d e  
p â t u r a g e .  .Au moment d e s  bonnes  p l u i e s ,  l e s  champs d e  B e r b é r é  
s u f f i s e n t  à n o u r r i r  t o u t  l e  monde ; p a r  c o n t r e ,  p e n d a n t  l e s  
m a u v a i s e s  p l u i e s ,  l e s  p a y s a n s  s o n t  o b l i g é s  d e  c h e r c h e r  d e s  champs 
p o u r  l e  B e r b é r é  à Kach-Kacha, à e n v i r o n  2 3  km au  s u d - e s t .  L e s  
champs d e  B e r b é r é  s o n t  d o n n é s  à p e r p é t u i t é  p a r  l e  Chef a u s  
f a m i l l e s ,  q u i  p a y e n t  1 . 0 0 0  F.CF.A à / l t h a  ( 2  c o r d e s )  au  Chef  e n  c a s  
d e  m i s e  e n  o e u v r e  d e  nou\ .eaus champs q u i  p e u v e n t  ê t r e  a u s s i  
l o u é s ,  m a i s  non v e n d u s ,  e t  s o n t  h é r é d i t a i r e s  s e l o n  l e s  c o u t u m e s  
i s l a m i q u e s .  P o u r  l e s  champs p l u \ , i a u s  ( q u i  o n t  s u b i  d e s  r a v a g e s  
d ' i n s e c t e s  e t  d e  l a  f a u n e  c e s  d e r n i è r e s  a n n é e s ) ,  l e  s y s t è m e  e s t  
moins  f o r m e l  ( m ê m e  s i  l e  Chef d e  t e r r e  d o i t  ê t r e  i n f o r m é ) :  o n  
p e u t  c u l t i v e r  où  l ' o n  v e u t  s i  l ' o n  e s t  p r ê t  i g a r d e r  d e s  champs 
p o u r  l e  b k t a i l .  Dans l e  c a s  où l e s  champs s o n t  i n e x p l o i t é s  
p e n d a n t  une p e r i o d e  d e  d e u s  à t r o i s  a n s ,  i l s  peuj .ent  ê t r e  
r e d i s t r i b u é s  p a r  l e  Chef d e  v i l l a g e .  

P o u r  l e s  p â t u r a g e s ,  l e  c o n s e i l  du  v i l l a g e  a  é t a b l i  d e s  z o n e s  
d ' e x p l o i t a t i o n ,  nommées Marha l  : à l ' é p o q u e  l e s  j v i l l a g e o i s  
a v a i e n t  d e s  r é s e r v e s  d e  pêche  d o n t  l l e s p l o i t a t i o n  é t a i t  d é f e n d u e  
p e n d a n t  u n e  s e m a i n e  l o r s  d e  l a  d é c r u e  ( d é c e m b r e )  ; e n s u i t e  i l  y a 
l a  p ê c h e  o i ~ v e r t e  à t o u t  l e  monde p o u r  a s s u r e r  iine d i s t r i b i i t i o n  
é q u i t a b l e  e n t r e  t o u s .  I l s  p r é t e n d e n t  a u s s i  q u ' i l  y a l - a i t  d e s  
r é s e r v e s  d e  f a u n e  à A l b o b a ,  A l f a r ,  . 4 lkoka ,  .Almado e t  J.ll;ouk, 
g é r é e s  d e  l a  m ê m e  f a q o n .  L a  c h a s s e  é t a i t  i n t e r d i t e  p e n d a n t  u n e  
p è r i o d e  q u e  s ' a y p e l l a i t  Mahajous  e t  q u i  é t a i t  é t a b l i e  a \ , e c  l e  
c o n s e i l  du  v i l l a g e ,  a p p e l é  Ougda.  L e s  Mahajous  p o u r  l a  c h a s s e  
d u r a i e n t  d e  3 À 4 mois  i j u i n  - o c t o b r e ) ,  e n s u i t e  l e s  \ . i l l a s j e o i s  
é t a i e n t  l e s  p r e m i e r s  à c h a s s e r  : l e s  p r o d u i t s  d e  c e t t e  c h a s s e  
é t a i e n t  e n s u j t e  d i s t r i b u é s  à l a  p o p u l a t i o n .  

Le c o n s e i l  p r é t e n d  a v o i r  l e  d r o i t  d e  r e f u s e r  l ' a c c è s  au?: 
p â t u r a g e s  a u s  t r a n s h u m a n t s  ( e s p l i y u a n t  a v o i r  f a i t  c e l a  l ' a n n é e  
d e r n i è r e ) ,  s u r t o u t  à c e u x  à q u i  i l s  c o n f i e n t  l e u r s  an i rnaus  : l e s  
Béni  H i s s e i n ,  R a c h i d ,  Beni  Oumar ( s u r t o u t  l e s  Béni  H u s s e i n  e t  l e s  
R a c h i d ) .  P e n d a n t  une a n n é e  n o r m a l e ,  c e s  c l a n s  ( c o m p o s é s  d e s  mêmes 
f a m i l l e s )  d e  t r a n s h u m a n t s  r e s t e n t  a l V e c  e u s  d u r a n t  t o u t e  l a  s a i s o n  
s è c h e  à A b o u n i m i r ,  d e  novembre à a v r i l - m a i .  Les a u t r e s  
t r a n s h u m a n t s ,  composés  d e  f r a c t i o n s  d e s  c l a n s  A b i d j é ,  Haouazmé, 
F a l l a t a  ( P e u l h ) ,  Zou t  e t  l e s  c l a n s  S a l a m a t ,  r e s t e n t  1-5 m o i s  à 
.4bounimir  (novembre  - f é v r i e r )  e t  e n s u i t e  p a s s e n t  au  s u d - e s t ,  
v e r s  l a  p l a i n e  d u  G a r a ,  p o u r  r e v e n i r  e n  a ~ ~ r i l ,  Ces t r a n s h u m a n t s  
o n t  un nombre p l u s  i m p o r t a n t  d ' a n i m a u s  que c e u x  d e  D j é r a t  . A 1  
Doungous e t  l e s  f r a c t i o n s  d e s  c l a n s  q u i  c o h a b i t e n t  a l - e c  e u s  
p e n d a n t  t o u t e  l a  s a i s o n  s è c h e .  
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V o i c i  c i - d e s s o u s ,  u n  c r o q u i s  d u  t e r r o i r  v i l l a g e o i s  d e  D j é r a t  A 1  
Doungous  q u i  m o n t r e  q u e ' a i i t r e f o i s  ( a \ f a n t  l e  P a r c )  c e  t e r r o i r  s e  
l i m i t a i t  à l ' a n c i e n  Ambarha j  a u  n o r d  ( d é g u e r p i  d u  P a r c  e t  e n s u i t e  
i n s t a l l é  d a n s  l e  t e r r o i r  d e  D j é r a t  A l  D o u n g o u s ) ;  l e  d e u s i è m e  
D j é r a t  à l ' E s t ,  D é n a i n a  ( d é g u e r p i  à Kach-Kacha )  a u  s u d  e t  Zakouma à 
l ' o u e s t .  Le t a b l e a u  s u i v a n t  f a i t  l e  p o i n t  s u r  l e s  d i f f é r e n t e s  
r e s s o u r c e s  d a n s  c e  t e r r o i r .  
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Terroir de Djérat A l  Doungous 



L e s  s e n s  d e  D j é r a t  ,-Il Doungous e s t i n i e n t  q i i ' i l s  o n t  p e r d u  p l u s  d e  
l a  m o i t i é  d e  l e u r  t e r r o i r  à t r a v e r s  l a  c r é a t i o n  du P a r c ,  y 
c o m p r i s  1 3 0  champs  d e  B e r b é r é  ( a p p r o ? ; i m a t i \ . e m e n t  200 -250  h a  1 ,  I l s  
o n t  p e r d u  l . ) lus  d e  p â t u r a g e s  q u ' i l s  r i ' e n  o n t  g a g n é s  e t  i l s  
e s t i n i e n t  q u ' i l s  o n t  pe rd i i  prescli ie l a  t o t a l i t é  d e  l e u r s  r e s s o u r c e s  
p i s c i c o l e s ,  d e  l a  c u e i l l e t t , e  e t  d e  l a  c h a s s e .  

I l s  son !  r o r i s c i e n t s  qi.ie, d e p u i s  l ' a m p u t a t i o n  d e  l a  m o i t i é  d e  l e u r  
t e r r o i r ,  l e  p â t u r a g e  e s t  e n  t r a i n  d ' ê t r e  s o u m i s  à une  
e s p l o i t a t i o r i  d e  p l u s  e n  p l u s  i r i t e r i s e  e t  c e l a  p o u r  d e u s  r a i s o r i s  : 
1 )  l l e ' ; t e n s i o n  d e s  c1ianil)s d e  B e r b e r é  e t  d e s  c i i l t u r e s  p l ~ i \ . i a l e s ,  
e t  2 )  I ' a c c r o i s s e m e r i t  di: riombre d e s  b o l - i d é s  q u i  p e i s s e n t  s u r  l e u r  
1 ~ r r t . i r . .  J 15: 131 âmen? 1 c s  t r , a n s h i i m a n t s  po i i r  l a  dis1:)ar. j  t io i i  
~ I - G S - F ~ S S  i \ F >  de ~ l l i i s  i e ~ i r s  c . ;~ , t r ch ;  r l  ' l i e r h e s  clii i çor; t .  : 

A s e r e r  
r \ t )oi isabi  
A l  f o u l a  

I l s  blamcr; :  l a  s è c h c i - e s s e  Faiir. l a  d i s p a r i t i o r .  d e  C ~ U C ~ C ~ L I ~ S  e s p è c e s  
c!lai-!.,:*(\s : 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

E s p è c e s  U t i l i s a t i o n  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Saha\.-c? 
.A r. (-i e b  i i i e i ! l e t t e ,  b o i s  d e  c k , a u f f e  
l l a r h o u  L l a n e s ,  f o u r r a g e  
1) 1 1; a ! i n ~o!nme 
L e i u n e  L i a n e s ,  c u e i l l e t t e  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Eri même ter;ii:~s i l s  s o n t  :on3cieri:s q u e  s e s  e s p è c e s  s e  t r 3 0 i i \ - e r i t  cri 
LI ri t. i t 6 r! t :i 1 cL F a  I- r . 

I l s  c o n s t a t e n t  q u e  p r e s q u e  t o ~ i t e s  ? e s  e s l ) è c e s  c e  f a u n e  oi:t 
d i  s p a r i i  d e  l e u r  t e r r o i r  d e p u i s  c l~ ie lc luea  a n r i é e s .  ?oi i r  e i i x ,  l e s  
p l u s  c o n n i i e s  6 ; a i e n t  : R h i n o ,  B u f f l e s  e t  B u b a l e .  S e l o r i  
e l l e s  s e  s o n t  r e f u g i é e s  d a n s  l e  P a r c .  

; c c .  D , i é r a t o i s  \ . s i c r i ,  i c r i  r,a!:!port 6 t . r o i t .  e n t r e  l a  c r é a t i o n  dii P a r c  
le ;au>; c l 1  S r n i g r a t i o n  di1 \ - i j . 1  a i l e  : i l s  e s t i i i i e n t  q i : ' c r - , t . re  8 0 - 9 0  

î a i i i i l l e s  sciri-t p a r t  j e ç  dii 3;-i.!liige d e l ~ i i i s  l e s  a n l i é e s  G O  e t  7 3  - a u  
t o t a l  à p e u  p r è s  300-400  p e r s o n n e s  - e t  28 j e u n e s  hommes s o n t  
t i c t i i e l l e m e n t  p a r t i s  t e n i p o r a i r e m e n t ,  La p l u p a r t  d e  c e s  t ? n i i g r a i i t s  
s o n t  a l l 6 s  e n  R C A  oh i l s  s o n t  d e s  c o m m e r ç a n t s ,  m a i s  oh  i l s  f o n t  
a u s s i  dii conimei.ce d e  b é t a i l .  

Lci Marc:hé d o  Djc:rat A l  Doungous 

Le niarch6 ~ I I - i n c i p a l  p o u r  c e  \ - i l l a g e  e s t  .Am-Tirnam q u i  e s t  à u n e  
j o u r n é e  e t  d e m i e  d e  m a r c h e ,  Comme i l  e s t  m e n t i o n n é  p l u s  h a u t ,  l e  

BEST AVAflABLE DOCUMENT 



b é t a i l  e s t  l a  p r i n c i p a l e  m a r c h a n d i s e  q u ' i l s  v e n d e n t  même a u x  g e n s  
d e  K i é k é ;  i l s  o n t  c o n s t a t é  une  n e t t e  d i m i n u t i o n  d e s  p r i s ,  e s c e p t é  
p o u r  l e s  c h e v a u x  : 

V a c h e s  3 5 - 4 0 . 0 0 0  1 0 - 1 5 . 0 0 0  
Anes  1 0 - 1 5 . 0 0 0  5 - 1 0 . 0 0 0  
C h è v r e s  2-3  .O00 1 . 5 - 2 . 0 0 0  
C h e v a l  2 0 - 2 5 . 0 0 0  60 -100 .000  ............................................ 

La p o p u l a t i o n  d e  D j é r a t  A l  Doungous r e s s e n t  1 - i l - emen t  l ' a b s e n c e  du  
m a r c h é  d a n s  s o n  v i l l a g e .  

L e s  p r o p o s i t i o n s  p o u r  l ' a v e n i r  

Yême s ' i l  y a u n e  é c o l e  e t  un  d i s p e n s a i r e  à u n  k i l o m è t r e  d u  
v i l l a g e ,  b â t i s  p a r  l e  P a r c  ( Y é d é c i n s  s a n s  F r o n t i è r e s ) ,  l e s  
v i l l a g e o i s  n e  t r o u ~ . e n t  p a s  b e a u c o u p  d ' a v a n t a g e s  a u  P a r c .  Cne 
p e r s o n n e  d e  D j é r a t  A1 Doiingous )- e s t  e m p l o y é e  a c t u e l l e m e n t ,  I l s  
c o n s i d è r e n t  n é a n m o i n s  q u e  l e  P a r c  e s t  i m p o r t a n t  p o u r  d e s  r a i s o n s  
n a t i o n a l e s  e t  q u ' i l s  b é n é f i c i e n t  d e  l a  v e n t e  d e s  g r a i n s  a u x  
a g e n t s  du  P a r c .  I l s  s o n t  a u s s i  p r ê t s  à a v a n c e r  d e s  c r é d i t s  a u x  
a g e n t s  q u a n d  l e u r s  s a l a i r e s  t o m b e n t  t a r d i v e m e n t  (\,air j u s q u ' à  8 
m o i s  d e  r e t a r d ) .  

L e u r  g r a n d e  p r é o c c u p a t i o n  a c t u e l l e m e n t  r é s i d e  d a n s  
l ' a p p r o v i s i o n n e m e n t  e n  e a u  e t  i l s  d é c l a r e n t  q u ' i l s  n e  se  
d é p l a c e r a i e n t  p l u s  j u s q u ' à  A b o u n i m i r  s ' i l  y a l - a i t  u n e  s o u r c e  
p e r m a n e n t e  d a n s  l e  v i l l a g e .  D e  p l u s ,  i l s  s o u h a i t e n t  a v o i r  u n e  
a i i t o r i s a t i o n  du S o u s - P r é f e t  p o u r  l a  mise e n  p l a c e  d ' u n  m a r c h é  
d a n s  l e  v i l l a g e ,  p o u r  a l . o i r  un  m e i l l e u r  a c c è s  a u  t h é ,  aii s u c r e ,  
a u s  \ ? ê t e m e n t s ,  a i l s  c h n i i s s u r e s ,  a i l s  c o n d i m e n t s  e t  à l ' h u i l e .  I l s  
e s t i m e n t  cliie c e  noarchi.  ~ t t i r e r 3 a i t  l a  c l i e n t è l e  d p s  \ . i l l ; i ~ e s  d e  
Djé ra t  2 ,  A m h a r a d j e ,  Zal;oiima, e t  d e s  t r a n s h i i n i a n t s  e t  cju' i l  se ra i :  
a u s s i  i n t é r e s s a n t  p o u r  l e s  c o m m e r q a n t s  a m b u l a n t s  q u e  p o i i r  e u x -  
mêmes. 

En p l u s  d e  c e l a ,  l e s  v i l l a g e o i s  v e u l e n t  q u e  l e u r  a g r i c u l t u r e  s o i t  
a m é l i o r é e  g r â c e  à l ' i n t r o d u c t i o n  d e s  c h a r r u e s ;  i l s  \ . e u l e n t  d e s  
c h a r r e t t e s  m a i s  aiissi un  m o u l i n  p o u r  t r a n s f o r m e r  l e  s o r g h o ,  l e  
B e r b é r é  ou l e  m i l ,  D ' u n e  f a ç o n  un  p e u  s u r p r e n a n t e ,  i l s  f o n t  a u s s i  
d e s  d o l é a n c e s  p o u r  l e s  a s e n t s  du  P a r c ,  i n s i s t a n t  q u ' i l s  o n t  
b e s o i n  d e  t r a n s p o r t  p o u r  l e s  amene r  a u  m a r c h é ,  d e  m e i l l e u r s  
s a l a i r e s  p o u r  r e m b o u r s e r  ( p a y e r  à n o u v e a u )  l e  c r é d i t  q u ' i l s  o n t  
a u p r è s  d e s  v i l l a g e o i s ,  e t  d ' u n  p u i t s  ( l e s  a g e n t s  r i s q u e n t  d e  se  
d é p l a c e r  a \ . e c  D j é r a t  .A1 Doiingous h Aboiinirnir  c e t t e  a n n é e ) .  
F i r i a l e m e n t ,  i l  s s o i i h n i t e r i t  cliie l a  p i s t e  d'.Am-Tiniam D j é r a t  s o i t  
amé l  i o r é e  . 
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Ce t a b l e a u ,  a v e c  l e  c r o q u i s  a t t a c h é  c i - d e s s u s ,  m o n t r e  q u e  l a  
p o p u l a t i o n  d e  Djérat  A l  Doungous e t  d e s  a u t r e s  v i l l a g e s  d a n s  l e u r  
t e r r o i r  p r a t i q u a i e n t  un c y c l e  d e  p r o d u c t i o n  q u i  l e s  a m e n a i t  d a n s  
l e u r  v i l l a g e  e n t r e  mai -novembre  p o u r  l e s  c u l t u r e s  p l u v i a l e s  e t  
e n s u i t e  d a n s  l e s  campemen t s  d e  c u l t u r e  d u  B e r b é r é ,  d e  c h a s s e ,  d e  
c u e i l l e t t e  e t  d e  p ê c h e ,  e n t r e  mars e t  j u i n .  

L ' i m p a c t  du P a r c  e t  d e  l a  R é s e r v e  

S u i t e  à l a  mise e n  p l a c e  du P a r c ,  d e u x  \ . i l l a g e s  - A r n b a r a d j i  e t  
.Athalie o n t  é t é  d é g u e r p i s  (Athalie - p e u t - ê t r e  i l s  o n t  p e r d u  
l e u r s  champs  d e  B e r b é r é ,  c e  q u i  l e s  a  c o n t r a i n t s  à se d é p l a c e r )  
e t  s o n t  v e n u s  d a n s  l e  t e r r o i r  q u i  r e s t a i t  à Djerat  -41 D o u n g o u s ,  
ou  s o n t  a l l é s  à Djérat A l  Doungous même. L e s  v i l l a g e o i s  e s t i m e n t  
q u e  8 0  f a m i l l e s  - à p e u  p r è s  400-500 p e r s o n n e s  - o n t  f a i t  p a r t i e  
d e  ces d é p l a c e m e n t s .  



Djérat  A l  Doungous a é t é  l ' u n  d e s  r a r e s  v i l l a g e s  q u i  a i t  e u  u n e  
p r o p o s i t i o n  p r a t i q u e  à f a i r e  p o u r  l i e r  l e u r s  b e s o i n s  a u x  i n t é r ê t s  
d e  l a  c o n s e r v a t i o n  d e  l a  f a u n e  e t  d e  l a  n a t u r e .  I l s  s o n t  p r ê t s  à 
i n t e r d i r e  l e s  p â t u r a g e s  d e  c e r t a i n s  champs à t o u r  d e  r ô l e  d a n s  
l es  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  d e  l e u r  t e r r o i r ,  s i  l e  p r o j e t  
i n v e s t i s s a i t  d a n s  l e u r  v i l l a g e .  I l s  p e n s e n t  q u ' i l  s e r a i t  p o s s i b l e  
d e  f a i r e  c e s  r é s e r v e s ,  vu l e u r s  r é l a t i o n s  a v e c  l e s  t r a n s h u m a n t s  
e t  l a  p r é s e n c e  a u t r e f o i s  d e s  r é s e r v e s  d a n s  l e  t e r r o i r .  La 
c o n d i t i o n  d e  c e s  r é s e r v e s  dépend du c o n t r ô l e  d e s  p o i n t s  d ' e a u  
s a n s  q u o i ,  l e  p â t u r a g e  e s t  i m p o s s i b l e  d a n s  l a  r e g i o n .  



ANNEXE 1 0 . 1 .  

MONOGRAPlIIE DU V I L L A G E  DE KACH-KACHA,  ET DE KACII KACHA 
A L  DJIDEYE 

Arrière P l a n  e t  C o n t e x t e  

Lr \ , i l !age  d a  1;:ir:h !<;iciia e s t  r . f ' fc? t  i \ . e m r n t  fc!rin& d e  clc:!;; \ . i l l n $ c s  
: Ii~icli-!iacha t o i i t  cciiii.t. e s 1  r :o rn j~ t s+  d e s  C:iniil.!c>s d e  i!ii!clr:é cl:ii 

t ' t . a i e i i t  d é g i i e r p i s  i3i i  P a r c  ( o u  o b l  i.g.:-s. d e  s e  cl6l . l lacer  a c a i i s e  cies 
p e r t e s  d e  l e i i r s  champs  d e  B e r b é r é ) .  Iiacl-i-Iiacha .A1 D j i d e > - e  e s t  ! c  
\ 7 i l ? û s e  o r i g i n a l .  I l s  c o h a b i t e n t  B Gi:e?qiies m c t r e s  S ' é c a r t ,  à 2 5  
kms au  s i i d - o u e s t  dlXm-Tinan; e t  à pcii p r è s  c i n q  1 ; i l o m ~ t . r e s  d e  l a  
f r o n t i è r e  dii P a r c ,  d a n s  iinci ;-orcc ? r&c r j  r h c  ? I I  c i i l t i i r e ,  s i i r t o i i t .  
c r l  lc dii r ! t ( , r t -~cr .6.  

Kach Kacha 

Ce \ . i l l a g c  e s t  composé  A peu p r h s  d e  2 0 0  f a m i l l e s  ( o n  p e u t  - - 
e s t  jmer z e t t e  p o p i i l a t i a n  a i i t û u r  d e  1 2 0 - 1 . 3 0 0  p e r s o r i n e ç  clui s e  
so:it d é p l a c d e ç  d e  Dirieni. i l  >. ;i 2 1  a r i s .  Cila d e s  r a i s c i . 1 ~  q i i '  l l s  
r!rit. a \ -nr ic6c pnt i r  c e  dé;-i!;i:~crnc~iit e s :  I i [ i r 3  ::cc.;'s ail ni:;;-,c.!-!t; :<c. 
co!  or1 : Ü l ' ç;l.)c;qiic C'o t.c:ri-T(.ki:id a \  ri i  t. 6: :.:!-2.'. i s,a l);icc I ' ;ic.Li:i t  di1 
c o t o r :  n ! iacl~-I ;ucl ia  Fil r i J i d e > - e  e: j 1::. + . r~o i i \ . : n i en t  qiie l a  d i l  t::i-ic,e 
e n t r e  l e t i r  \ . i l l a g e  de  Dine116 e t  l e  si t e  d ' a c h a t  é t a i t .  t r o p  
i m p o r t a n t e .  I l s  31-11. p r é f é r é  s e  d é p l a c e r  p o u r  ê t r e  s u r  l e  c e n t r e  
d ' a c t i a t .  De n o s  j o i i r - s ,  l e  mai.ckié d e  cc'-cri r i ' e : : i c t e  ::II i l s ,  c l o r s  
i l s  s e  s o n t  1anc.i .s \ . i  gotirei!senicr:t. c!aris 1 FI c i i l  t1ir.e de. I '>crtlGré c l i i  i , 
c-~!o!i eii:: , <:st I : !  ?ci;:. . = . r ~ i i l ~  :, i c ~ l . i ~ ~ r ! , ~ . c  . 

!<ac])-!i:ir.!in CL,-.  :. C.c!n;i:>~?.;, di' f Y::; : in l i s  dc,::. J S ! l  2lE13t C j i :  Lac': 
.Abdodo, 0 ; i l ad  Ez:dié, c?i;!~.ci \ I s ~ : s s ~  e t  O u l . ~ c !  !loiia!-ie . 319 ri' or i t  ;>a?. 
d e  q u a r t i e r s ,  s e  c v i ~ s i d è r e n t  to::s ccmme les r l r e m l e r s  \ e r ; i i s ,  
d ~ s c : e i l d a i ~ t s  d ' i i i i  même pè!-t. e t .  d' : :ne s e c l e  m é r e :  l e  c.1-icf dii 
1 - j l l n g e  e s t  d e  1.a f r ~ , c : i o r i  d e s  O:.i!acl . - ? t~dodo .  I l s  orit iii-le é c o l e  
1 r t ' 1 : ;  1 t e :  1 ' I I  r ! - I I : .  ..\ 

% _ >  ? ' ~ I ) : ) C ~ I : P ,  C ; i i F i l l ( l  1  ' < a c , ( , j  tL :l :;:;ll!T~<~!l::f~ , .; :.' ;: :!?i.i:; :!llS, 1 ?. n \ . a i  t 
1 0 0  4 l h \ . e s  : r é -  _crnn!e i i t  r c t  ~ f f c c t  i f  e dinii.iiii<. tlt ' L c 1.1 1- 11 e :I 11 t. c :! 1.. 2 c 
7 0  é l è \ . e s  à c a i i s e  dl1 d é p a r t  ? P  q i 1 e l : ~ i ~ e 5  f a m i l l e s  d e  l ' e t h n l e  
C o u l a ,  q u i  s o n t  a l l é e s  a u  s u d .  c e s  f a m i l l e s  C o u l a  s ' é t a i e n t  
d é p l a c é e s  à l i ach-Kacha  p e n d a n t  l e s  a n n é e s  d e  t r o u b l e s  ( 1 9 7 9 - 5 2  1 .  

L e  t a i l l e  cic c e  \ . i l l n g e  e s t  Ll i:>e;i l'ri's l n  niêne,  e~!~\.-ii-oi-: 2 0 0  
f a i r i i l l e s ,  d e  iiii l l e  h a b i t a n t s :  ( 11 fa l i t  C t r . ~ .  pr.~icl.ei.it a \ . eç  c e s  
c h i f f r e s  c a r  c ' e s t  p o s s i b l e  q u ' i l s  a i e n t  é t é  a \ - a n c é s  p a r  l e s  
C h e f s  polir. d e s  r a i s o n s  p l i i s  p o l i t i c l u e s  qiie r é a l i s t e s  1 .  L e  \ . i l l a g e  
e s t  composé d e  c j i ia t re  f r a c t i o n s  d e s  c l a n s  S a l a m a t  : l e s  !Iagadaciia 
( r j i i i  f c i i r n i s ç e n t .  l e  c h c f  di; \ - i l l a ~ e !  ! e s  Ciimrane ,  l e s  R . a c h i d i s  e t  
? e s  C l i e r , n f a .  Coriiine iiici~t- i onrié c i  - d e s s i i s ,  I i ~ i c h - l ~ ~ ~ ~ h a  ,-\1 D,j j d c y e  F S  t 
p l i i s  x : l c i e ~ ~  q\ !e  I<ach-Kacha ,  e t  c  ' e s t  p r o b c b l c  clu' i l  ç ' e s  



i n s t a l l é  a v a n t  l e  18ème s i è c l e  conme D j é r a t  .A1  Doiingous e t  1iiél;é 
p e n d a n t  l e  r è g n e  d e  . A l i  D j i d e y e  (\.air l e  nom dii \ . i l l a g e )  
a r r i t r e - g r a i i d - p è r e  dii p r é s e r i t  Chef d e  Cant .on .  Ccmme d a n s  l ' a u t r e  
).;a::.h-I.;acha, i l s  ri'oi-it. p a s  d e  q i i a r t i e r s  c t  s e  c o n s i d & r e n t  com:ne 
d~:irt~r.id;.rnt.c; c! ' iiri ni6nic. : ) i . i . t .  c ! .  d ' iiiie niCnic nière , 

1-c riom de  1;acfi-liac:ha \ . ie i i t ;  d ' u n e  e s p è c e  d ' a r b r e  q u i  s e  t r o i i \ . e  
d a n s  l e s  a l e n t o u r s  du \ - i l l a g c .  

Le c y c l e  d e  p r o d i ~ c t i o n  e t  l e s  a c t i \ . i t , i i s  d e s  d e u s  !;acki-liachas ssnt 
les mêmes : i l s  ne  d i s p o s e n t  r i i  d e s  c h a r , r ~ i t . s ,  n i  d e  c ! i a r : - e t t ez .  

n t  r i  L I  1 .  r i  ( s r  , ! I s  =.niif f :.ci;t k~c:-:iic.oii;:~ d e  1.;; 
;>br i i ; r ie  en Fait ~ l ~ i ; ~ l : i i i t .  !FI sr? ~ : . c , I . I  > . h ç \ i ~  : 1 ii I I I C ~ I ' C ,  ?1 r 6 t e  !?LI 
\ - i l l a g e  t n r i  t ric.,i*ni;ilenitnt c n  di.ct,mSre : 1 j - i  c c  nio:nei;t ils son: 
o b l i g é s  cie c r e i i s e r  iin p i i i t . e  coni r ; :~ :naüta i re  p o u r  s ' a p p r o \ . i  s i o r i n e r  
p e n d a n t  l e  r e s t e  d e  l a  s a i s o n .  

L 'économi c  d e  Iiaçli-Iinc~l-ia e s t  fort.ernent o r i e n t é e  \ . e r s  1  a 
; ? r ~ c i < ! l i ~ ~ ~ .  i c i r i  C!II n(,i-l>,? i.(. , ,-:Il i ~ 1 . 0 1 i  1 ( j c ~ : l l l  i 7 1 C,  ! - l ( ' . l . c , l \ l  t ~ ~ l l l ( > L ~  ,-I:.i ::::<I':,!I<', (lf? 
: , : ) ~ , ( , I I  [ 1 9 7 f 3 ,  ] , 1:;rl I I I ? ~ ~ I I ~ ,  ! c r ~ i j ~ ~ , ,  j 1 ,-: !!,I.:[ Ic:,- . . I I I  : . : ~ r , ( ~ : - .  1 1 :  L I > \  i : ~ . ! ~ ! - .  : ! t .  

sésan;e,  i i i .  c,or.;lio lzr.Gcocc, c!r- s:jr.<iic\ tard i. :^, d ' n r t i - h i d e  c . t  d c  
n i a i s .  Depii is  deii?; ai-:s ( c.!c,pul.s 1 ' cul-er.t ; i irë d ' Liri ma:-c!lé c1ai.s 1~ 
\ , i l l a g e )  i l s  c e  s o n t  engagés  d a n s  la c i i l t ~ i r e  d e  torii;:tes. 
linch-Kacha e s t  urie zorie q u i  a c c i . i e i l l e  iin i-iambre i r i~p~r t .ü : - i t  
d '6t i -angc: .s  r.!-iaq:ie ai-iriée d e  f é \ . r . i e r /mars .  poi i r  :.a r 6 c o l t c -  d e  
3 e r . b é r é .  Ccs  gcns cjiti \ i cririent. c : . c r t ~ i t  . j e  l a  zone  d ' .-\tio:i-9eia ( e t  
< - ~ : I I .  : * i i l t j \ , ~ 1 1 ? ,  : ; e i . ~ l p : ~ i ~ ~ ~ : .  : ]CS,  ( . 3 6 r , c ; ~ 1 1 ~ ~ .  ; - l l~:\ . i ;- t le: ;)  ~ . : ) t i t  i . . ~ , < ; s c ï : r  .., 

ioni:iie rilairi- d ' ot?i i \ . re  r - ; ~ . l a r i é e ,  i:i:i>.&s eri espt?c.e  ( 50:) F. I _ ' I r . i  l l r i r .  
. j o i i r )  e t  eil r iat i i i -e .  I l  y a s e p t  a n s ,  !jend:::it l a  s é c l . i e i ~ e s s e ,  :III 

ricnibre d e  f a r : i i l l e s  ( e s t i m é  à 30  persoi ir ie3 s e  s o n t  i n s ! a l l t ; e s  
d c i ~ s  l e  1 - i l l n g e  ( p o i i r  iine c a m p a g n e ) ,  a \ - a n t  d e  i ,epa ; . t i i .  y~ir::ic! les 
c o n d i t i o i - i s  s ' c t a i e n t  an ié1 io réc . s .  Depiiis sept r:ris aussi . ~ P S : ,  

i l .  c r :  e t  !es d.?ii?; ?t:.!~!,:: 5:;;. , s e n t  r l < , 1 1 l : . c . ! : ~  
' f '  ' 1 ur- . i n i  t.I\-c,r,.r3n:. d:liic: 1 I.. \ - j  1  : .LI?I~;C-.I?: ; : I ;~,  ,:.li;s: , :: j . ~ ; - : : ~  L , (  ,.,-. - 1 2 : )  

cl '(;II\.: ror: 4 $ 0  ~ c ~ r - . c . c : 1 r i e ~  . 

.A 1 ' é p o q i i e ,  l e s  g e n s  d e  Iiach-Iiacha & l e \ - a i e n t  l e t i r s  i;rol>l-es 
bo\ . idé i ;  à c ô t é  clu \ v i l l a g e ,  ma i s  l e s  p e r t e s  d u e s  c?cx att.:icjiies 

r ,  
c: i r i s e c ; t e : <  l e s  oyit ::>o~isc,Cs ?l 1 - s  ca r i f i e l -  ai::; t r r i i - i : - : ! t i i i : i i~i~!Lz c j ~ : i  

i 1 I I  1 ; O  I I : I  1 :i . :  i r i  - C I  T l  s I I  : PF, 

::ri i I I I ~ L I : ,  1)ri tic,  i l j a ]  v n ~ t ~ i i t .  , I L I  J<:ic]i i d  \: : I ~ I ; I I . ?  P L  r ' 63  i l ?  i ;:,<*? i :; 
:! '0ii;iÙcl;i i c;t dii R ; i t l - I : ; ,  et aii:; (:!cris ! la$ni!r i rnia ,  Ciiiiiir.:::ic, .-\>:c;::! e c ' t  
Oulad  .Abdocio d e  l a  c o n f b d 6 r t i t i o n  S a l a m a t .  L a  l>lupai..t d e  r e s  
animaux o n t  é t é  a c h e t é s  e n  1984-85 ,  a \ - e c  l e s  b é n é f i c e s  q u ' i l s  o n t  
r é a l i s é s ,  l e s  i l r i s  d e  E e r b é r e  é t a n t  à c e t t e  é p o q u e  t r t s  é l e \ . & s .  

1 '  1. pconomie  d e  I iach-l iachn ~ b e u t  ê t r e  cni-ac:t .éri:<6e con:me 
;! c; ,,or,>l :: t  o ~ s a :  p l  ni;i j 5 a\ e r  iriic ft.ir!.c> in i~:~o! . ta r ice  di;ii:ii.c :l 1:. 
c i i l  t.iii-el s i i r t  o i i l  dc  Bc~.bér.t .  . 
H i s t o r i q u e  d u  V i l l a g e  e t  s t r u c t u r e  du  p o u v o i r  

Comme m e n t i o n n é  c i - d e s s i i s ,  l e s  \oieils d e s  I i ac t i - I i ac l~as  eu::-mêmes n e  
co i i i i a i s sen t  p a s  1 ' o r i  g i  n e  d e  I c i i r  \ . i l l n q e ,  siifl . ' -&r.ant 3 =. s e ~ i l e m e r i t  
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CILIP ; c .  \ . i l l a g e  a ét.é implant .6 a\.ai . i t  l ' éyocl i ie  Oi iaddaienr ie .  I l  e s t  à 
r a p p e l e r  q u e  Les h a b i t a n t s  d e  l iach-I iacha s o n t  d e s  r iou\ .eaus \'ei-Iii-. 
d e  D i n e n é ,  a r r i \ - é s  d a n s  l e  \ l i l l a . g e  i l  y a  2 1  a n s .  L e  \ . i l l a $ e  a 
u n e  s t r u c t u r e  d ' o r g a n i s a t i o n  a s s e z  f a i b l e  : p a s  d e  q u a ; - t i e r s ,  
d e u x  c h e f s  s e u l e m e n t .  P o u r  l e s  t e r r e s  d e  B e r b é r é ,  l e s  c h e f s  d e  
chwcliie I<nch-l iacha a t t r i  biicrit. 1 cs t e r r e s  p a r  f a m i l l e .  11 5 s o n t  
~ c : i c i i : ï  5 6,000 F.CF.4 1 ; i  coi-,(le ( 1 2 ,  000 F,CF.A 1 'hect;i : ,e,  r ! i l s  
si.;f f i s e i l  t. poi i r  Loiit l e  nioi-ide. I ; ; i~: t i - I~;acl-~n cil ef f c t  , e s :  il!-ic zc i i i .  
d ' a c c u e i l  pour  les 1 . i l l a g c . s  a \ . o i s i i i n r i t s  oii l e s  t e r r e s  soriL moiris 
d i s p o n i b l e s  ( c f  I i ié l ïé ,  D j 6 1 n t  e t  a u s s i  i.)ocir l e s  p o l : , i i l a t i o i ~ s  d u  
n o r d  qcii s o n t  d c s c e n d i t e s  d a n s  l e  Ç a i a m a t  d u r a n t  l a  s é c h e r . e s s 3  d e  
1 9 8 4 - 8 3 .  Les t e r r e r  p c u r  I c 5  c-iil . t i ;r-es s t c h e s  s o n t  à peii 1:li.è~ 

l i b r e s  : Y I '  i m p o r t e  q u i  j ; leut  tra\.;:i 1.1 e r  ii1-1 cl-Iaml>s s '  i l  e s t  p r ê t  ii 

le gar(!er-  ;in in i a~~ : ; ,  S i  i i l i  C ; ! . I . : I I I ; C ~ -  \ C > L I ~ ,  I I K  C];FIT~> de ? !3~rhe : - .6  ? 1 
1 : S  L i f  i l  t r i  . ! ' e i i \ ' o i c  clic:: l e  ciie!' (le 
v i l l a g e  q i i i  l i i i  c o r i f i e  i i i i  t e r , ~ , a i n .  Les  C h e f s  d e  Iiach-lr.sci-!:; 
s e n i b l e n t  a l 7 o i r  uri f a i b l e  c o n t r ô l e  siir l ' u t i l i s a t i o n  c e s  
p â t i i r - a s e s  , eri d i  s a n t  que  l e s  t-.r.nriskiiimants rie ciemariàerit 1,;ic 1  n 
p e r n i i s s i o n  ~ \ . a n t .  d e  s ' y  i r i s t a 1  1 c a r , ,  I l s  r i 'or i t  airciiri li!.:;rcric!ue d e  
ni. i  sc e n  r6se i-.\,e . 
L o s  t . c r rko  i rms v i L 1 agco i s 

Eii  r e t e n a n t  clue 1 e s  dei is  v i l  1 a g e s  d e  1;ac:h-liacl-ia s o n t  ei-: e f f e t  l c -  
r é s i t l  t a t  d  ' ui.1 cikplacenient  d ' uri \ - i l  l a g e  ( Lazh-I iacha ) \ - e r s  :.iR 

\ - j  1 l a g e  d é . j à  e n  p l a c e ,  i l  e s t  c o i - i s o i l l é  d e  r e s t e r  ;31-.i:dcn: s i ~ r  
1 ' : i n a l ) - s e  d e  l ~ e i i r s  (dei l : : )  t e r i - c . s  : c e  c , i i i  e s t  é \ - ide : -11  , c - ' ~ > - '  - . . .c  c!i!e 
If,:; rl:>il\.r ;*I I : ;  \ , P I I I I , : ,  ( r '  c,!<t.-;\-d i I ~ c - ,  , L>L::, L>i 1i<>\!6 1 - 6 ~  l;::iil?l~'. \ : r ! c  

. , 

!lc.ir;i-.e p a r :  i e  dri : c i - ; , c i i  cle I::.:c]~-];ac.hr.i ..Il Dj j ;le?.,. . C'eci r ! 2  t , \ - O  1 2 :  

cir i  croclii i  s d<\s 1  ieii:: d e  1 ' r.ii-:c.j i-n t e r r o i r  d e  Iiach-l;zic!!i: ( ! i:ii t 
c o u r t  , c  ' e s t , - à - d i r e  1 ' a r i c i e i l  1 - i l l z g e  d e  Dir iene ,  e t  uii  :.-:-roi:- c!.; 
ILach-liacha .-\l 9 j i d e ) - e .  1.e \ - i l  l n g e  cii:i e s t  s,:ir p1  CE ~ C ~ I : , . : :  ,: a:.: 
m o i n s  2 0 0  ans. 

1,' impact ,  ric 1 n RGserv<i/P;irc ct, 1 e s  cti;irigcnicnt.s m;i,jciir.s t i r i r i s  l c  
mode dc v i e  

I l  e s t  e l v i d e n t  cliie 1 '  i m p a c t  d e  l a  m i s e  el1 p l a c e  dii PR: -C .  -. 'e.5: 
f a i t  beauco i ip  p l i i s  s e n t i r  a u  n i \ . c a u  de Iiaclî-Iiacha ( t o i i t  c o i i r t  ) 

qiie d e  Iiacli-Kacha . A 1  D j i d e > - e .  l iach- l iacha  à llé:r>oqiie ~ l $ c ! - I n i t ,  
chessait, f a i s a i t  l a  c:i ieil!c:tz~. d a n s  l e s  z o n e s  q u i  or): ét.6 
;\1ripiit6eç c t  c l i i i  leiil- ~ ~ c l - i n ~ t t a j c n l  d c  s:i i . \ . i \ .rc.  ::iir.';~ii:. 1 1  Ici 
, ~ I I I I ~ C ~ ~  t l ~  C!LII.(.:; çCchcr.c.c;çei, a g r . n i  y e s  e t  p a s t o i - a l  e s  : Er1 ! 9 8 - l - R 5 !  
i l s  oiit. \ . & C U  2 - 3  inoi.!; s u r  l c s  p i - o d i i i t s  d e  l a  c i i e i l l e t t e  c , i i ' i l s  
or i t  f a i t  dü i i s  l e u r  t e r r o i r  e n  d e h o r s  d u  P a r c  ( i l  e s t  é g a l e m e n t  
f o r t  p r o b a b l e  q u ' i l s  o n t  e x p l o i t é  l e  P a r c  p e n d a n t  c e t t e  p i r i o d e ) .  
I l s  se p l a i g r i e n t  s i i r t o i i t  d e  l a  p e r t e  d e  l a  p ê c h e  d o a t  l e  1-el-eni; 

, * 

s t r . \ , - a i  t 5 p a y e r  l e s  i m p ô t s ,  l e s  h a b i t s  c t  l e s  a i i t r e c  n é c e c . s ï t e c .  
c l i i ' i l c :  i i zk ie ta icn t :  r i i i  n iar t . f ié ,  
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L e s  \ r i l l n g e o i s  eus-mêmes p e n s e n t  q u e  l e s  p l u s  g r a n d s  c h a n g e m e n t s  
d a n s  l e u r  \vie s o n t  l a  s é c h e r e s s e  d e  7 3 - 7 4 ,  l e s  t r o u b l e s  d e  
1 9 7 9 - 8 2 ,  l ' i n s é c u r i t é  p e r s i s t a n t e  d e p u i s  1952 e t  l a  f a m i n e  d e  
1983-55 (même s ' i l s  c o n s t a t e n t  e n  même t emps  q u ' i l s  p e u v e n t  
a c h e t e r  di1 b é t a i l  à t r a \ * e r s  l e s  b é n é f i c e s  q u ' i l s  o n t  r C a l i s 6 s  e n  
\ e n d a n t  l e t i r  R e r b é r é  à 5 0 0 - 5 5 0  F.CFA p a r  I i o r o ) .  

H a i s ,  i l  y a peu  d e  d o u t e  q u ' u n  d e s  c h a n g e m e n t s  p r o f o n d s  d a n s  
l e u r  v i e  a  é t é  l ' e x t , e n s i o n  d e  l e u r s  c u l t u r e s  d e  B e r b é r é ,  c e  q u i  
l e s  a c o n v e r t i s  d ' é l e \ . e i i r s ,  d e  p&che i i r s  e t  d e  c i i l t i \ - a t e ~ i r s  eiî 
c u l t i \ . a t e i i r s  s i i r t o u t .  Globnlenic-nt , l a  s u r f a c e  c u l t i \ - é e  à t r z \ - e r s  
l e s  5 d e r n i è r e s  a n n é e s  n d imi i - iué ,  c u i t e  5 l a  f e r m e t u r e  d e  ? ' ~ i s i n e  
d ' é g r e n a g e  d e  CotoriTclind à ..;KI-Tlrnam eri ' , « 7 F .  . \ u p a r f i \ . a ~ ; t . ,  i l s  
c u 1 . t i v n i c n t  appros i inaLi \ .emcr i t  1 6 0 0  lia d e  cetcir i ,  c e  q i i i  I c u r  
p r o c u r a i t  iiri i i npor - t an t  re \ -e i i i i .  .Ac t i i e l l en ien t ,  c e s  champs  e t  s i t e s  
s u r  l e  Goz ( l e s  t e r r e s  sab1or i r ie i i se . s )  , sorit  e n  jac11è1-es. 
E g a l c r n e n t ,  p e n d a n t  c e s  d e r n i e r e s  a n n é e s ,  l e s  c u l t u r e s  p l u \ . i a l e s  
( s o r g h o ,  mi l  p i . r i i ~ i 1 l a i r . e ~  e t c . .  . 1 o n t  r é g r e s s é ,  s e l o n  l e z  
c . ; i l t i \ . a t e i i r s ,  s i i j  :c à i:ric i r i \ . r = : - ; j  os] d e  c t ien i  1  l e s  q i i i  to i ic . t ien t  
gra\.criici.it l e  r.ciidcme;ii ric c c s  c u l  t i iyec . L n  c.i irîrice d c  T:i.?.Géré , ei-i 
comp;iraiçon (c;ui 3 L J ~ ~ Ç  l n  r e l & \ . e  du c o t o n  e t  ciiii maii i te i îan:  
a s s i i r e n t  l a  p l u s  graiidc- ;>a:-t i e  d e  l e u r s  i.e\.eniis a ben:icc(ip 
n i ignientée .  I l  f a u t  c o r i ~ ; t a t e r  clLie l e  E ~ r t j é r é  p o u s s e  siir l e s  t e r r e s  
i n o n d k e s  " B a l o "  ( r i c h e  e n  e a u  1 s u i t e  a u  d é f r i c h i s s e r n e n t  , o n  
c o n s t a t e  une  d imin i i t  i c n  d e s  .4cac iz s e n e c : s l e n s i s  t r è s  i n p o r t s n t  
o r  1  i f r  P .  A.: O:.:;. qiic !:.i :+i:iTr.c,c. rio G o , ,  < ; I I  i ; ia i~c~iie  

. . 1. ' 1 c I l  i , i ! ~ , \ ' i ' l l l l  l i l l C '  ;!01-1(' i l ?  il:! ;!:';ise , S.?;!:-, j ! ; :  f > l l ) C ? r ! t -  

rii:<niciI t 4  . 
Les v i l 1 a g e o . i ~  d e  Iiacki-Iinchn c o n s t a t e n t  clLie l e s  arbi-c:-: s t i i \ - a i i t -  

s o n t  e n  t r a i n  d e  d i s p a r a î t r e  : 

S a h ü b a  Phois  d e  c,on:.:t ? - \ le t  ior!  
Hl-\ j i 1 i c h  C t i e i l l  e t t e  - i ~ i i i l e ,  ini-!.dic:.!neiit, fc : i r : - ,a<c 
.A rd e L Ciiei ] . l e i  t e  - iii6dj c~in ient ,  feu;-.ras? 
Darntin1c.i F o u r r a g e  
. I l m o i i r i r  C a i l c é d r a t ,  ombre  
.?ms i s Figuier, - ombre 
.Ato le  C u e i l l e t t e ,  c o n s t r u c t i ~ n ,  fsurrege 

S r : o n  l e z ,  \ . j ! l a g e o i - , ,  c ' é t a i t  le rfini.iiliic d ' e n i i  c j ~ i i  t . ' : . : ! < : .  !a 
~ ~ i ' e r n j P r ë  c:aLise d e  1e i : r  di:,..pari t i c i i ,  e t  i l s  s o n t  c r i  tr.:!i:? d e  
r 6 a p p a r a i t r . e  m a i n t e r i a i ~ t  q u e  l e s  p l . ~ i i e s  :sorit r e \ . e n u e s .  

P o u r  l e s  p â t u r a g e s ,  i l s  c o n s t a t e n t  q u e  l e  K r e b ,  l ' a l  ho ram e t  
Cho raba  d i s p a r a i s s e n t  s u r t o u t  pe r idan t  l e s  a n n é e s  d e  b o n n e  
i n o i ~ d a t i o n  - i . l s  c r a i g r i e ; î t  q u e  c e t t e  a n n é e ,  \.LI 1 ' i m p o r t a n t e  
p l i i \ -  i o s i  t 6 ,  ccs r l5 t : i rngcs  manq\icror . t  e t  que  1 e s  nnimnii?; r i s c l ~ i e n t  
de rie p a s  a \ . c ~ i r  accès  à 1:i n o i r r r i  t u r e .  

I l s  c o n s t a t e n t  é g a l e m e n t  u n e  d i s p a r i t i o n  d e s  e s p è c e s  à p l u s  l o n g  
t e r m e  : 

BEST AVAllABLE DOCUMENT 



A b s a b i  
Foi i la  
T i b i n  
B o u r t i  

L e s  p r o p o s i t i o n s  

1.cs \ . i l l a g e o i s  a f f i r m e n t  qiie pc:ir ~ - i i > ;  l e  P a r c  é t a i t  i m p o r t a n t  
d a n s  l e  p a s s é  p o i ~ r  l a  c u e i l l e t t e ,  l e  m i c l  e t  l e  p o i s s o n  
( s o u s - e n t e n d u  l a  c h a s s e ) ,  t o u t  p a r t i c u l i è r e m e n t  e n  s a i s o n  s è c h e .  
I l s  s a v e n t ,  d ' a p r è s  l e s  d i r e s  du Chef d e  c a n t o n ,  q u e  l e s  r e \ . e n u s  
dii P a r c  f o n t  f o n c t i o n n e r  1  ' a d m i n i s t r a t i o n .  F o u r  eu? : ,  l a  r i c h e s c e  
di1 P a r c  ne c o n s i s t e  p a s  d a n s  ! a  c o n s e n - a t i o n ,  m a i s  p l u t ô t  d z n s  l a  
r é s e r v e  d ' e a i i  qiii s ' y  t.:.oii\.e ;:,ci~d.an: 13 sni:s.on s è c h e .  S i  l e s  
c o n d i t i o n s  d e  bonne p l i i \ . i û s i  t é  : .el  ei :z ie i ; t  , c c t t . e  r ic i - iec . se  
t o u c l i e r a i t  a i i s s i  Kach- l i acha .  11 .5 :  \ .oi . idraieiit .  i l ' a \ - e n i r  qiie l e i i r s  
c o n c i t o y e n s  t r o u v e n t  i t r i  e m p l o i  pa rmi  l e s  a g e n t s  dii P a r c .  E n f i n ,  
i l s  s o n t  c o n s c i e n t s  cllie l e s  t o u r i s t e s  qi i i  \ . i e n r i e n t  f a i r e  d e s  
pkio tos  n e  pe i~ l ' e r i t  p a s  \.air l e s  mêmes c h o s e s  d a n s  l e s  a u t r e s  c o i n s  
d u  T c h a d .  

* Un p i i i t s  
* L a  r e h a b i l i t a t i o r i  d e  l ' e c o l c  
* Des e m p l o i s  d a n s  l e  P a r c  

En p l i i s  d ~  c e l a ,  i l s  c :ons t a t . en t  ç~iie 1'" R i . ] - b G i - 6  n e  =e \.t.l)d p a s  
l j i ~ ~ r l ,  c ' c ! s ! , - ~ ~ - : ~ i r c  ( j i i ' : ~ i !  ~ ~ : I I I I C I - , !  :!,-.. ?i: r , ï ' , : , o i L c ~ ,  l c , ~ :  ; + r , i > .  L( \rr~ber~t  >I 

i i i i  n i \ - e a u  q i ~ i  n ~  l e s  :11*1 - :1~ .~1 - : t  T - ;:,:.IF ;.)o::T. A.? t r c : . a i l .  1 1 5  SP 
p l a i g i l e n t  dii nombre d  ' o isea:~:; ,:lui \ . ieiirieri? endommager l y s  
c u l t i i r e s ,  e t  a:issi  d e s  i l é p ! i a n t s  q i i i  f o n t  dc.5 d é g u t c .  d a n s  l e  
B e r k ~ é r P .  i l s  \ - e u l e n t .  a t : ~ a t t ; r e  les n:.b:-c.s cliii r e x t e n t  c!:ii-1s 1 es: 
champs  d e  R e r h é r é  pol i r  enipGck:p:- l e s  oiseau: .  dc 5 ' : -  : > o s e r .  

Fri ~ i , o s ,  !e \.illase d e s  del[?,  !~;ac.t~-!~(:ir:hüs ne ~ ) r , é ~ . c r i t e r : t .  pas un 
~ l o t c ~ t i e l  cic c i ( ; \ -c1opp~mei ; t  !.ré:+ siir di: l ~ o i n :  :Ic \.Lie dii Fa!.-c et d e  
:a R4sert .e.  Lcc; li2ibi t a r i C s  s e  r-;oiicioi.lt ~ 1 : ~ s  d e  c i i l  t i \ - e r  l e  " J r S é r , é  
q u e  d ' a u t r e s  a c t i \ . i t é s ,  et. coniinr. 1 ' h i s t o r i q i i e  d '  iiiimi.g!-atiû:i da:-ic 
l e  \ . i l l a ; e  l e  téi i ioigrie ,  c e  \ . i ? l a g e  ii des r e s s o i i r c e c .  ~ g r , a i r . e s  c i i i i  
r e s t e n t  j i i s q u ' à  n o s  j o i i r s  d ' ( i l \ -  ti:ii:t.e r e n t a b i l  i t&. 



A N N E X E  1 0 . 5 .  

MONOGRAPIIIE D'ALE1 J I A  

Arrière p l  a n  e t  contexte 

L.e \ . i l  l ; - i ' , ' i .  d '.A!lli j it! sc. ! r ,c : i i :c  ;? C O  I;m ( p e r i d a n t  l a  s n  i s o : i  s è c h e  ) 
à - - :  I - , ' t I r  - c  1 , a \  ~ ' c  i i ne  
l.:o!.l;ilnt ic . i i  d ' e : i \ - i r o ! i  3Oli-C'Ci;: !]:?Y l !.ai-itc, c l i i i  l o i ~ g e  l a  g r a i i d e  r o i i t e  
r e l  l c ! i t  .Ani-Tiniarii à C z h r  ~-)CIIL~Z:;;-:  l a  s ,?. icon s è c h e .  Cornine Tizct-i-liacha 
e!. i ' j b : , n : .  A l  Doti1igoii.- l t ~  \ i l l : igc .  z i  é t é  f o n d 6  p a r  . - I l i  D, j ide! .e  
a \ . c n :  1 '  : I I \ - a s i o n  d e s  3 i i a d J a i e r i r ; ,  el. f i i t .  l i h é r i i  d e  c e t t . c  
r,.c.c:i!-~iition par F n d e l ,  1 ' i i ! . ! - iF#re  ~: ; ' i l : id- l : ,&i '~  d ~ i  p r é s e l i t  C h e f  d e  
r : ~  a 1 ' 1 1  : F r  5 ,  l . . ~  \ i 1 l a g e  .a i i r i  i i ~ t i . r . $ t  z . p é c . i o l  
i :  ? \ . i l  ' : l i i ' : i i~ t \  i.in;:orf ;ii . itc l - > i . O i . > o r t i o i ~  clv l a  conimi.inzitii.g F e  
1 ,  c e y : l a c e  c!-iaciue arir iée d a i i s  lc F'6r.icl; dl .Arnr.ocho,  aii r iord  d e  l a  

p l a l r i e  d e  Gara ,  q i i i  t o i i c h e  l e  Pn1 .c .  Le 1 - i l l a g e  e s t  e r i t o i i r é  p u r  
F j o u n a  S 20  I : i . ~ . o n i t t i : ~ e s ,  !ladiria à 5 l r i l o m ~ t r e s ,  > - l r n i d o d i l  , à ? O  
l ; n i ,  e t  '1nl.ai à I O  !;m. Le \ - i l l . a g e  a d ' i m p o r t a n t s  r s p p o ~ ~ t s  a;'.c.c 
1;L:c?l-l;üch2i c e t  . .1tc; , j  (;: l q c \ ~ +  d~ l a  r:;i:ie q u i  r e l i e  .4bou-bc ic+  e t  

. , - , , 1 c i < . : ;  ; , ; ,r . ; . ! i t  :-; : - ! C S  \ . j  ! l : . , . ; ! - o i ~ , ) .  !,<> ,, \'.,::!;? 2 <-; p 
. . (. < .  !.. ; hl- k ; ! . e .  f :  ? ' :  L 1 L \ ! ,  ( I l . !  c !a;; \jag<+:!~l::!i :- (!il 5:<: cirf;:it , Lvk. C;~llad 

\ .  , ,  . 
1 C i l  - \ i l  1 : i l i ' i ' i \ ( ? : <  ;i !a ni&nie é p o ~ l i i c )  f o l l t  

,> <? ,:, :,,.lenier,t :)tirtic d u  \ . i l l a g ~ . .  L.e Chef dii 1-i l l a q e  1 - i e i ~ t  d e  l a  
f , . -  , a L t i o r :  -. dii c.!aii O i i l a d  A r n j r .  1.e \ - i l l a s e  n ' a  r i i  é c o l e ,  !:j. 

2 i-- n,~.?ns i : j ! .e :  - n i  c l - ia l - i - i les ,  r i i  = . ! l a ï re t t cs ,  r i i  n i o t o s ,  r:i  p i l i t s .  
7. 
r : t L: s . : i l  I :  i  ! c f r é q i i e i ~ t . e i i t  l e  mai-cl-16 22 3 . j c i i i i 2 ,  . . ,:, : : !  ! :: Y-;:. .i sr;!; :;i>:.lif: : . c , l i i  l ~2 ' -\ni-T i in:~rii ! i 1 s \ . c ; . : . , ;<  : !  t. :+,al.i~:v:it 
c . : ,  . : ; - : i j  O : ,  , 1 , *?29 r ,  ('FJ, 1 !-, : .~,;-, , j(>!. , 

. A l t i '  J i n  :;e conc-11ty.c r . 1  ..,,.,. -- L O ~ I Y  :+,~.i!, ILI :*III  t - i l ~ . ~  <le r5e1-k~br6 y d 2 ~ 1 . i ~  : K T ,  

-":.i.cs. . . i.i-i.>i.~i!,&cs, n1ai.r-j s e s  IicLi t a l i t s :  c i i l t  i \ - e i j t  z i t i s r i  l c  c i i  l 
< .  

pé.:;; c i 11 s i r e ,  l e  s o r g l i c  el l e s  a r a c h i d e s .  A\ . a r i t ,  1.1s c i i l t  i \ - a i e r L ?  
i i i i ~  i r r l?o;- :  t i n t  e ,,:~,!.n!. i t C 5  ( j ~  c:o!.cr; <:;I i 1 ~ ~ t i L -  f o i 1 r i 2 i  %? ;a i !  iii-15. l ? c n i ~ c  
-.;.;;.4 j (-, ( j e >  ' r ( : y , : ;  ; . < - , *  ,\,. . - 

; ; ; < ] !  c.p:;:..i; c l ?  CLilt i \ . c r .  t.!, 
'y- *,) .> . . , .  . ,  . . 1 -. 

I .  , . +, , ; i  c \ ~ ~ l - ; , ; i . ~ ~ c ,  r;i1:);;:\+1!;~ Li<. : : J ! C , ~ ! T C ] ~ , ~ ~  L!;!!)?, ~ : ~ : l i ~  = . ~ : s c ' ; . ~ ~ ~ , -  . ,. , .  . 
. ~ - .  c : :  I I  Y ?  1 ' ; i r n a : : l , i d e  :.e;il-. fc i i r . r i i  ~ s a i e n t  i'e 1 ' a : r ; ~ r i t  : 
m c i z  c . ' & t ; l i  t - s ~ : i , t . a i i t  ? e  l ie?,-  -b61.É; c i i i i  l e ~ i r  r a p p o r t a i t  l e   lu^ 
d ' ~ g e ~ t - c i i  i l s  l e  c ' . i s e r i t  eu?;-ni6:nes s e i l l e  1 ' a d n i n i n t r a : i o r :  
a c i i c l . a . i t  d ~ i  cot.c:;!-i c.!. d e  1 ' a i - ~ : c ! i i d e s ,  n i a i s  i o t i t  l e  monde a c h e t a i  
6:) 3er.bsr.é - d e  ! - ics  j o i i r s  c . ' e s t  l e  Ferk~é1.6 s i i r . t o l i t  q u i  1ei:r. 
! ) r< :< , ; lyp  (-j:,g, ~ . ~ : - . j , , ~ - . ~ : ~ ~ * - , ,  

Fii : i \ G i i i ~ ?  < l e s  '$.il 1 ; 1 g e o i s  ~ I ' . I l L ! i . ~ j j t l  ( , l è \ , e i ~ t  d e s  :1i-!iril2.ii;: : 
s u r t o u t  d e s  b o \ . i i i G s ,  niai'; a u s s i  des ~I - lR \ . r e s~  d e s  â n z ç  e t  d e s  
c t - i c> . . a~ i s .  .A ciaiise dii niaricliic c l '  eaii d a n s  1  C S  n i a r e ç  ( à c o t e  ) di1 
\ . i l l a s e  ( c l l e s  t t i r i s v e n t  e r i  Xo \ , e ; i i t~ re  ) , i l s  d é p l a c e r i t  l c  b i b t c i l  
ail:; alerit-oiii.:.. d u  \ i  l l é i ~ e  1.ez.s :a p l a i i ~ e  l . )e i~dai . i t  5 h 6 rnciç cfiacliic 
I I  ' i 1 . 1  I r  ; l i i  F e r i c . 1 ;  t i  '.A;;ir,oc:ho, pi1 i c :  rc\.ierii.ic:i-i: i i i i  

\ ' i !  l:i.,'P ; i i i  d<:bii t  O c .  1 :i :-,,ii:-,011 ~ ~ l i . i \ ' ~ - c c i % e ,  Ce ii?,1-ll:i~:c?n;C!2t 2 ' i i p i - i e l l e  
' ' Y ; \ s ~ a r ' '  P R  : L I ~ : ; , ! I ~ .  

%EST AVAILABLE DOCUMENT 



I l s  c o n s t : l t e n t  q u e  l e s  feu?; d e  b r o u s s e  q i i i  d é t r u i s e n t  l e s  
p â t u r a g e s ,  l e u r  p o s e n t  beriucoiip d e  p r o b l è m e s  p e n d a n t  1 e i i r  sf j o u r  
dtiiis l e s  131,-iilirc . C'cs feii?;  s o i i t  ; i l l u m é s  ( s e l o r i  l e s  . : i : l a = e o i ç )  
[]:il, ~ V L  t ! * t i :~~ ; \ ] ; i~ i i : i~ -~  ts,  cl~i;~riÙ .i.! F, c ~ i i . !  tt.(:iit j.a > : O I - I ~  po111- a l  l e r  ail s i id  
(no\-cn:br.e-,j: l i-;\ . icr-fé\.rnic:. , ,  !riais s i i l - to i i t  c.11 J a n \ . i c r  , p a r  :CF. 

comme r ç a r i t ;  a m b u l a n t s  e t  p a r  l e s  t ranshiir: iant ri q u i  c h e r c l ~ e r i t  à 
é c l a i r c i r  l a  b r o u s s e  p o u r  raniassei-  d e  l a  gomine a r a b i q u e .  Le 
nionient l e  p l i i s  c r i  t i c l i i e  pn i i r  l e s  arii m a i i s  ( p e n d a n t  1eiir c y c l e  
s a i s o n n i e r )  e s t  r n t i - e  mnz.s- j i i i i i  cliinnd i l  ; d o i \ . e n t  s ' a d a p t e r  à [III . . 
rFhgin!c d e  pcit.iira.,'c 1 - i i i r n i r ! ~  np i . i ' ~ :  les l o i l g s  m o i s  s e c s  c;iil i l s  ai-it 
. : l)(:rlc!:Lrlt, c e t t  t ,  ? , i 4 j  : : . ~ r ; ~  i 1 .-; I ~ I : I  i . 21- i  ::;5;6-,!1t ?I C::I:S? de:. 
:~::a. .~i:es c!cs nicii ist iqiics cri ,jii i !! c:? c t  r i c i u t  ; l ) l i !? ; ie i ! r>;  cri r i i ? i i r ~ n t  
p a r  Iw s i i i  t e .  

L ' é c o n s m i e  d ' . A l b i  j i a  pe i i t  6 t i . e  c a r a c t é r i s é e  comme a g r c - i ~ a s t o r a i e ,  
iine p l u s  g r a r ide  i n p o r t a n c e  é t . n n t  ac:c,or.d(->e à l a  c:iil t u r c  c l i i l . i  

1 ' é !  c.\ .ag(%. 

I l  i s t o : . i q i i e  du v i 1 l n g c  c t  s L r ~ i i c t i ~ t ~ ~  clu 1 )ouvoi r .  

LE: 1 - i l l a g e  d ' l i l b i j i a  e s t  d i \ - i s é  eri deii!; : l e  " g r a n d  . 4 l b i j i a W  e t  
I r  " ! : ~ e t i t " ,  c e  c l ez .n i e r  se t r o u \ - a n t  2ii s u d  d u  p r e m i e r  n t  ' L O ~ I S  l e s  
i':eii>; siir l e  b o r d  d e  l c ?  SL-ande 1-oiite,  T o i i t e s  IF . ;  cieii:: r.c,inmiii-iaiilés. 

, . :.ci.it ;-\r.ésirli.e.; l-):ir i i r i  sc?iil ?!:cf ( ! F  \ . i l l a r ~ e  et.  1111 c .ü i ixe i1  f c r ~ i e  titi 
C'!ief c l ?  1- i  1 l n g e  c t  les " c n ~ ~ c - ~ "  . .> - - c i  1 e:; CI-1c.f': iip : o i i : . ~ s  
jc:,. f n r n j  1 les - 5 i)c.,ii pi->:+ 1 9 0  ~ J ~ J I - F Z  d e  f : + n i l l i '  y:; t r ; i t .  C'e 
c.o!isei!  a comme re s l>o r i s ; i k~ i  ? j t é  d e  i r a i i c h e r  l c s  1 i t i g e z ,  à 
1 '  i i i t . é r i e u r  dii \ . i l l a g e ,  e n t r e :  1.i l ! : i ~ t . o i s  r-t p a s t c i i r r -  qi i i i i~d c ~ s  
dex-n i t . i . s  ci.ido:nmiigeiit 3c.s ci.:lt.ur.e.;, g ê n e n t  l a  \ . e r : t i l . a t  iori  dt.5 
1:'oli t icli ies ~ o u \ ~ e r ~ 1 ~ e n i c n t n 1 e s ,  l n  c o l l e c t e  d e s  i;iip&t F,, ? e:: a c t e s  c!e 
sa ; . r . i  f i c e .  

:.< y i ; : . f  ,j:; ~ . - i l ] a g p  ~ 5 :  cl-) ; i i c ; n e  i t r ; ! : , ~  l-. !iliiitl-.,,:. i i c - . : ;  ';.i.i.i.c: L ,- . ,., 

:6,;::z~tic-sarit S E , : L ~ ~ E I ~ I I ?  l e s  clianil>s d e  Ee:.béi-i; e t  rictn l c s  c i i l t ~ i r e s  
;)li.i\.i:iles. S e l o n  l e  C h e f ,  l e s  t e r r e s  i?é Be r ' ù i r%é  c:if f i s e n t  p o u r  
t ~ ~ i i t  l e  monde.  

.A!.bi.iia lie r h s e r . \ , e  p a s  c!c. z o i i c s  po i ; r  1- ; : in t i i rn?e .  Tr?ni!i>~. d C c i - i t  
C i -(.!C':'i::C. ! 1 :-. : 1 1 1 1 < ~ 1 1 c : r i ? .  1 Cr-,, :3!1 ! i:l;iIl>. ( ~ : ! I I S  1:l i 1 Cl! l.lP (j ' ~ , I I I I ~ ~ ~ c : ~ I ~  . . 
i :  L : i :  . ! 1 6 : : I I  1 1  , I ; !  i 1 s 
i , i : : . t~i$t.ri :  ] cc ,  ;lâtiir,:igcc ü \ . c c  I.Iac.}i-l<nchci, Djoiiii::, ..\ni !<i  f e o ,  
. A l  1o i : l )anü  e t  Yagadnda  e t  a \ . ec  l e s  t r a i ~ s h i i i n a n t s  dc11t i l s  s e  
iiiéf!eiit d e  p l i i s  e n  p l u s .  D ' a i l l e i i r s ,  i l s  n e  c o n f i e n t  pas  l e u r s  
anjnia~i::   ai!^ t r a n s l i i i n i a n t s  1.1nrce clu' i l s  o n t  c o n s t a t é  cjii'aii r . e t o i i r ,  
i l s  n e  l e u r  ran161- icn t  qiie c!cs \ . a c . l ~ c s  sa!-;s \ . ea i i> ; .  9 1 i 1s 1 2 '  

r:l~pi-6r i ~ ' i i l .  1 1 : i ~ .  c l i i c  1 r . - .  : i.:!1jr:l71;r!i;ii,t F n i  1 : c ? ~ t .  :-:i!i.. les ! ,?. t  t ; i ,aqez.  ciex 
I I !  2 ;  T ~ C ' C :  : - \ \ . c i l i t .  ( . l i~c \  ' c , ~ ;  :\Il3 i , j  i . : l i i ~ ,  L I C I  s '  i r i : . t a l  1 c:; t  e ~ . ~ ~ ; - r ~ ~ ~ ~ ~ s  c j a l ~ ! ~  

7 1 1 e i . 1  e t . !  i l  s sc in t  e11 e f  f r t .  ~ b ? ~ i c , S i .  d e   ester d a n s  ? e i i r  
1 - i l ! . age  p o u r  l e  1 - ~ p i q i t a g e  et .  1.e s a r c l a g e  dii B e r b e r é .  Les 
t i -a : i s l iumants  : i r r - j \ - e r i t  siir ] . es  p l a i n e s  n o r m a l e m e n t  2ii dC.bi.it ci~i 
m o i s  d e  novembre  e t  A l b i j i a  s e  d e p l a c e  d e i i s  o u  t r o i s  s e n l a i n e s  
p l i i s  t a r d .  L e s  Seris  d ' .A l l~ i c l a  a c c i i s e n t  l e s  t i-ai-~shi.inic:i~t s d e  
d é t r i i j  r-e l e i i r s  l-):li 11 c t t e s  o n  a l  l i iniznt d e s  f ~ i i s  d e  hroi i : :se .  

BEST AVAllABLE DOCUMENT 



Les f r a c t i o n s  d e s  c l a n s  q u i  \ , i s i t e n t  l a  p l a i n e  s o n t  : 

R a c h i d  
-43 l o i i a n e  E t r a n ~ e r s  
lizimrnad i e  
Sarime 
. A s s a l e  C l a n s  du  S a l a n i n t  
! l a ~ a d a m i a  

E n t r e  eii?: ,  ] . e s  Hanimadie ,  Saame e t  .As sa l e  r e s t e n t  siir l a  p l a i n e  
j i i sc l i i ' au  n io i s  d e  f e v r i e r - m a r s  a \ - a n t  d e  c o n t i n i i e r  l e u r  
t r~ançl- i i i rnance \ . e r s  l e  l a c  T r o .  

Les t x ~ a n s h u m a n t s  s o n t  de r e t o u r  e n  mai p o u r  cli.ielcliics j o i i r s  
p e n d a n t  l e u r  t r a j e t  a u  1101-ci. C e t t e  & t a p e  d e  l a  t ransl - i i i rnanc:e  e s t  
a s s e z  c o u r t e  c a r  l e s  & l e \ - e u r s  o n t  p e u r  d ' ê t r e  b l o q i i é s  d a n s  ? e  
Sal i ln i i i t  ê c a i i s e  d e  l a  c r u e  b r i i s c l ~ i e  dii B a h r  .Azoiim ail n o r d  
d'.Am-Tj n i r i m .  En 1 9 9 0 ,  p l i i s i e i i i - s  grSai.iperi d e  t r a r i s h u m a n t s  o n t  é t é  
t ) l o c ] l ~ i s  p a r  c e  P.al-ir' j i incl i i ' e r ;  ;io.;it ( l e  con imencemei~ t  d e  l a  d é c i - l i e )  
: i l  c c  .les r4:-.11l!,:iL:= ri6 ?:i:<,t~::, s i i r  ! ex  ari inia~i;; a t  ? . a c j ~ ~ f ; : ;  1)::1- l e s  
n 1 c ; i i c . t  i  qiit;:-: ?:. 1c.s mmoiic:?ic...-, 

.Aiiti-ef 3is, l e s  p a s t e u i : . ~  d e m a r i d a i e n t  ail d e  Can to r i  d  '.Am-Timarr; 
In. i , e r r ; i i s ~ i o r i  d e  d e s c e n d r e  d a n s  c e s  p â t u r a g e s  : d e p u i s  
1 ' lridélseridai-ice i l s  n e  l e  f o r i t  p l u s .  

1 -. 
. . C . S  fbir;iil!.cs d '.-Alhi j i;i c i i t i  o n t  ~ > l i i s i e i i r s  ?ici\ i d é s  c?iiignei;:. l e ~ i r s  
~ ~ r . c i p r ~ e : ~  arii..na;i:; ~ i i  ti-niis.,hiinia:ice : i l s  e s t l r : ; e n t  :lue 2 0  % d~ l e i : i - ~  
ai-iiniaiix s o n ?  g a r d é s  p a r  l e s  j e u r i e s  liûmnies . I l s  t.i.arisl-iiimi'nt a \ . e c  

1 .  1  c ~ s  c l a r i s  S n l a m a t  Han ind i e ,  Sau;r ie,  : ls .- .ale,  ' l a ~ t i ù a n i i a  a \ - e c  c;u I 1 s  
on: d e  bonne t :  r e l a t i o r i s ,  d e  niême cjii1ri\.ec l ~ s  .-\laoui-le c t  1 . c ~  
R a c h i d  c1i:i s o r i t  d e s  é t r a n g e r ? :  dii Cat  h a  e t  dii O i i a d d a i  . 1 - e ~  
.. 1 Ilageois. d ' A l b i . j i ~ i  iit- \.t:~ritieii? r ; i  r i ' i i t  i l  i s e n t  l e u i - ç  !. i r;c-,s (le 
TJ,,:, !-!:,& l-e 1 1  l e 3  I I  ' I I  c a l .  les c1.1:-in1.l~ zoi.it l o i r i  c l < > ?  ; ,a i i - : r t .  

' e I 1 3c .s  p a i  rit:-; d e  j ~ ~ ~ t . i i r a ~ e ,  oii l e s  animaii:; s c  ? ~ G L I \  ei.it  
s t : i t i û n n é s  p e n d a n t  l a  s c i i  sori  s $ c h e ,  1 l . s  e- , t  i r nen t  q i i '  i 1 s  c , n t  p e r d u  
l e s  2 / 3  d e  l e u r  b é t a i l  p e n d a n t  l a  p e s t e  b o \ . i i - ~ e  d e  1 9 8 3  e t  e n c c r e  
1 / 3  i l  y a d e u s  a n s  à c a i i s e  ilii mailqiie d e  p â t i i r s g e .  De p l l i s ,  i l s  
e s t i i i i e r i t  a u  d o u b l e  l e  rioiiibre d'a!-,iniaii:; q u e  p a i s s e r i t  m a i n t e n a n t ,  
d i inc  l e s  : > l ; i i ; i e ç ,  siii t.e h I r i  dc?~ . cc i - i t e  der. t r a n s l - i i i m a n t s  n;~r .Gc.  1:i 
3 ('. , !.: 1.. 6. e . 

L e  t e r r o i r  v i l l a g e o i s  

I l  e s t  p r é s e n t é  c i - d e s s o u s  u n  c r o q u i s  dii t e r r o i r  \ - i l l a g e o i s  
d ' A l b i j i a  : o n  c o n s t a t e  q u e  l e  t e r r o i r  e s t  e n  e f f e t  n e t t e m e n t  
d i v i s é  e n t r e  z o n e s  d e  p n t u r a g e  e t  z o n e s  c u l t i \ . a b l e s .  E n  e f f e t ,  
p e r i d n n t  l a  s a i s o n  d e s  1 .11.uies  1c.s t:ni.rnaii?; s o n t  s t a t i o ! - i r i 6 s  
( j u i n - s e p t e m b r e )  aii n o r d  e t  A l ' c i l e s t  dii \ . i l l a : ' e  d n i i s  ].ci ::one dii 
Û a r a r i  ; e n t r e  o c t o b r e  e t  no \ . e rnhre ,  i l s  s o n t  s u r  !e  Goz ~ i i  i l s  c e  
n o u r r i s s e n t  d e  t i g e s  d e  m i l ,  d e  s o r g h o  e t  d ' a i i t r e s  ! ~ e r b e s  q i i i  se 
t r o u v e n t  siir l e s  s o l s  s a b l o n i i e u s  e n t r e  d e c e n i b r e  e t  m a i .  

BEST RVAJUBLE DOCUMENT 



Des \ . i l l a g e o i s  d l . A l b i j i a  s o n t  d a n s  l a  p l a i n e  i n o n d a b l e ,  basés 
dans l e u r  F e r r i k  d'Amr-ocho e t  f o n t  p a î t r e  l e u r s  bêtes d a n s  l e s  
p l a i n e s  e t  la f o i - ê t  d'acacia cliii se  t ro i i \ .e  ail s i id -oues t  d u  
\ - i l l a s e .  

BEST AVAILABLE DOCUMENT 
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L ' i m p a c t  d e  l a  R é s e r v e / P a r c  e t  l e s  c h a n g e m e n t s  m a j e u r s  d a n s  l a  
v i e  

I l  e s t  é \ - i d e n t  q u e  d e  n o s  j o i i r s ,  l e  E e r b é r é  e s t  de\ .eni i  l e  moteu:- 
é c o n o m i q u e  d 9 . 4 1 b i j i a ,  e t  a \ - e c  u n e  a t t e n t i o n  a c c r u e  a G t é  p o r t é e  à 
l ' é l e v a g e .  En niême t e m p s ,  l ' é m i g r a t i o n  e s t  d ' u n e  i m p o r t a n c e  
p a r t i c u l i è r e  i c i .  : on e s t i m e  q u e  2 0  j e u n e s  p a r t e n t  c h a q u e  a n n é e  
ei] RC.A e t  \ .ont.  A Y '  Djanil;:~a teriil.ioi a i  r r m e r i t .  P l u s  g r a \ . e  cli.ie c e l a ,  
i l  :- ~ i i i r a i  t, a c : t i i c l l e i n t ~ ~ i l  j - l l i i s  d e  rami11  e s  cri e x o d e  c l~ i ' a i i  ~ ' i l l a g e .  
Ces  f a i n i l l e s  sorit; p a r t i e s  siirt ,oii t .  j l  y a 2 0  ai-1s 1 1 9 7 0 1  el-I TiC,?, 
a : . t i r é e s  p a r  d e s  p o s s i l i l i t é s  d e  gagne r .  d e  l ' a r g e n t  e t  i l  f a i i t  
n o t e r  q ~ i ' A l b i j i a  e s t  b i e n  c o n n u  pour. s e s  r i c h e s  c o m m e r ç a n t s ,  
i n s t a l l é s  e n  RC.4,  q u i  e n \ . o i e n t  d e s  m a n d a t s  i m p o r t . a n t s  a u  \ . i l l a g e .  

L e s  p r o p o s i t i o n s  p o u r  l ' a v e n i r  

C ' e s t  daris. l e  c o n i t . s t , e  d c  c e t t e  1- ic ,? iesse  c i i i i  e : . ; i s t e  à 1 ' e : ; t é r i e ~ i r  
q u ' i l  f a ~ i t  é v a l u e r  l e s  r é c l a m a t i o n s  d u  \ - i l l a g e  q u i  r é \ . h l e r i t  e n  
e f f e t  un  niancliie d ' o r g a i - i i s a t i o n  (a i1  n i \ - e a u  d e s  hommes - \.air 
c i - d e s s u s  p o u r  l e s  f e m m e s ) ,  \,air Lin manque d e  \ . o l o n t é  d a n s  c e  
q u ' i l s  p r o p o s e n t .  En e f f e t ,  i l s  i g n o r e n t  l ' u t i l i t é  du P a r c  e t  d e  
l a  R é s e r \ . e ,  n i a i s  ! ienriei-it t j e a i i co~ ip  a \ . o i r  : 

* Cn p i i i t s  
* Un d i s p e n s a i r e  
* Une é c o l e  
* D e s  inoul i r i s  
* Des c h a r r u e s  
* Des p r o d i i i t s  \ i . t é r - i n a i r e s  
* Des c r é d i t s  1:loiir l e  comnierce 

I l s  0 1 - i t  c ~ t i s é  p o u r  z r e i i s e r  uri p ~ i i ~ s  s ans .  b:!sr.s q i i i  ~ ' c r . . t  
e f f o n d r b .  I l s  o n t  essa:-é  d e  c r e i i ç e r  iiri aii t1.e p i i i t s  e!: il?. 
s o u h a i t e r a i e n t  a \ - o i r  d e  b u s e s ;  i l s  t r o u \ . e r i t  cllie c e  n 9 e t . t  p a s  
i n t é r e s s a r i t  d e  \vendre l e u r .  b é t a i l  e t  d e  c o t i s e r  p o u r  iii-i  1 : i i i t z . .  
I l s  n ' o n t  p a s  d e  c a i s s e  cornmi~iiaii:ai r e  e t  comment i l s  \.31-it g é r e r  
I c s  c r é d l f s ,  l e s  m o i i l i ; : ~ ,  l e  c ~ i s p e n s a i r e ,  ~ t c ,  c e l a  n ' ? s a  i 1:) a L 

c l a i r .  

L e s  femmes d l A l b i j i a  

C o r i t r a i r e m e n t  n u s  hommes, l e s  femme?. d l . A l b i j i a  s o n t  t r è s  
o r g a n i s é e s  e t  m o t i \ . é e s .  Leiir  o r g a n i s a t i o n  q u i  r e g r o i i p e  t o u t e s  l e s  
femnics de  p l i i s  d e  1 ï, a i i s  c , ' a p l ) e l l e  ! ' " r \ n i s o i i b i n n i i ~ e " l  c ' e s t - A - d i . r e  
" o r g a r i i  s s t  ior i"  e n  .Ai-abc. E l l e s  (:!rit c e t t e  o r g u n i s ; i t i o i i  d c p i i i s  
1 ' époq i i e  d e  1  e u r s  g r a n d s - p a r e n t s .  La f o n c t i o n  p r i n c i p a l e  d e  
1 ' " a r n s o u b i a n i n e "  e s t  d ' a c c u e i l l i r  l e s  4 t r a n g e r - s  d ' a i d e r  l e s  
m a l a d e s  e t  l e s  p a i i \ . r e s .  E l l e s ,  o n t  d e  champs  c o l l e c t i f s  r~i i  e l l e s  
c i i l t i v c 2 n t  l e  B e r b é r é ,  cl-iamps g é r é s  p a r  l e i i r  P ré s ide1 i t . e  q u i  1 - i e n t  
d e  l a  f r a c t i o n  dii c l a n  0 i i t ; l ad  Y a s s e r ,  S i i  1 : ) o s i t i o n  e s t  h e r i t é e .  

I.:l!es o n t  iine c a i s s e  c:)r;!muriaiitai~-e y i i ' e l l e s  a l i m e n t e n t  p a r  
c o t i s a t i o n s  m e n s i i e l l e s  d e  1 0 0  F.CF.A p a r  membre,  r e n f o r c é e s  p a r  
d e s  c o t i s a t i o r i s  s p é c i a l e s  l o r s  d e  b e s o i n s  e x c e p t i o n n e l l e s .  

BEST AVAILABLE DOCUMENT 



L a  c a i s s e  e s t  s é r é e  par l a  P r é s i d e n t e ,  l a  c a i s s i è r e  e t  un  c o m i t é  
d e  t r o i s  hommes e t  d e u s  femmes.  L e s  r é u n i o n s  se  t i e n n e n t  
i n f o r m e l l e m e n t .  

L e s  femmes d 9 A l b i j i a  j o u i s s e n t  d ' u n e  i n d é p e n d a n c e  é c o n o m i q u e  
i m p o r t a n t e  : e l l e s  o n t  l e u r s  p r o p r e s  c h a m p s  p l u v i e u s  e t  
i n o n d a b l e s ,  l e u r s  p r o p r e s  a n i m a u x  ( s u r t o u t  d e s  c h è \ . r e s )  ; e l l e s  
s o n t  r e s p o n s a b l e s  p o u r  l a  v e n t e  e t  l e  t r o c  d e s  c é r é a l e s  e t  d e s  
p r o d u i t s  l a i t d i e r s ,  e t  s ' o c c i i 1 ) e n t  a u s s i  b i e n  d e  l e u r s  p r o p r e s  
champs  e t  l e u r s  ariirnaux q u e  c e u x  d e  l e u r s  m a r i s .  E l l e s  e s t i m e n t  
qiie p o u r  iirie f a m i l l e  nioyeiine,  on d o i t  stoc1;cir  1 5  c c c s  d e  B e r b é r é  
e t  e n  ve r id re  5 s a c s .  L e s  femmes \ . o n t  a u  m a r c h é  d'.Am-Timam p o u r  
l e u r  p r o p r e  c o m p t e  o h  e l l e s  a c h è t e n t  l e  s u c r e ,  l e  t h é ,  l e s  
c o n d i m e n t s ,  l e  p o i s s o n  e t  l e  p a r f u m .  En p l i i s ,  e l l e s  o n t  d e s  
r e l a t i o n s  e s s e n t i e l l e s  p o u r  l ' a c c è s  a u x  c r é d i t s  p a r  l a  f i l i è r e  
f é m i n i n e  d e  l e u r s  f a n i i l  l e s  e n  \ . i l l e ,  à q u ' e ! l e s  e m p r ~ i n t e n t  iin s a c  
d e  s o r g t i o  c?\.arit 1.a r 6 c o l  t e  de I:er,i-,6i-é l:?oiii- pa>.ci-  tlc :ioii\.eaLi i i i ;  

s a c  d e  E e r . b é r é  a p r è s  l a  m o i s s o n ,  

L e s  femmes s o n t  r e s p o n s a b l e s  p o u r  l a  c u e i l l e t t e  - s c r t o ~ i t  l e  
" C h i n g i l "  - p e n d a n t  l a  l . ) é r i o d e  a l l a n t  d ' a o u t - s e p t e m b r e  - p é r i o d e  
d e  s o i i d u r e  - q u ' e l l e s  t r o u v e n t .  siir l e  Go-.  E l l e s  c o n s t r ~ : i s e i ; t  
l e s  p a i l l o t . t e s  d a n s  l e  F e r r i l i ,  c t  r a m a s s e n t  l a  p a i l l e  p a ~ i r  l c s  
t o j  t - S .  

E l l e s  o n t  b e s o i n  d ' i i n  p i . i i t s ,  : l ' un  m o u l i n ,  d':in n a r c h E ,  di1 
m a t é r i e l  p o u r  l ' a g r i c u l t u r e  e t  d ' u n  d i s p e n s a i r e .  E l l e s  s o n t  
p r ê t e s  c o t i s e r  p o u r  c o n t r i b u e r  ait p u i t s  ( c e  q u ' e l l e s   nt f a i t  
d a n s  l e  p a s s é ) ,  e l l e s  s o n t  p r e t . e s  5 f a i r e  à m a n s e r  po:ir l e s  
t . r . : ~ \ . a i l l e i i r s  du j>i : i t :s ,  et. e l 1  e s  a r ~ i i m c i i t e r i t  q u e  S '  i l  >- i ? \ . ~ i i ) L  i i i ~  

1:::.1rc!;4 l e  moi11 1 1 1  s ~ 1 r ; i i  t r e i - ~ ? . a h ' ~  e . 
Lu d o t  a A l b i j i a  e s t  d e  2 0 0 . 0 0 0  F.CF.4. 
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ANNEXE 10.6 

LA MONOGRAPHIE DU VILLAGE DE DJOUNA 

D . j o u n a ,  c ' e s t  l ' a n c i e n  s i è g e  d u  C a n t o n  S a l a m a t ,  s i è g e  d e  l a  
f a m i l l e  F a d e l ,  l ' a c t u e l  c h e f  d e  c a n t o n .  I l  se s i t u e  à 8 5  km 
d 'Am-Timam, 20 Icm d l . A l b i . j i a ,  1 3  km d ' A l  L o u b a n a  e t  à 30  km d e  l a  
p l a i n e  d e  G a r a ,  q u i  l o n g e  l a  f r o n t i è r e  E s t  d u  P a r c .  I l  s e  t r o u v e  à 
c ô t é  d c  l a  g r a n d e  r o u t e  l i a n t  .Am-Tirnam aii S u d .  C e t t e  p i s t e  e s t  l a  
f r o n t i è r e  d e  l a  R é s e r l - e ,  s i  b i e n  q u ' u n e  p a r t i e  d e  l e u r  t e r r o i r  
e s t  d a n s  l a  z o n e  b a n a l e ,  e t  l l a u t , r e  d a n s  l a  R é s e r v e .  

D j o u n a ,  q u i  v e u t  d i r e  " r e p o s "  01.1 " r a s s e m b l e m e n t "  e s t  u n  v i l l a g e  
a s s e z  9 1 - o s ,  d ' à  peu  p r è s  -160 h a b i t a n t s  ( 8 0 - 1 0 0  f a m i l l e s )  c o m p o s é s  
d e s  f r a c t i o n s  d e s  c l a n s  O ~ i a l a d  Abdodo ,  O u a l a d  B a d i é ,  Y o u b i  e t  
O u i i l a d  B i r g i t ; ,  Lotis d e s  r e s s o r t i s s a n t s  s o n t  d e  l a  c o n f é d é r a t i o n  
S i . i l a i n i ~ ! ~  à p a r t  l e s  ! lo i ib i ,  c l i i i  s o n t  d e s  r e s s o r t i s s a n t s  d e  Mangalmé 
d a r i s  l a  P r é f r ' c t . i i r e  dii G i iS r a ,  e t  cliii se s o n t  i n s t a l l é s  d a n s  l e  
\ . i l l . ~ i g e  a p r è s  l a  s é c h e r e s s e  d e  1 9 8 4 - 8 5 .  Le \ . i l l a g e  a d e s  l i a i s o n s  
6 t r o i t e s  d e  p a r e n t e  a:.ec l e s  \ , i l l a g e s  d'.Am I i i f é o ,  . A s  S a a d n é ,  e t  
. A 1  I io i ibo.  C e s  v i l l a g e s  s e  p a r t a 2 e n t  l a  p l a i n e  d e  G a r a  p e n d a n t  l a  
s t ~ i  s o l i  s i ? c h e ,  e t  o r c i i g c n t  d e s  F e  r r i l i s  v o i s i n s .  

Le \ v i l l a g e  e s t  d i v i s é  e n  4 q u a r t i e r s ,  s e l o n  l e s  f r a c t i o n s  d e s  
c l a n s ,  c ' e s t - à - d i r e  l e  q i i a r t i e r  O u a l a d  Abdodo ,  O u l a d  B a d i é ,  e t c .  
C h a c u n  de c e s  q i i a r t i e r s  a s o n  c h e f  e t ,  a v e c  l e  c h e f  d e  v i l l a g e  e t  
1'11narn ( t o i i s  l e s  d e u s  O i i a l a d  .Abdodo ) ,  f o r m e n t  l e  C o n s e i l  dii 
i - i l l . n g e ,  l e  Shora. La p o p u l a t i o n  d e  D j o u n a  e s t  e n  l é g è r e  
:iiigmr..nt:it.ii~ii c e s  cierri i t?rc?s d i : <  a n r i é e s ,  6 0  p e r s o n n e s  !loiibi dii 
G u e r : ~  nrit. 6 t.6 acc l . i e i  :.', i e s  p:ir l e s  h a b i t a n t s  d e  D j o ~ i n a  chacli ie 
a r i nke  i l  y il a p p r o r i m a t i \ . e i n e n t  30  n a i s s a n c e s  e t  2 à 3  m o r t s .  
C z t t e  a u g m e n t a t i o n  e s t  r e l a t i v e  p a r  l ' é m i g r a t i o n  o u  4 0 - 5 0  j e u n e s  
p a r t e n t  c h a q u e  a n n é e  t e m p o r a i r e m e n t  e n  e x o d e  ; d e p i i i s  20  a n s ,  
e n v i r o n  5 0 - 6 0  f a m i l l e s  s o n t  p a r t i s  d é f i n i t i v e m e n t  d u  v i l l a g e ,  
s u r t o u t  v e r s  l a  RC.A. 

D.joicna b é n c i f i c i e  d ' u n e  é c o l e  c r é é e  i l  y a 5 a n s ,  q i i i  a v a i t  à 
l ' é p o q u e  2 e n s e i s n a n t s ,  2 c l a s s e s ,  e t  1 0 0  e n f a n t s  i n s c r i t s .  
A c t u e l l e m e n t  i l  y a s e u l e m e n t  u n  m a î t r e ,  q u i  e s t  u n  b é n é v o l e  e t  
q u i  f a i t  p a r t i e  d e  l a  g a r n i s o n  m i l i t a i r e  d e  D j o u n a .  L ' a u t r e  
e n s e i g n a n t  e s t  p a r t i  p o u r  d e s  v a c a n c e s  p r o l o n g é e s  d e p u i s  
p l u s i e u r s  m o i s .  Comme r é s u l t a t ,  1 0  & l è v e s  s e u l e m e n t  s o n t  
a c t i i e l l e r t i e n t  i n s c r i t s ,  criont 1 0  F i l l e s  : l e  r e s t e  ( 6 0 )  n ' a s s i s t e  
pLiis à cai.isc? d u  nnricliie d ' e n s e i g n e r n e r i t .  L e  v i l l a g e  p o s s è d e  
& g : i l c m e n t  un  p u i t s ,  s i t i i é  d a n s  l e  camp m i l i t a i r e ,  p u i t s  f o r é  p a r  
l ' h y d r a u l i q u e  p a s t o r a l e  v i l l a g e o i s e  d e p u i s  3 a n s .  En 1 9 8 2  l e  
v i l l a g e  a c o t i s é  e t  c r e u s é  u n  a u t r e  p u i t s  e n  b r i q u e s  d ' u n e  
p r o f o n d e u r  d e  3 1  mètres ; d e  n o s  j o u r s  ce p u i t s  e s t  s e c .  

En p l u s ,  D-jouna d i s p o s e  d ' i i n  d i s p e n s a i r e  a v e c  un  i n f i r m i e r  q u i  a 
é t é  f o r i n é  à .Ani-Tirnam. ? l a l h e c i r e u s e m e n t  ce d i s p e n s a i r e  n ' a  p a s  r e ç u  
d e  m 6 d i c a m e n t s  d e p u i s  d e u s  a n s ,  Cela c o n s t i t u e  u n  i m p o r t a n t  g r i e f  , 
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d e s  d o l é a n c e s  d e s  v i l l a g e o i s  à l ' é g a r d  d u  d i s p e n s a i r e ,  p a r c e  
q u ' e n  f a i t  c c  n ' e s t  p a s  l e  b â t i m e n t  ou l e  p e r s o n n e l  q u i  p o s e  d e s  
p r o b l è m e s ,  m a i s  p l u t ô t  l a  l i \ . r a i s o n  d e s  m é d i c a m e n t s .  Les 
\ . i l l a g e o i s  d e  Djouna  n ' u t i l i s e n t  p a s  d e  c h a r r u e s .  Cne c h a r r u e  
e s i s t e ,  anienée a u  \ p i l l a g e  p a r  un h a b i t a n t  q u i  a a s s i s t é  à d e s  
e s s a i s  à S a h r .  Ce d e r n i e r  a t r a v a i l l é  6 c o r d e s  ( 3  h e c a t r e s )  d e  
t e r r e  p e n d a n t  l a  p r e m i è r e  a n n é e  s a n s  g r a n d  s u c c è s ,  e t  e n s u i t e  a 
\rendu s e s  b o e u f s  d e  l a b o u r  ci noi.iveaii, s u i t e  à l a  s é c h e r e s s e .  
C e t t e  a n n é e  é t a n t  b o n n e ,  i l  a a c h e t é  d e u s  b o e u f s  e t  compte  f a i r e  
l ' e s s a i  e n c o r e  l . ' e : j s n i  Ln s a i s o n  p r o c h a i n e ,  m a i s  i l  n ' e s t  p a s  
cor i \ . a inc i i  cllie c e l a  \.a m:ircfier. Il n ' y  a n i  c h a r e t t e s  n i  motos  a 
D j o u n a .  L , e  t r a n s p o r t  d l i i n e  p e r s o n n e  d e  Djouna  à .-lm-Timam ( p e n d a n t  
l a  s a i s o n  s e c h e )  p a r  c a m i o n  coût,(: 1 0 0 0  F.CF.4.  L e s  g e n s  d e  D j o u n s  
v o n t  s u r t o u t  a u  marché  d e  Djogo, o? i \ . e r t  p e n d a n t  t o u t e  1 ' a n n é e  
( l e s  v e n d r e d i s )  s i t i i é  A 4 5  I;ni, s o i t  8 h e u r e s  d e  môrche  à p i e d ,  
e n s i i i t , ~  i l  fr&cliiei-it l e  marchi. dr. IiiiSl<é ( p e n d i l n t  l a  s a i s o n  s è c h e  ! & 
3 5  k m ,  e t  c:eli.ii d e  T i - l l i a l30 ,  ii 4 5 I i m  aii s i i d .  I l  e s t  à c o n s t a t e r  
q u e  D j o u n a ,  q u i  no rma lemen t  d o i t  p o s s e d e r  s o n  p r o p r e  marché  ( m a i s  
q u i  n e  m a r c h e  p a s )  e s t  l o i n  d e s  a u t r e s  n i a r c h é s .  

L e s  \ * i l l a g e o i s  d e  D j o u n a  s o n t  s u r t o u t  d e s  c u l t i \ - a t e u r s ,  a v e c  
d ' i n t é r ê t s  i m p o r t a r i t s  p o u r  l ' é l e v a g e .  I l s  c u l t i v e n t  l e  B e r b é r é ,  
l ' a r a t r h i d e ,  l e  m i l  p e n n i c i l l a i r e ,  l e  sombo,  l e  m a i s  e t  l e s  
k i : . t r i c o t s .  T o i i t ,  s a u f  1s niais  ( . i i . i ' i i s  c i l l t i \ . e n t  p o u r  l e u r  p r o p r e  
c o n s o m m a t i o n ,  i l s  \ , e n d e n t ,  I l  y a 1 4  a n s ,  i l s  c u l t i v a i e n t  l e  
c o t o n ,  m a i s  c e  n ' é t a i t  p a s  s i  i m p o r t a n t  q u e  l e  B e r b é r é ,  e t  c e t t e  
c u l t u r e  a p r i s  f i n  d è s  q u e  l e s  p o r t e s  d e  l ' u s i n e  d ' e n g r a i n a 2 e  a 
Am-Timam é t a i e n t  f e r m é e s .  

[.a p l u p a r t  d e  l a  p o p i i l a t i o n  d e  Djouna  s e  d é p l a c e  siir l a  p l a i n e  d e  
Gurü  e n  no\ .enibre,  e t  r e s t e  d a n s  l e  F e r r i l ;  j i isqii  ' a i i s  n o i i \ . e l l e s  
l i e s  r i s  1 .  Les  g e n s  d e  D.jouria é l è i r e r i t  d e s  b o e u f s ,  â n e s ,  
c h è v r e s  e t  c h e v a u s ,  l e s  b o v i d é s  é t a n t  d e  l o i n  l e s  p l u s  
i m p o r t a n t s .  On f a i t  p a î t r e  l e s  an imaux  p a r  q u a r t i e r ,  e n  d e u s  
g r a n d s  g r o u p e s  ce l i . i i  d ' o u a l a d  Abdao ( y  c o m p r i s  l e s  !loubi ) e t  
c e l u i  d ' 0 u a l a d  B a d i n  ( y  c o m p r i s  l e s  O u l a d  B i r g i t  1 ,  

H i s t o r i q u e  d u  v i l l a g e  e t  s t r u c t u r e  d e  p o u v o i r  

L a  s t r u c t u r e  p r i n c i p a l e  J a n s  l e  v i l l a g e  e s t  l e  S h o r a ,  q u i  
r e p r é s e n t e  c h a q u e  f r a c t i o n  d e  c l a n s  d a n s  l e  v i l l a g e .  Les t e r r e s  
e t  p â t i l r a g e s  s o n t  g é r é s  p a r  un c h e f  d e  t e r r e  q u i  n ' e s t  p a s  l e  
c h e f  d e  v i l l a g e  - i l  a p p a r t i e n t  ail c l a n  d e s  O u a l n d  B a d i e  - e t  
o c c i i p e  irne p 0 s i . t   on c l ' h é r i  t i e r .  1 1  d i : ; t r i b i i e  l e s  t e r r e s  p o u r  l e s  
champs  J e  B e r b e r 6  s e u l e m e n t  : l a  p o p u l a t i o n  e s t  l i b r e  d e  
c u l t i v e r  o ù  e l l e  v e u t  t o u t e s  l e s  c u l t i i r e s  p l i i v i a l e s ,  s a u f  d a n s  
l e s  z o n e s  r é s e r v é e s  p o u r  l e  p â t i i r a s e  ( v o i r  c i - d e s s o u s ) .  En c a s  d e  
d i s t r i b u t i o n  d ' u n  n o u v e a u  champ, l ' e s p l o i t a n t  e s t  o b l i g é  d e  p a y e r  
4 k o r o s  d e  g r a i n s  a u  c h e f  l o r s  d e  l a  p r e m i g r e  r é c o l t e ,  

L e s  p â t u r a g e s  s o n t  g é r é s  p a r  l e s  d e u s  m a î t r e s  d e  p h t u r a g e  q u i  
s u r v e i l l e n t  l e s  f r o n t i è r e s  e n t r e  l e s  p â t u r a ~ e s  e t  l e s  c u l t u r e s  
a f i n  q u e  l e  b é t a i l  n e  d é t r u i s e  p a s  l e s  c u l t u r e s .  I l  l e u r  
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a p p a r t i e n t  é g a l e m e n t  d e  d é c i d e r  d u  moment o p p o r t u n  p o u r  a l l e r  
d a n s  l e  F e r r i k  d e  G a r a .  

L e  b é t a i l  d e  D,jouna e s t  en \ .oyé  e n  t r a n ç h i i m a n c e ,  a c c o m p a g n é  p a r  
l e s  j e u n e s  du  \ . i l l a g e ,  d a n s  l a  d i r e c t i o n  d e  Amdam d a n s  l e  
O u a d d a i ,  e t  Arnzak d a n s  l e  R a t h a .  Comme à A l b i j i a ,  l e s  D j o u n a i s  n e  
se f i e n t  p a s  aus t r a n s h u m a n t s ,  d i s a n t  q u e  quand  i l s  l e u r  c o n f i e n t  
l e u r s  a n i m a u s ,  i l s  r e v i e n n e n t  s a n s  v e a u s .  

J :*dis ,  les t r n n s h u m a n t s  d e m a n d a i e n t  l a  p ~ r m i s s i o n  d ' e n t r e r  d a n s  
l e s  p G t \ i [ * i ~ g ~ s ,  m a i s  clc iios ja i i r : ; ,  i l s  n e  l e  fonL p l u s .  I l s  
a r r i \ ' e r i t  p r o g r e s s i \ - e n i e r i t  d e  rio\.embre à d é c e m b r e  : l e s  p r e m i e r s  
v e n u s  s o n t  l e s  Hn\,.azmés e t  l e s  S a l a m a n i é s  d u  B a t h a  q u i  
p r o g r e s s e r i t  r a p i d e m e n t  au  s u d ,  i l s  r e s t e n t  d a n s  l e  Gara p e n d a n t  
d e l i s  oii t r o i s  j o i i r s  s e u l e m e n t  i l \ . an t  d e  c o n t i n u e r  l e u r  t r a . j e t  s u r  
D ip l ï i  r - E n h r  I<é i t a  (? lo"en-Char i .  - S a h r  e t  l a  f r o n t i è r e  R C A .  C e s  
g ~ * o i i p t ~ s  d e  i..r:.~ri:;iiiiniants orit  se i i l . c inent  coiiirnencé a f a i r e  c e s  t r a j e t  
J t p i : i s  l e s  q i i i n z e  d e r n i è r e s  a n n é e s  (\.air m o n o g r a p h i e  d e s  
t ï a n s h i i m a i i t s  ) . 
En d é c e m b r e  a r r i v e n t  l e s  O u a l a d  R a c h i d ,  O u l a d  X l a o u n é ,  O u a l a d  
A b i d i é ,  l e s  X s s a l é ,  Hammadié e t  l e s  S a a d n é  d e  l a  c o n f é d é r a t i o n  
S t i l a m a t ,  P a r m i  eu::, l e s  A s s a l . é ,  Hamad ié  e t  S a a d n é  s o n t  l e s  p l u s  
nombreii<; l i l  y a 20  a n s  e n c o r e ,  c ' é t a i t  l e s  . A s s a l é ) .  I l s  r e s t e n t  
d:ins 12  Gara p e t i d a n t  2 - 3  m o i s ,  j ~ i s c l ~ i ' à  m i - f e v r i e r ,  a \ . a n t  d e  
c o n t i n u e r  s u r  l e  Bahr  Kéita e t  Kyabé ( a u  Y o y e n - C h a r i ,  à c ô t é  d u  
Lac I r o ) .  

Le t r a j e t  d e  r e t o u r  d e s  t r a n h t i m a n t s  commence e n  mai e t  d u r e  
j i s q i i  n i - n  C e  s o n t  l e s  S a l a n i i n i i .  e t  l e s  Hariazmé q u i  
a l .x . i \ .ent  l e s  p r e m i e r s  siii\ .is s u i \ . i s  d e s  S a l a m a t o i s .  A c e t t e  
é p o q u e ,  l e s  t r a n s h u m a l i t s  r e s t e n t  s e u l e m e n t  2 oii 3 j o i . i r s ,  s a c h a n t  
qi.il i l s  s o n t  e n  a \ . ance  p o u r  l a  t r a v e r s é e  d u  Bahr  Xzo~im. L e s  
\ - i l l a g e o i s  de  D j o u n a  a f f i r m e n t  que l e s  t r a n s h u m a n t s  s o n t  t r è s  
o r g a n i s é s ,  e t  q u ' i l s  se d é p l a c e n t  e n  g r o u p e s  g é r é s  p a r  d e s  
s o t i s - c h e f s  q u i  s o n t  eux-mêmes m a î t r i s é s  p a r  d e s  c h e f s  d e  
f r a c t i o n .  P a r m i s  l e s  g r a n d s  c h e f s  qi.ii v i s i t e n t  l a  p l a i n e  d e  
G d r ~ ,  q l i e l i l i i e s  noms s o n t  c i t é s  don t :  : 

. . . . . . . . . . . . .  D j a m m a  A l a o u n é  
.Ali  a g  A l i . . . . . . . . . S a a d n é  ( S a l a m a t )  . . . . . . . . . . . .  Hamdan.  A s s a l é  ( S a l a m a t )  
Z e r o g a  a b  Hamed. .  , .Hamad ié  ( S a l a m a t  

Ce s o n t  l e s  c h e f s  d e s  t r a n s h u m a n t s  q u i  p a s s e n t  2 - 3  m o i s  a v e c  l e s  
t r o ~ 1 p e a i . i ~  d u r a n t  l a  s a i s o n  s è c h e ,  a\.ec q u '  i l s  ( t r a n s h u m a n t s  ) se 
r a s s e m b l e n t  l o r s  d e s  campagnes  d e  v a c c i n a t i o n  q u i  s o n t  f a i t e s  
d a n s  l a  z o n e ,  e t  l o r s  d e s  f e u s  d e  b r o u s s e  q u i  m e n a c e n t  l e u r s  
c a m p e m e n t s ,  



Le t e r r o i r  v i l l a g e o i s  e t  l a  p l a i n e  d e  Gara 

En a n n e x e ,  un c r o q u i s  d u  t e r r o i r  v i l l a g e o i s  d e  D j o u n a  e t  un 
c r o q u i s  d e  1 ' emplacement .  d e s  campemen t s  ( F e r r i l c s  d a n s  l a  p l a i n e  
d e  G a r a .  Le p r e m i e r  d é c r i t  c l a i r e m e n t  comment D j o u n a  d i \ , i s e  s o n  
p r o p r e  t . e r r a o i r ,  d e  l ' a s e  n o r d - o u e s t / s u d - e s t ,  e n  champs  c u l t i v é s  
e t  l ' a x e  n o r d - e s t / s ~ i d - o u e s t  e n  p g t u r a g e s .  Les p â t u r a g e s  n o r d - e s t  
s o n t  e x p l o i t é s  p a r  l e  g r o u p e m e n t ,  m a î t r i s é  p a r  l e s  O u a l a d  B a d i é  
e t  O u a l a d  B i r g i t ) ,  c e u x  du s u d - o u e s t  s o n t  e x p l o i t é s  p a r  l e  
g r o u p e m e n t  d e  O u a l a d  Abdao e t  l e s  Y o u b i .  

Le c r o q u i s  d e  l a  p l a i n e  d e  G a r a  d é m o n t r e  q u e  l a  z o n e  e s t  
e s p l o i t é e  p a r  l e s  v i l l a g e o i s  d ' u n e  f a ç o n  c o o r d o n n é e  : e n  
n o v e m b r e ,  l e s  v i l l a g e o i s  i n s t a l l e n t  l e  campement  e t  f o n t  p a î t r e  
l e u r s  a n i m a u s  p e n d a n t  u n  m o i s  s u r  l e  Bahr  .Amrelil;at, e t  pc i i s  
r a m è n e n t  l e s  a n i m a u s  s u r  l a  m a r e ,  p e n d a n t  un m o i s  e n c o r e ,  j u s q u ' a  
f é v r i e r .  En f i n  f é v r i e r ,  l e s  a n i m a u x  s o n t  c o n d u i t s  à l a  mare d e  
G a r a  même j ~ i s c ~ t i ' e n  i i \ . r * i  l oii 1;1 ni;irse d e  G a r a  t a r i t  e t  i l s  c r e u s e n t  
i-!r:; p i i i t ç  peii groforid:; ; \ i i ! . i 7 \ i t 3  i!i i  p o i i ~ t  d ' e a u .  De rn:ii.s A i n i ï i ,  l e s  
t r o u p e a u s  v o n t  p a î t r -  d a n s  l a  p a r t i e  e s t  d e  l a  p l a i n e ,  a u t o u r  d e  
Gara e t  l a  mare  d e  Doniouso. 

En p l u s  d e s  F e r r i l c s  d e s  v i l l a g e s  s é d e n t a i r e s ,  i l  y a  l e s  
c a m p e m e n t s  d e s  t r a n s h u m a n t s  : c e s  c a m p e m e n t s ,  s e l o n  l e s  
s é d e n t a i r e s ,  s o n t  uri peii é p a r p i l l é s  d a n s  l a  p l a i n e ,  e t  p e u v e n t  
c l l a n g e r  d ' en ip lacement .  d ' i . r n ~  a n n é e  a l ' a u t r e ,  s e l o n  l a  c o n d i t i o n  
d e s  p a t u r a ~ e s .  A v a n t  l e u r  d é p a r t  d u  P a r c ,  l e s  v i l l a g e s  d e  i ï od jo  
e t  Narmak s ' i n s t a l l a i e n t  d a n s  l e u r s  p a i l l o t e s  
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d u r a n t  l a  s a i s o n  s è c h e  q u e  D j o u n a  d a n s  l e  même F e r r i k .  Une p a r t i e  
d e s  r e s s o r t i s s a n t s  d e  c e s  a n c i e n s  v i l l a g e s  se s o n t  i n s t a l l é s  à 
K i é k é ,  mais d e  n o s  j o u r s ,  i l s  p r é f è r e n t  l e  f a i r e  d a n s  l a  p l a i n e  
tic. ? ! : i r a f i n  ; u n e  a u t r e  p a r t i e  e s t  a l l é e  à Kach-Kacha - e t  i l s  
f o n t  p a î t r e  l e i i r s  ariimaiis r.i;iris I n  p l a i n e  d ' A m r o c h o ,  ail n o r d  d e  
G a r a .  

I l  e s i s t e  u n e  c e r t a i n e  a m b i g u i t é  s u r  l e s  f r o n t i è r e s  d u  P a r c  d a n s  
ce v i l l a g e  e t  même à A m  K i f e o  : l e s  v i l l a g e o i s  c o n n a i s s e n t  b i e n  
l a  l i m i t e  d u  P a r c  q i t i  é t a i t  d é f i n i e  e n  1963  p a r  Y .  .Anhart  e t  d o n t  
u n e  b o r n e  e n  c i m e n t  e x i s t e  t o l i j o i i r s  à 5  kms d e  l a  l i m i t e  d e  l a  
p l a i n e ,  e n  a l . l a n t  à l ' o i i e s t .  I l s  d i s e n t  q u e  c e t t e  l i m i t e  a été 
r e t r a c é e  e n  1 9 8 6  p a r  l e s  a g e n t s  d u  P a r c  j u s q u ' à  l ' o u e s t  d e  l a  
mare d e  Gara,  c e  q u i  l e s  o b l i g e  à " v o l e r "  l a  p a i l l e  e t  l e  b o i s  
d o n t  i l s  o n t  b e s o i n  p o u r  l a  c o n s t r u c t i o n .  L e s  v i l l a g e o i s  o n t  
demandé  a u  c h e f  d e  c a n t o n  u n e  e s p l i c a t i o n  p o u r  c e t t e  d é c i s i o n ,  
m a i s  j i i s q u ' à  p r é s e n t ,  a u c u n e  r é p o n s e  n e  l e u r  a é t é  d o n n é e .  

L ' i m p a c t  d e  l a  R é s e r v e / P a r n c  e t  l e s  c h a n g e m e n t s  d a n s  l a  v i e  

I l  e s t  à c o n s t a t e r  q u e  d a n s  l e  p a s s é ,  D j o u n a  t i r a i t  iine g r a n d e  
p a r t i e  d e  ses r i c h e s s e s  d e s  r e s s o u r c e s  d u  P a r c  : s u r t o u t  l a  p ê c h e  
e t  l a  c h a s s e .  P e n d a n t  l a  s a i s o n  s è c h e ,  l e s  g e n s  d e  D j o u n a  se 
d é p l a c a i e n t  e n  d i r e c t i o n  d e s  mares dl.Abombo, C o r o n ,  B i r k e  a l  
S o i i b i a n ,  Diinbouri i ,  a l  ? l o i i r a i ,  S i é b é ,  B o i i t a ,  K i r l i m b i l  , A l i  
D j e r a t ,  A 1  ? l n l l o u m ,  Groupana ime  e t  B a r k i  l i .  .A .Abombo, So l imian ,  
K i r l i m b i l  e t  S i é b é ,  p a r  e x a m p l e ,  i l s  i n s t a l l a i e n t  l e u r s  
c a m p e m e n t s  d e  p ê c h e  à l a  f i n  niars e t  p ê c h a i e n t  d a n s  l e s  m a r e s  e n  
e m p o i s o n a n t  l ' e a u  a v e c  l e s  f r u i t s  d e  b a l a n i t é s .  -A l ' é p o q u e ,  l e  
c l a n  M A N G ,  b a s é  à K i é k é  e t  à K o d j o ,  a v a i t  l a  maî t r i se  d e  l ' e a i i  
q u ' i l  g é r a i t ,  d a n s  l e  c a s  d e  K o d j o ,  p a r  B a d i n a ,  q u i  o r g a n i s a i t  
l e s  p ê c h e s  a u  d é b u t  d e  l a  s a i s o n ,  l e s  v i l l a g e o i s  i l s  p a y a i e n t  u n e  
l é g è r e  r e d e \ . s n c e .  

A l ' é p o q u e ,  q u a n d  l e  P a r c  f u t  m i s  e n  p l a c e ,  c ' e s t - à - d i r e  p e n d a n t  
l e  t e m p s  d l A n h a r t ,  o n  l e u r  l a i s s a i t  f a i r e  l a  c u e i l l e t t e ,  e t  
c o u p e r  l e  b o i s  e t  l a  p a i l l e  d o n t  i l s  a v a i e n t  b e s o i n  p o u r  
f a b r i q u e r  l e u r s  p a i l l o t t e s  l o r s  d e  l e u r  i n s t a l l a t i o n  d a n s  l e u r s  
F e r r i l c s  e n  s a i s o n  s s c h e .  I l s  6 t . a i P n t  k g a l e m e n t  a u t o r i s é s  à 
péné t r c r s  d ; i n s  les marges  dii P a r c ,  a rmt i s  sei i lement .  d ' i i n e  h a c h e ,  
1 e u r . s  s a g a i e s  é t a i e n t  d é f e n d u e s ,  A n l i a r t ,  e n  p l u s ,  l e s  a u t o r i s a i t  à 
p ê c h e r .  D e  n o s  j o u r s ,  et. e n  p a r t i c u l i e r  d e p u i s  1 9 8 5 - 8 6 ,  t o u t e s  
c e s  a c t i v i t é s  l e u r  s o n t  i n t e r d i t e s  e t  i l s  s o n t  a i n s i  t r è s  l i m i t é s  
s u i t e  à c e t t e  p e r t e .  

P r o p o s i t i o n s  p o u r  l ' a v e n i r  

Les r e s s o r t i s s a n t s  d e  D j o u n a  se  p l a i g n e n t  d e  l ' i n t e r d i c t i o n  q u i  
l e u r  e s t  f a i t e  d ' a c c é d e r  a u  Parc e t  p a r t a n t ,  d e  l ' i n s u f f i s a n c e  d e  
p â t u r a g e s ,  h e r b e s  e t  a r b r e s  d e  c o n s t r u c t i o n ,  e t  c o n s t a t e n t  q u ' i l s  
o n t  d e s  p r o b l è m e s  à p a y e r  l e u r s  i m p ô t s ,  à s e  p r o c u r e r  d e s  h a b i t s  8 

e t  a u t r e s  d e n r é e s  d o n t  i l s  o n t  b e s o i n  ( s u r  l e  m a r c h é ) ,  I l s  n e  
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voient pas clairement l'importance du Parc, disant que c'est 
seulement pour l'administration. Ils réclament surtout 
l'autorisation d'avoir accès à la pêche, à la cueillette ( y  
compris le miel), au bois et à la paille pour construire leurs 
Ferriks. 

A u  delà des liaisons directes a\.ec le Parc et la Réser\-e, les 
villageois de Djouna esigent une amélioration de leurs semences 
afin de pouvoir agrandir les champs, un puits pour remplacer 
celui qu'ils ont creusé eux-mêmes auparavant, mais qui, a 
présent, est sec, un dispensaire, une école, des produits 
vétérinaires. 

Ils ont d é j à  iine caisse cornmiinautaire : à la fin de la récolte 
(au cas oci elle est bonne), ils cotisent 10 lïoro (30 kg à 200 
F.CF.4 = 3.000 F.CFA x 90 familles = 180.000 F.CF.4, à conditions 
que le grain soit vendu au meilleur prix de l'année siir le 
marché. Ils utilisent cette caisse pour les prodiiits 
vétérinaires, et poiir les rites des morts. Ils sont prêts à forer 
les p~iits eii:i-msnic~s et enipr-tinter de l'argent poiir les biises et le 
c i~crit , et rcrnhoiir.ser cette caisse communau taire s é rde  par le 
conseil dii villilge. En pliis de cela, ils \.o~idraient des mares 
aménagées dans leiir propre terroir, pour pouvoir exploiter les 
pâturages actuellement délaissés pendant leur déplacement chaqrie 
année dans le Gara i cause du manqiie d'eau. 



MOSOGRAPHIE D1.4Y KIFEO ET SXADNE 

A r r i è r e  p l a n  e t  c o n t e x t e  

Le v i l l a g e  d'.Am I i i f e o  s e  t r o i i \ . e  b 14 km n o r d - o u e s t  d e  D. jouna ,  15  
l i m  d e  X a g a d a g a  a u  s u d ,  1 5  lsm d ' .A l -Loubana ,  1 5  km d '  I c h a n  e t  15  km 
d 9 A n a b a q a .  X m  K i f e o  v e u t  d i r e  " e l l e  se s u f f i t  à elle-même", à 
c a u s e  a u t r e f o i s  d e  ses  r i c h e s s e s  d e  p ê c h e ,  mares ( p â t u r a g e s )  e t  
t e r r e s .  En e f f e t ,  4 m  K i f e o  e n g l o b e  d e u s  v i l l a g e s ,  c e l u i  dlXm 
K i f e o  lu i -même  e t  l e  p e t i t  \ . i l l a $ e  d e  A s  S a a d n é  à d e u s  
l ~ i l o m è t r e s .  Les  t r o i s  C h e f . ;  d c  \ . i l l a g e  q i i i  a s s u r e n t  l a  c h e f f e r i e  
de cet. t .e p o p i i l a t  ioii  p r .6 t . cndent  j o u i r  i l ' i in  p o i i \ . o i r  é g a l  . I l  e s t  à 
c o n s t a t e r  q u e  m a l g r é  s a  p e t i t e  t a i l l e ,  c ' e s t  A s  S a a d n e  q ~ i i  a l e  
c h e f  l e  p l u s  r e s p e c t é ,  e t  clr.ii p a r l e  p o u r  l a  p l i i p a r t  du  t e m p s  a u  
nom d e s  a u t r e s .  .Am K i f e o  e s t  l ' u n  d e s  p r i n c i p a u x  v i l l a 2 e s  q u i  se 
d é p l a c e  c h a q u e  a n n é e  s u r  l a  p l a i n e  d e  Gara. 

L e  l r i l ! a g e  d'.Am K i f e o  même r e g r o u p e  168  p è r e s  d e  f a m i l l e  e t  As 
Snndne> c s t , i m e n t  l n  p o p u l a t i o n  à p l l i s  d e  1 . 0 0 0  p e r s o n n e s .  3 7 3  d e s  
h a b i t a n t s  o n t  p l l i s  d e  1 8  a n s ,  s e l o n  un r e c e n c e m e n t  f a i t  e n  1 9 8 9 .  
C ' e s t  à c a u s e  d e  l a  g r a n d e u r  d1:4m K i f e o  q u e  l e  Che f  d e  c a n t o n ,  
a u t r e f o i s  ( p e n d a n t  l a  c o l o n i s a t i o n )  a d é c i d é  d e  d i v i s e r  l e  
v i l l a g e  e n  d e u s  c h e f f e r i e s .  Les \ , i l l a g e o i s  e s t i m e n t  q u ' i l  y a u n e  
s i i p é r i o r i  t,é q u a l i t a t i v e  e t  q i i a n t i t a t i v e  d e  femmes q u e  d e s  hommes 
s u i t - e  à 1 ' é m i g r a t i o n  \ - e r s  l a  RC.4 e t  l e  S o u d a n .  I l s  es t iment  q i i ' i l  
J. n 5 0  f a i n i l l e s  issi.it?s dii v i l l a g e  à p r é s e n t  i n s t a l l é e s  a u  Soudan  
e t  50 f a m i l l e s  e n  RC.A. En p l u s  d e  c e l a ,  1 0 0  J e u n e s  a i . i r i ~ i e l l e m e n t  
m i g r e n t  t e m p o r a i r e m e n t .  L e  c h i f f r e  p o u r  . A s  S a a d n c  e s t  d e  10  
f a m i l l e s  e n  e x i l ,  e t  1 5  à 20 j e u n e s  e n  m i g r a t i o n  t e m p o r a i r e .  
M a l g r é  c e s  f a i t s ,  l e s  g e n s  d'Am K i f é o  e s t i m e n t  q u e  l a  p o p u l a t i o n  
d e s  v i l l a g e s  e s t  e n  t r a i n  d ' a u g m e n t e r  i l  y a d i s  a n s ,  à A m  i i i f e o ,  
i l  y a v a i t .  140  p G r e s  d e  f a m i l l e .  Les  m a n d a t s  s o n t  d ' u n e  $ r a n d e  
i i n p o r t a i ~ c ~  poi.ir9 c e s  \ . i l l n q e s  : l e s  \ . i l l a g e o i s  e s t i m e n t  q u e  l a  
p l i i p a r t  d e s  f a m i l l e s  r e ç o i v e n t  e n t r e  5 0 . 0 0 0  à 1 5 0 . 0 0 0  F.CF.A d e  
l e u r s  p a r e n t s  i m m i g r é s  p a r  l e  commerce a m b u l a n t  e t  l e  commerce d e  
b é t a i l  d a n s  l e s  p a y s  o ù  i l s  o n t  é m i g r é .  

A m  I i i f e o  e t  A s  S a a d n e  s o n t  c a r a c t é r i s é s  p a r  u n e  f o r t e  h o m o g é n é i t é  
e t h n i q u e ,  l e  p r e m i e r  é t a n t  e n t i è r e m e n t  p e u p l é  p a r  l e  c l a n  
Sn1amnt.i  e s  Oiimïan, et. l e  d c u s i è m e  p a r  l e s  S a n d n e .  N i  1 '[in n i  
l ' a u t r e  n ' o n t  d e  q u a r t i e r s .  I l s  s o n t  g é r é s  c h a c u n  pa r  lin S h o r a  
q u i  s e  r é u n i t  3-4 f o i s  p a r  a n ,  composé d ' u n  c h e f ,  d ' u n e  
s e c r é t a i r e ,  d ' u n e  r e s p o n s a b l e  d e s  femmes e t  d e  l ' I m a m .  

Les v i l l a g e o i s  n ' o n t  n i  p u i t s ,  n i  é c o l e ,  n i  d i s p e n s a i r e ,  n i  
c l i a r r i i e s ,  n i  c h a r r e t t e s  n i  m o t o s .  A c t u e l l e m e n t  i l s  
s l ; i p p r . o \  i s i o n n e n t  d a n s  l e s  m a r e s  i s i  t u é e s  à iine d i s t a n c e  d e  40 
m i n u t e s  à p i e d  e t  A s  S a n d n e  à 30 m i n u t e s  A p i e d )  q u i  t a r i s s e n t  e n  
n o v e m b r e  e t  a i n s i  l e s  o b l i g e n t  à se d é p l a c e r  d a n s  l a  p l a i n e  d e  
Gara o ù  i l s  p a s s e n t  6-7 m o i s  d a n s  l ' a n n é e .  L e s  a u t r e s  q u i  r e s t e n t  @ 

p o u r  l e s  t r a v a u x  du  B e r b é r é  e t  ne  r e n t r e n t  q u e  p o u r  l a  r é c o l t e  e n  
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f é v r i e r / m a r s ,  i l s  s ' a p p r o v i s i o n n e n t  e n  e a u  g r â c e  i d e s  c r e u x  
q u ' i l s  f o n t  à c ô t é  d e s  mares. L e s  g e n s  d'Am K i f e o  e t  d e  . A s  S a a d n e  
f r é q u e n t e n t  s u r t o u t  l e  m a r c h é  d e  K i é k é  p e n d a n t  l a  s a i s o n  s è c h e  ( à  
4 h e i i r e s  d e  m a r c h e )  e t  à Am-Timam ( d e u x  j o u r s  d e  m a r c h e  à p i e d ) .  
P e n d a n t  l a  s a i s o n  pluvieuse, i l s  s o n t  e n c l a \ - é s  e t  ne  f r é q u e n t e n t  
a u c u n  m a r c h é .  J t i s q u ' à  p r G s e n t  i l s  n ' o n t  p a s  demandé u n e  
a u t o r i s a t , i o n  po i i r  o r g a n i s e r  un  m a r c h é ,  à c a u s e  du maque d ' e a u  
d a n s  l e s  v i l l a g e s .  

La c u l t u r e  dii B e r b é r é  e s t  l a  p l u s  i m p o r t a n t e  a c t i v i t é  é c o n o m i q u e  
d e s  \ . i l l a g e s  q u i  c t i l t , i \ . e n i .  a u s s i  l e  m i l  p é n i c i l l a i r e ,  l e s  
iir,ac:ti i c 1 i . s  et. Le g o r i i t ) ~ .  .Aiit.reSci i s  i 1s c i i l  t i \ , a i e r i t  f g a l e i n e n t  l e  
c o t o n  mais i l s  c n t  c e s s é  i l  y n 2 3  a n s  l o r s  d e s  t r o u b l e s  d e s  
a n n é e s  ' 6 0 .  Les r e b e l l e s  a u  s u d  t u a i e n t  l e s  g e n s  q u ' i l s  
t r o i i v a i e n t  d a n s  l e s  champs  s o i t s  p r é t e x t e  q u e  l e  c o t o n  é t a i t  u n e  
c u l t u r e  i n d u s t r i e l l e  po1.1r l e  g o u v e r n e m e n t .  La r é c o l t e  t e r m i n é e ,  
i l s  e s t i m e n t  q i i ' u n e  f a m i l l e  moyenne a p r o d u i t  25-30  s a c s  d e  
R c r b G ï é  ( 2 , s  - O t o n n e s ) ,  3 - 3  s a c s  d e  m i l  p é n i c i l l a i r e ,  2 -3  s a c s  
d ' : i r a c h i d e s  e t  s ~ i f  f i samment  (le Gonbo poi i r  letir c o r ~ s o m m a t  i o r i .  

Le b é t a i l  o c c u p e  l a  d e u s i è m e  p l a c e  d a n s  l e u r  r e v e n u  é c o n o m i q u e  : 
i l s  e s t i m e n t  q u ' i l  y a a u  v i l l a g e  ( y  c o m p r i s  -4s S a a d n e )  1 . 0 0 0  
t ê t e s  d e  b o \ . i d é s ,  200-300  c h è v r e s ,  1 3 0 - 2 0 0  g n e s  ( p o u r  a m e n e r  
l ' e a u  : c h a q u e  f a m i l l e  e n  p o s s è d e  a u  i no ins  u n )  e t  1 0 - 1 5  c h e \ . a ~ i s .  
C e  I36t;i i l  p n i  t. ( d a n s  l a  p l  a i n e  dii G a r a  d e  novembre  à j u i n  chacltie 
ari:iée qi iand l n  p l u p a r t  d e s  \ . i  l l a ~ e o i s  se  r e n d e n t  d t i i ~ s  leiir 

F c r r i k .  

L e s  g e n s  d'.Am l c i f e o  c o n f i e n t  l a  p l u p a r t  d e  l e u r s  a n i m a u x  a u s  
t r n s h u m a n t s  d e s  f r a c t i o n s  . \ l a o u n é ,  R a c h i d ,  Amadié e t  Assalé ( l e s  
p l u s  i m p o r t a n t s  d ' e n t r e  e u s  é t a n t  l e s  .Alaouné e t  l e s  R a c h i d ) .  
C i n q  f a m i l l e s  d e s  \ . i l l a g e s  s o n t  a c t u e l l e m e n t  e n  t r a n s h u m a n c e .  Des 
g r o i i p e s  d'.A!lowrie, R a c h i d ,  Arnnciie e t  . A s s a l e  - l e s  mêmes c h a q u e  
a n n é e  - r e s t e n t  a \ ' e c  eiix p e n d a n t  2 -3  m o i s  a \ . a n t  d e  c o n t i n ~ i e r  v e r s  
l e  s u d .  

Le  s t r u c t u r e  d u  p o u v o i r  d a n s  l e  v i l l a g e  

L e s  \ - i l l a $ e s  d'.Am K i f e o  e t  d ' A s  S a a d n e  o n t  c h a c u n  un s h o r a  composé  
c h a c u n  d e  c h e f s  ( d e u s  d a n s  l e  c a s  d'.Am l i i f e o ,  1 p o u r  A s  S a a d n e  1 ,  
d ' u n e  s e c r é t a i r e ,  d ' u n  r e s p o n s a b l e  d e s  femmes e t  d ' u n  Imam. L e s  
p o s i t i o n s  d a n s  l e  s h o r a  s o n t  h é r é d i t a i r e s .  A A m  K i f e o ,  l e  c h e f  
d e s  t e r r e s  e s t  d i f f é r e n t  d e s  c h e f s  d u  v i l l a g e ,  é t a n t  l ' o n c l e  d ' u n  
d e s  c h e f s .  .A .As  S a a d n e  l e  c h e f  d u  v i l l a g e  e s t  e n  même t e m p s  l e  
c h e f  d c s  t e r r e s .  I l  s ' o c c u p e  s e u l e m e n t  du  p a r t a g e  d e s  t e r r e s  p o u r  
l e  Bcrbér.c5, d e m a n d a n t  iciie r e d e v a n c e  d e  -1 k o r o s  poi i r  c h a q u e  
noii\.c?aii champ d i s t r . i t ~ i i é .  Ides champs  d e  B e r b 4 r é  s o n t  v e n d u s  a 
1 0 - 1 3 . 0 0 0  F . C F . 4  l ' h a .  D e  p l i i s ,  l e s  champs  s o n t  l o u é s  il 
1 . 0 0 0 - 2 . 0 0 0  F.CFX p a r  a n n é e .  L a  p r o d u c t i o n  d e s  champs  d e  B e r b é r é  
p e u t  ê t r e  h y p o t h é q u é e  : sac p o u r  s a c ,  r e p a y a b l e  a u  moment d e  l a  
r é c o l t e .  I l  e s t  à c o n s t a t e r  q u e  c e t t e  h y p o t h è q u e  p e u t  ê t r e  f a i t e  e 

p o u r  g a g n e r  d e  l ' a r g e n t  e t  d a n s  c e  c a s ,  l e  commerçan t  ( a v e c  q u i  
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l a  t r a n s a c t i o n  l e  p l u s  s o u v e n t  e s t  f a i t e ) ,  g a g n e  b e a u c o u p ,  1x1 l a  
d i f f é r e n c e  d e  p r i s  e n t r e  l e s  cé réa le s  p l u v i a l e s  e n  
o c t o b r e / j n n v i e r  (moment  où  i l s  h y p o t h è y u e n t  l e u r  r é c o l t e  d e  
B e r b é r 6 )  e t  l e s  p r i x  d r  B e r b é ï é  j u s t e  a p r è s  l a  r é c o l t e  d e  
f é v r i e r / r n a r s ,  quand  l e s  p r i ~  t o m b e n t  d r a m a t i q u e m e n t  siir l e  
m a r c h 6 .  

PRIX 

Les h a b i t a n t s  d'.Am K i f é o  v o n t  s o i t  a u  m a r c h é  d e  I i i é k é ,  s o i t  au  
m a r c h é  d ' .-lm-Timan. 

S o u s  f e r o n s  l a  d i f f é r e n c e  d e  p r i s  e n t r e  l e s  2 m a r c h é s  po l i r  
c e r t a i n s  p r o d i i i t s .  

11 !.- a  1 0  a n s  1 0 9 1  I l  J- a  10 a n s  

B e r b é r é  l 500 /c ; ac  
S o r g h o  - 
A r a c h i d e  - 
Gombo 7 5 / k 0 r 0  
P i m e n t  1 0 0 / k o r o  
S e  1 1000/1;or.o 
O i g n o n  1 3 0 .  l io ro  
Torna t e  1 5 0 / k o r o  
Thé  1500/kor .o  
S u c r e  8 0 0 / p a i n  
H a b i t s  1 5 0 0 ( * )  
C h a s  siire 4 0 0 / (  * *  
P r i s  d e  b e t a i l  : I l  y a  !O a n s  1 9 9 1  

Vache  1 5 . 0 0 0  
T a u r e a u  2 0 . 0 0 0  
C h è v r e  1 . 0 0 0  
Ane 7 . 5 0 0  
C h e v a l  2 3 . 0 0 0  

Les maîtres d e s  p â t u r a g e s  à A m  I i i f e o  s o n t  l e s  d e u x  c h e f s  d e  
v i l l a g e  : à A s  S a a d n e  é g a l e m n t ,  i l s  o n t  d e s  z o n e s  b i e n  d é l i m i t é e s  
p o u r  l e s  p â t u r a g e s  où  i l  e s t  d é f e n d u  d e  c u l t i v e r .  C e s  z o n e s  n e  
s o n t  p a s  mises e n  j a c h è r e  e t  e l l e s  s o n t  r e s t ées  l e s  mêmes d e p u i s  
t o u j o u r s .  

L a  p l a i n e  d e  Gara : l e s  F e r r i k s  d ' A m  K i f e o  

L e  c r o q u i s  c i - d e s s o i t s  d 6 1 n o n t r e  qi . i ' i .1  y a a s s e z  d e  c o n f o r m i t é  
e n t r e  l a  c o n c e p t i o n  d e  l a  p l a i n e  d e  Gara p a r m i  l e s  v i l l a g e s  d'Am 

( * )  D j e l a b i a  
( * * )  C h a u s s u r e  e n  p e a u  c o n s t r u i t e  l o c a l e m e n t  
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K i f e o  e t  D j o u n a .  L e s  F e r r i k s  d'Am I < i f e o  s o n t  d i v i s é s  e n  d e u s  : .As 
S a a d n e  a s o n  p r o p r e  c a m p e m e n t .  Les a n i m a u x  d e s  d e u s  v i l l a g e s  
p a i s e n t  d ' a b o r d  à c ô t é  d e  l a  m a r e  d ' A k o u l ,  E n s u i t e ,  q u a n d  l e s  
a n i m a u s  p a r t i s  e n  t r a n s h i i m n n c e  l e s  r e j o i g n e n t  e n  d é c e m b r e ,  
i l s p a i s e n t  l e  l o n g  d '  Xmrekl ia t  ( Lin Rahr  s a i s o n n i e r )  a \ . a n t  d ' ê t r e  
r a m e n é s  a u t o u r  d e  l a  mare  d e  G a r a .  Les  .Am l i i f e o i s  o n t  n o t é  c j i i e  

d e s  t r a n s h u m a n t s  a r r i \ . e n t  p r o g r e s s i \ * e m e n t  : e n  o c t o b r e  l e s  
Hawazme, S a l a m a n i é  e t  R a c h i d ,  q u i  c o n t i n u e n t  a s s e z  v i t e  a u  s u d  
( v o i r  m o n o g r a p h i e  d e s  t r a n s h u m a n t s ) ,  e t  q u i  r e s t e n t  r a r e m e n t  p l u s  
d ' u n e  s e m a i n e  à d i x  j o u r s ,  s u i v i s  p a r  l e s  A l a o u n é ,  R a c h i d ,  
A b a d i é ,  X s s a l e ,  F a l a i  t t e ,  c11.1i a r r i v e n t  e n  d é c e m b r e .  L e s  
t r a n s h i i m n n t ç  s o n 1  cei ix  {it i i  r rs t tzr i t .  de i l s  oii t r o i s  m o i s  siir l a  
p l a i n e  e t  c l i i i  rcimènen t l e s  ailirnau:; aiix p r o p r i é t a i r e s  \ . i l l a g e o i s  
q i i i  l e s  lei ir  a v a i e n t  c o n f i e  ( l e  p o i n t  à r é s o u d r e  e s t  q u e  l e s  
a n i m a u x  r e s t e n t  a v e c  l e s  t r a n s h u m a n t s  t o u t  l e  t e m p s ) .  F i n  
f é v r i e r ,  a p r è s  l a  r é c o l t e  d e  B e r b é r é ,  c e s  t r a n s h u m a n t s  q u i t t e n t  
p o u r  l e  s u d .  A u t r e f o i s ,  l e s  a n i m a u s  d e s  v i l l a g e o i s  r e s t a i e n t  d a n s  
l a  p l a i n e  a \ . e c  le i i ïs  p r o p r i é t a i r e s .  De n o s  j o u r s ,  s u i t e  à l a  
d é < : - a d a t i o n  d e s  ~ > ~ ! . I . I T u L ; ~ s ,  i l s  s o n t  d e  p l i i s  e n  p l u s  o b l i g é s  
c i l c n v o > . e r  l e u r s  aniinai.1:; ail s u d  a\.ec l e s  t r a n s h i i m a n t s .  E n  
m a i - j u i n ,  a u  moment où l e s  s é d e n t a i r e s  r e n t r e n t  a u  v i l l a g e ,  l e s  
t r a n s h u n i a n t s  r e p a s s e n t  aii  n o r d ,  r e s t a n t  d a n s  l a  z o n e  p e n d a n t  
cluelcli ies j o u r s  s e u l e m e n t ,  c a r  i l s  o n t  h â t e  d e  t r a v e r s e r  à n o u v e a u  
l e  B a h r  AzarnIï  e t  B a h r  Azoum a v a n t  q u ' i l s  n e  s o i e n t  c o u p é s  p a r  l a  
cri ie.  

L ' i m p a c t  d u  P a r c / R é s e r v e  e t  l e s  c h a n g e m e n t s  d a n s  l n  v i e  

L e s  g e n s  d'.Am K i f e o  r e g r e t t e n t  b e a u c o u p  l a  p e r t e  d e s  p ê c h e r i e s ,  
d e s  z o n e s  d e  c h a s s e ,  d e  l a  c u e i l l e t t e  ( m i e l )  c l u ' i l s  e x p l o i t a i e n t  
a v a n t  l ' e s i s t e n c e  d u  P a r c .  En e f f e t ,  i l s  u t i l i s a i e n t  l e s  mêmes 
z o n e s  d e  p ê c h e  qiie D.joiina,  c ' e s t - A - d i r e  .Abombo, .A1 Y o u r a i ,  S i e b e ,  
R o i i t a ,  K i r l i m b i l ,  .Ali  D j e r a t ,  A 1  > l a l l o u m ,  G r o u p a n a i m e ,  B a k i l i .  En 
p l u s  d e  c e l a ,  i l s  f a i s a i e n t  p a î t r e  l e u r s  a n i m a u s  a u s  l i m i t e s  d u  
P a r c  p e n d a n t  l e s  a n n é e s  d e  d i s e t t e ,  q u a n d  i l  n ' y  a v a i t  p a s  
s u f f i s a m m e n t  d ' h e r b e s  d a n s  l a  p l a i n e .  A v a n t ,  i l s  é t a i e n t  d e s  
p a s t e u r s  p r i n c i p a l e m e n t  q u i  p ê c h a i e n t  e n  d e u s i è m e  l i e u ,  e t  
f a i s a i e n t  d e  l a  c u l t u r e  e n  t r o i s i è m e  p o s i t i o n .  L ' i m p a c t  du  P a r c  
a l o r s  a é t é  d e  l e s  t r a n s f o r m e r  e n  c u l t i \ * a t e u r s  d e  B e r b é r é  e n  même 
t e m p s  c l i i ' i l  l e s  a  p r - i \ 6 s  d e s  r e s s o u r c e s  d o n t  i l s  a \ . a i e n t  l e  p l u s  
g r a n d  b e s o i n  p e n d a n t  l e s  p e r i o d e s  d e  p é n i i r i c ,  

A c t u e l l e m e n t  i l s  c o n s t a t e n t  i ine d é g r a d a t i o n  d e s  p â t u r a g e s  e t  u n e  
f o r t e  a u g m e n t a t i o n  - d e  2 5 - 5 0  % - l e  nombre  du b é t a i l  q u i  v i e n t  
d a n s  l a  p l a i n e  c h a q u e  a n n é e .  

Les p r o p o s i t i o n s  p o u r  l ' a v e n i r  

L e s  v i l l u ~ e o i s  d'Am K i f e o  e t  . A s  S a a d n é  s o n t  s e n s i b l e s  à l ' i d é e  
d ' u n e  m e i l l e u r e  g e s t i o n  d e  l a  p l a i n e  d e  Gara. I l s  j u g e n t  q u ' i l  
s e r a i t  s o u h a i t a b l e  q u e  d e s  l i m i t e s  d e  p â t u r a g e  s o i e n t  é t a b l i e s  
e n t r e  u n e  z o n e  p o u r  l e s  t r a n s h u m a n t s  e t  u n e  z o n e  p o u r  eus-mêmes .  s 

I l s  s o u h a i t e n t ,  a v e c  l e s  a u t r e s  v i l l a g e s ,  i n s t a l l e r  d e s  F e r r i k s  
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d a n s  l a  p l a i n e ,  d ' ê t r e  r e s p o n s a b l e s  d e  l a  mare  d e  G a r a  même e t  
qi i 'ur i  c o m i t e  c o m p r e n a n t  l e s  c h e f s  d e s  v i l l a g e s  d'Am I i i f e o ,  . A s  
S a a d n e ,  d ' A l l < o u b o  e t  d e  D j o u n a ,  s o u s  l a  t u t e l l e  du  Chef  d e  
C a n t o n ,  g é r é  l a  z o n e .  I l s  s o u h a i t e n t  d e  p l u s  q u e  l a  l i m i t e  d u  
P a r c  s o i t  r e d é f i n i e  s e l o n  l e s  a n c i e n n e s  b o r n e s  é t a b l i e s  a u  t e m p s  
d e  Y ,  A n h a r t  e t  q u ' i l s  o n t  a c c è s  a u s  p r o d u i t s  d e  c u e i l l e t t e  e t  
a u x  p ê c h e r i e s  d ' a u t r e f o i s .  

.A p a r t i r  d e  c e l a ,  i l s  o n t  b e s o i n  d ' u n  p u i t s  nu v i l l a g e ,  d ' u n e  
é c o l e ,  d ' u n  d i s p e n s a i r e ,  d e  d e u s  m o s q u é e s  ( u n e  s u r  l a  p l a i n e ) ,  
d e s  c h a r r u e s ,  d e s  p i r o g u e s ,  d e s  m o t o p o m p e s ,  d e s  m o u l i n s ,  d ' u n  
m a r c h é  ( s ' i l  y a u n  p u i t s )  d e  s y s t è m e s  d e  c r é d i t  e t  d e s  p r o d u i t s  
v é t é r i n a i r e s .  P a r m i  t o u t  c e l a ,  i l s  v e u l e n t  un  p u i t s  : c h a q u e  
a n n é e  i l s  s o n t  o b l i g é s  d e  c r e i i s e r  un p u i t s  d e  3 1  m è t r e s  d e  
p r o f o n d e u r -  poiir- ; i pp ro \ , i : ; i o r ine r  I e s  9 e n s  cllii r e s t e n t  d a n s  l e  
\ . i l l a g e  i t f i r i  c.l':-ic:lic\er 1,: L r ~ ; . r . ; \ i l  c lans l e s  c!~ciriil>s c l ?  Dcrbêrc  e t  
p o u r  ceii:; qii .i v j . e i > i ~ c ~ n  t c n  f 6 \ . r  i e r / r n a r s  p e n d a n t  q i . i e lques  s e m a i n e s  
p o u r  f a i r e  l a  r e c o l t e  ( l e s  a n i m a u x  r e s t e n t  s u r  l a  p l a i n e  d e  Gara,  
g a r d é s  pa r  l e u r  e n f a n t s ) ,  Chaque  a n n é e ,  l e  p u i t s  s ' e f f o n d r e  
p e n d a n t  l a  s a i s o n  d e s  p l u i e s .  L e s  .Am K i f e o i s  s o n t  p a r m i  c e u x  q u i  
d i s e n t  q u e  s ' i l  y : i \ . a i t  lin bon p ~ i i t s  d a n s  l e  \ . i l l a g e l  un  
i m p o r t a n t  nombre  d ' e n t r e  e i is  ne  p a r t i r a i e n t  p a s  a u  G a r a ,  mais 
f e r a i e n t  paître l e i i r s  nniiniiu:; R c ô t é  d ~ i  v i l l a g e ,  c h a q u e  a n n é e  i l s  
l a i s s e n t  d e r r i & r e  eu:; s u f f i s a m m e n t  d ' h e r b e s  p o u r  l e  b é t a i l .  I l s  
a j o u t e n t  q u e  c e l a  l e i i r  p e r m e t t r a i t  d ' a p p r o v i s i o n e r  l e u r s  a n i m a u s  
e n  p l e i n e  s a i s o n  s è c h e  d e  t i g e s  d e  B e r b é r é ,  p a r t i c u l i è r e m e n t  
u t i l e  p o u r  l e s  b o v i d é s  e n  f a i b l e  s a n t é .  

Di i  p o i n t  d e  l.i.ic dii P a r c ,  l e s  g e n s  d'.Am l i i f e o  ne  c o m p r e n n e n t  p a s  
i ,oii t  A f a i t  q i ie l  l e  p s t  l ' i i t i l i t é  d e  c e t t e  z o n e ,  r i i  de l a  Réser \ -e ,  
I l s  s o n L  p r ê t s  n é a n m o i n s  à t r a v a i l l e r  a v e c  l e  Parc s i  l e  
p e r s o n n e l  d u  P a r c  p o u v a i e n t  l e u r  e x p l i q u e r  comment s ' y  p r e n d r e .  
I l s  p e n s e n t  q u e  l e  P a r c  e s t  l à  p o u r  l ' a d m i n i s t r a t i o n  e t  po l i r  l e s  
t o u r i s t e s  q u i  l S i e n n e n t  p r e n d r e  d e s  p h o t o s  d ' a n i m a u x  ; i l s  s o n t  
p r ê t s  à s i i r l p e i l l e r  l e u r  t e r r o i r  e t  l e  G a r a  p o u r  é v i t e r  l e  
b r a c o n n a g e .  
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ANNEXE 10.8 

MONOGRAPHIE D'AL LOUBANA 

Arrière p l a n  e t  c o n t e x t e  

Le nom " A l  L o u b a n a "  d é r i v e  d e  l ' a r b . r e  : u n e  e s p è c e  ( d ' a r b r e )  q u i  
e s i s t a i t  ( e t  e x i s t e  t o u j o u r s )  a u  moment o ù  l e  v i l l a g e  a é t é  c r é é ,  
b i e n  a v a n t  l ' é p o q u e  O u a d d a i e n n e  ( 1 9 è m e  s i è c l e ) ,  Le v i l l a g e  e s t  
p e u p l é  p a r  l e s  f r a c t i o n s  d e s  c l a n s  S a l a m a t :  l e s  S a l é m i é ,  O u a l a d  
B a d i é  e t  O u a l a d  A1 O u a n .  Le c h e f  d e  v i l l a g e  q u i  e s t  a u s s i  l ' I m a m  
d e  l a  communau t é  e s t  S a l é m i é ,  s o n  a d j o i n t  a d m i n i s t a r t i f  e s t  d e  
O u a l a d  B a d i é ,  e t  l ' a d j o i n t  à l ' I m a m  e s t  d e  S a l é m i é .  4 1  L o u b a n a  
se t r o u v e  à 3 ltm d ' A n n a b a g a ,  1 km d 9 1 c h a n ,  5  km d e  M a g a d a g a ,  t o u s  
s i t u é s  a u  n o r d - o e u s t ,  1 5  km d e  D j o u n a  a u  s u d - e s t ,  2 0  km d e  
C h a r a t i  a u  s u d - o u e s t  e t  à 2 0  km d u  P a r c  a u  n o r d - e s t .  L e u r  z o n e  
e s t  e n  p l e i n e  r é s e r v e  d u  B a h r  S a l a m a t  e t  e s t  d ' u n  i n t é r ê t  
p a r t i c u l i e r  p o u r  l e  P a r c  à c a u s e  d u  f a i t  q u e  l e s  L o u b a n a i s  
u t i l i s e n t  l a  p l a i n e  d e  Y a r a f i n ,  à c ô t é  d u  P a r c  p e n d a n t  2 - 3  m o i s  
c h a q u e  a n n é e  e t  e n s u i t e ,  l a  m a r e  d ' A l b i e r e  a u  s u d  p e n d a n t  u n  
m o i s ,  e t  f i n a l e m e n t  à Anlc r ekou ,  d a n s  l a  p a r t i e  e s t  d e  l a  p l a i n e  
j u s q u ' a u s  n o u v e l l e s  p l u i e s .  I l s  o n t  u n  F e r r i k  s u r  l a  p l a i n e  à c ô t é  
d e  l a  mare d e  Y a r a f i n .  

La p o p u l a t i o n  d ' A l  L o u b a n a  c o m p t e  60  f a m i l l e s ,  e n v i r o n  4 0  hommes 
e t  6 0  femmes ( d o r i c  o n  p e u t  es t imer  u n e  p o p u l a t i o n  a p p r o x i m a t i v e  
d e  3 0 0  p e r s o n n e s ) .  Comme d a n s  l e s  a u t r e s  v i l l a g e s ,  i l  y a i lne  
f o r t e  é m i g r a t i o n  : p l u s  d e  20  f a m i l l e s  s o n t  p a r t i e s  d e p u i s  1 9 5 5  ; 
c e t t e  é m i g r a t i o n  s ' e s t  r a l e n t i e  d e p u i s  3  a n s  - ( d e p u i s  c e  t e m p s )  
2 -3  f a m i l l e s  s o n t  r e n t r é e s  à c a u s e  d ' u n e  a m é l i o r a t i o n  d e s  
c o n d i t i o n s  d e  s é c u r i t é  d a n s  l a  r é g i o n ,  A p e u  p r è s  2 0 - 2 5  j c u n e s  
hommes p a r t e n t  c h a q u e  a n n é e  e n  m i g r a t i o n  t e m p o r a i r e  d ' l  5 2 a n s  
s u r t o u t  e n  R C A .  

I l  y a s e i i l e m e n t  iin m a r c h é  q u ' A 1  Loiibaria f r é q u e n t é ,  p e n d a n t  l a  
s a i s o n  s è c h e ,  c e  m a r c h é  s e  t r o u v e  à K i é k é ,  25  km a u  n o r d - o u e s t  d u  
v i l l a g e ,  mais p r è s  d e  ! l a r a f i n  o ù  l e s  v i l l a g e o i s  d'.Al L o u b a n a  s e  
t r o u v e r i t  en c e  moment d e  l ' a n n é e .  

Les  \ . i l l a > e o i s ,  y e n d a n t  l e s  3 - 6  m o i s  o h  i l s  s o n t  p r é s e n t s ,  
s ' a l i m e n t e n t  a u x  m a r e s  ! l inda à 1 km, q u i  t a r i t  e n  f i n  n o \ . e m b r e  e t  
Amhar i  à 1 0 0  m è t r e s  d u  v i l l a g e  q u i  t a r i t  d a n s  l a  p r e m i è r e  
q u i n z a i n e  d u  même m o i s .  S e l o n  l e s  v i l l a g e o i s ,  c ' e s t  l e  t a r i s s e m n t  
d e  ces  mares q u i  l e s  o b l i g e n t  à se d é p l a c e r  c h a q u e  a n n é e .  

A v a n t  t o u t ,  l e s  L o u b a n a i s  s o n t  d e s  c u l t i v a t e u r s  d e  B e r b é r é ,  
s o r g h o ,  m i l  p é n i c i l l s i r e  e t  a r a c h i d e s .  Farrni  c e s  c u l t u r e s  l e  
B e r b é r é  e s t  l e  p l i i s  i m p o r t a n t  : d z n s  i ine  b o n n e  ailr iée o n  p e u t  
s t o c k e r  j u s q u ' à  2 -3  a n s  p o u r  l a  c o n s o m m a t i o n ,  mais i l  e s t  p l i i s  
n o r m a l  d e  n ' a v o i r  q u e  1 - 2  a n s  d e  s t o c k .  A c e t t e  é p o q u e  ( n o v e m b r e ,  
c ' e s t à - d i r e  2 -3  m o i s  a v a n t  l a  n o u v e l l e  r é c o l t e )  i l s  o n t  
a c t u e l l e m e n t  1 0 0 - 2 0 0  k o r o s  e n  s t o c k  ( 2 5 0 - 5 0 0  k g ) ,  ce q u i  e s t  
s u f f i s a n t  p o u r  n o u r r i r  u n e  f a m i l l e  d e  6  p e r s o n n e s  ( c a l c i i l é  comme 
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167 k g / a n / p e r s o n n e  a d u l t e )  p e n d a n t  4 à 7 m o i s ,  Les  v i l l a s e o i s  
d ' A l  Louhana  n e  c o n n a i s s e n t  p a s  u n e  s i t u a t i o n  d ' i n s é c u r i t é  
a l i m e n t a i r e ,  C e l a  d i t ,  l a  r é c o l t e  d e  s o r g h o  a é t é  consommée i l  y 
a  un m o i s ,  e t  d e p u i s  7 a n s  i l s  o n t  e u  d e  l a  p e i n e  a c i i l t i r e r  l e  
m i l  p é n i c i l l a i r e ,  à c a u s e ,  s e l o n  e u x ,  d e  l a  p r o l i f é r a t i o n  d e s  
c h e n i l l e s  ( u n e  s o r t e  d e  p u n a i s e  q u i  s u c e  l e s  g r a i n s ) .  I l s  
c o n s t a t e n t  q u e  ces  c h e n i l l e s  s o n t  a p p a r u s  a p r è s  l a  s è c h e r e s s e  d e  
1 9 8 4 - 8 5  e t  q u e  c e t t e  a n n é e  q u i  é t a i t  u n e  a n n é e  d e  f o r t e  
p l u v i o m é t r i e  ( e n v i r o n  1 . 0 0 0  mm a u  l i e u  d e s  6 0 0  mm n o r m a u x ) ,  i l s  
e n  o n t  e u  b e a u c o u p ,  C e s  c h e n i l l e s  a p p a r a i s s e n t  e n  a o û t / s e p t e m b r e  
e t  a t t a q u e n t  a u s s i  l e  s é same  e t  l e  gombo. 

L a  d e u s i è m e  a c t i v i t é  d ' A l  Loubana  e s t  l ' é l e L e a g e  d e s  a n i m a u x  i l s  
e s t i m e n t  a v o i r  5 0 0  b o v i d é s ,  1 0 - 5 0  c h Q v r e s ,  30 â n e s  e t  6 c h e v a u x .  
L ' a n n e e  d e r n i è r e  u n e  é p i d é m i e  a f r a p p é  l e s  c h è v r e s ,  s i  b i e n  
q u ' i l s  o n t  p e r d u  l a  m o i t i é  d e  l e u r  t r o u p e a u .  C e s  a n i m a u x ,  comme 
d é c r i t  c i - d e s s u s ,  v o n t  p a î t r e  l a  m o i t i é  d e  l ' a n n é e  s u r  l a  p l a i n e  
d e  M a r a f i n .  

A l  Loubana  met e n  j a c h è r e  t o u s  l e s  3 o u  4 a n s  a u s s i  b i e n  l e s  
t e r r e s  s a b l o n n e u s e s  ( l e  Goz)  q u e  l e s  t e r r e s  a r g i l e u s e s  ( l e  B a l o l :  
l a  t e r r e  v i l l a g e o i s e  s u f f i t  d a n s  l e s  d e u x  c a s  p o u r  f a i r e  c e l a .  
S u r  l e s  t e r r e s  " G o z " ,  p e n d a n t  l e s  3 - 4  a n s  q u ' e l l e s  s o n t  e n  
j a c h è r e ,  p o u s s e n t  l e s  a r b r e s  j u j u b i e r s ,  A r b e c h e ,  B e l e m b r e  e t  
s a v o n n i e r s  : p e n d a n t  ce temps  i l s  o n t  l e  t e m p s  d ' a r r i v e r  à d o n n e r  
d e s  f r u i t s  e t  d e v i e n n e n t  économiquemen t  e s p l o i t a b l e s .  E g a l e m e n t  
e n t r e  l e s  h e r b e s  A b s a b i ,  A g j i g e r e ,  E n d e r s a ,  Horam e t  A n d u f o f o  
p o u s s e n t  s u r  l e s  j a c h è r e s  s a b l o n n e i i s e s ,  l e s  de i l s  p r e m i è r e s  
fournissent d e s  p r o d u i t s  d e  c u e i l l e t t e .  S u r  l e s  t e r r e s  a r g i l e u s e s  
l e s  a r b r e s  A l k o u k a ,  T a l h a  (gomme a r a b i q u e ) ,  Haroum, Ha j l i j  
( B a l a n i t e s )  e t  Nabak p o u s s e n t  : l e  Nabak l e u r  f o u r n i t  d e s  f r u i t s ,  
d e s  b o u l e t t e s  e t  du  f o u r r a s e  c a r  l e  Nabak d e v i e n t  f r u i t i e r  
p e n d a n t  l a  p é r i o d e  d e  l a  j a c h è r e .  L e s  B a l a n i t e s  a r r i v e n t  p r e s q u e  
a u  même s t a d e ,  c ' e s t - à - à  d i r e  e x p l o i t a b l e s  p o u r  l a  c u e i l l e t t e  - 
e t  o n t  b e s o i n  d e  3 - 5  a n s  p o u r  d e v e n i r ,  f r u i t i e r s .  S u r  l e  G o z ,  l e s  
ci11 t i v a t c i i r s  l a i s s c i i t  l e s  a r b i * c s  Nabak ,  s a v o n n i e r  e t  l i a r i  t é  
p o u s s e r  n o r m a l e m e n t  ( s a n s  l e s  p l a n t e r ) ,  e t  s u r  l e s  champs  d e  
B e r b é r é  i l s  l a i s s e n t  l e  Haroum e t  l e  H a j i l i t  ( p o u r  l ' o m b r e ) ,  En 
c a s  d ' a t t a q u e  d ' o i s e a u s ,  n é a n m o i n s ,  i l s  l e s  a b a t t e n t  p o u r  p r i v e r  
les o i s e a u x  d e s  p o i n t s  d e  n i d s  e t  d ' a b r i s .  

.4 l ' é p o q u e ,  l e s  v i l l a g e o i s  d ' A l  Loubana  c u l t i L r a i e n t  a u s s i  l e  
c o t o n  q u i  l e i i r  p r o c u r a i t  d e  l ' a r ~ e n t .  D e p u i s  l a  f e r m e t u r e  d e  
l ' u s i r i e  d ' é g r e n a g e  d e  l a  C o t o n - T c h a d ,  i l s  o n t  c e s s é  d e  f a i r e  
c e t t e  c u l t u r e  ( 1 9 7 4 ) .  

En g r o s ,  l ' é c o n o m i e  d ' A l  Loubana p e u t - ê t r e  c a r a c t é r i s é e  comme 
a g r o - p a s t o r a l e  a v e c  u n e  i m p o r t a n c e  a t t a c h é e  à l a  c u l t u r e  d e  
B e r b é r é .  L e u r  b é t a i l  e s t  u t i l i s é  comme s o i i r c e  d ' é p a r s n e  e t  s o u r c e  
d e  p r o d u i t s  c a r n é s  e t  l a i t i e r s ,  c o m p l é t a n t  l e u r s  b e s o i n s  
n u t r i t i o n e l s .  
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H i s t o r i q u e  du  v i l l a g e  e t  s t r u c t u r e  d e  p o u v o i r  

Comme c i t é  c i - d e s s u s ,  s e l o n  l a  c o n n a i s s a n c e  d e s  v i l l a g e o i s ,  A l  
Loubana  a é t b  f o n d é  a v a n t  l ' é p o q u e  d e  l a  c o n q u ê t e  O u a d d a i e n n e .  Le 
v i l l a g e  a un  s h o r a  r e s t r e i n t  composé  d ' u n  c h e f ,  d ' u n  a d j o i n t  
a d m i n i s t r a t i f  e t  d e  s o n  I m a m  a d j o i n t ,  é t e n d u  à t o u s  l e s  " s a s e s "  
e n  cas d e  b e s o i n .  Le c h e f  d e  v i l l a g e ,  comme r e p r é s e n t a n t  d u  Chef  
d e  C a n t o n  e s t  l e  m a î t r e  d e s  t e r r e s  d e  B e r b é r é  q u ' i l  d i s t r i b u e .  
C ' e s t  à t r a v e r s  l a  v e n t e  d e  B e r b é r é  q u e  l e s  v i l l a g e o i s  p a i e n t  
l e u r s  t a s e s  c i v i q u e s  ( 1 . 0 0 0  F.CFA p a r  p e r s o n n e  d e  p l u s  d e  18 
a n s ) .  En p l u s  d e  c e l a ,  c h a q u e  c u l t i v a t e u r  p a i e  l e  z a k k a t ,  
s e u l e m e n t  l e  B e r b é r é  e n  mat ière  d e  l a . c u l t u r e ,  e t  s i  l a  r é c o l t e  
e s t  d e  p l u s  d e  300 1;oros.  Ce z a k k a t  e s t  p e r ç u  p a r  l e  c h e f  d e  
v i l l a g e  e n  a l l a n t  d i r e c t e m e n t  a u  champ du  c u l t i v a t e u r  e t  e s t  
s t o c k é  à s o n  n i v e a u  a u  nom d e  t o u t  l e  v i l l a g e .  Cet i m p ô t  e s t  
d i s t r i b u é  ails p a u v r e s  e t  a u x  ) ! a r a b o u t s ,  e t  récemment  a u s  
m i l i t a i r e s  q u i  s o n t  à l a  c h a r g e  d u  Chef  d e  C a n t o n .  

H a b i t u e l l e m e n t ,  c e t  i m p ô t  n e  p e u t  p a s  ê t r e  u t i l i s é  p o u r  a u t r e  u n e  
c h o s e .  P o u r  l e  b é t a i l ,  l e  z a k k a t  e s t  p a y a b l e  s u r  un minimum d e  30 
b o v i d é s  e t  l ' é l e v e u r  d o n n e  u n e  g é n i s s e  d e  2 a n s  c h a q u e  a n n é e .  L e s  
a n i m a u x  s o n t  c o n s i d é r é s  comme t r o u p e a u  commiinal,  e t  p e u v e n t  - 
psi t r e  communalement  ou  ê t r e  \ , e i - i d ~ ~ s ,  une  p a r t i e  d u  re \ .e i - i~ i  a l  l a n t  
a u s  p a u \ - r e s  e t  a u s  ? f a r a b o u t s ,  u n e  p a r t i e  a u  c h e f  d e  c a n t o n .  

A l  L o u b a n a  a a s s e z  d e s  r e l a t i o n s  a v e c  l e s  v i l l a g e s  \ . o i s i n s e  Q u a n d  
l e s  h a b i t a n t s  s o n t  i n s t a l l é s  a u  F e r r i k  i l s  f o n t  l e s  p r i è r e s  e t  
l e s  s a c r i f i c e s  a v e c  I c h a n  e t  A n a b a g a ,  q u i  o n t  l e u r s  F e r r i k s  à c ô t é  
d e s  l e u r s ,  e t  i l s  s ' e n t r a i d e n t  p o u r  c o m b a t t r e  l e s  f e u s  d e  b r o u s s e  
e t  p o u r  a c c u e i l l i r  l e s  é t r a n g e r s .  En p l u s  d e  c e l a ,  i l s  s e  
c o n c e r t e n t  a v e c  c e s  \ * i l l a g e s  ( a l r e c  q u i  i l s  s ' e n t r e m a r i e n t  ) s u r  l a  
d a t e  d e  d e p l a c e r n e n t  a u s  F e r r i l i s  à l a  f i n  d e  l a  s a i s o n  p l u v i e ~ i s e ,  
a u s s i  b i e n  quand  i l s  r e p a r t e n t  d e s  F e r r i k s  p o u r  r e j o i n d r e  l e  
\ v i l l a g e .  P a r  c o n t r e ,  i l s  o n t  p e u r  d e s  r e l a t i o n s  a v e c  l e s  p a s t e u r s  
t r a n s h u m a n t s  q u i  v i s i t e n t  l a  z o n e .  Avan t  l a  s è c h e r e s s e  i l s  
c o n f i a i e n t  l e u r s  a n i m a u s  a u x  R a c h i d i é ,  Hammadié e t  A s s a l é  q u i  
v i s i t a i e n t  l a  z o n e ,  m a i s  a p r - è s  d e  m a u v a i s e s  e ? ; p é r i e n c e s  ( l e u r s  
n n i m a u s  é t a i e n t  v o l é s ) ,  i l s  n e  l e  f o n t  p l u s .  . A i i t r e f o i s  a i i s s i ,  l e s  
t l - a n s h i i m a n t s  l e u r  d e m a n d a i e n t  l a  p e r m i s s i o n  d ' u t i l i s e r  l a  mare  d e  
N a r a f i n ,  m a i n t e n a n t  i l s  n e  l e  f o n t  p l u s ,  s o u s  p r é t e s t e  q u ' i l s  
s o n t  t o u s  T c h a d i e n s  e t  q u e  l ' e a u  a p p a r t i e n t  à l a  N a t i o n .  

Le t e r r o i r  d e  l a  P l a i n e  d e  M a r a f i n  

I l  a  é t é  m e n t i o n n é  p l u s  h a u t  q u e  l a  p l a i n e  d e  Y a r a f i n  e s t  
e x p l o i t é e  p a r  l e s  g e n s  d ' A l  L o u b a n a ,  Anabaga ,  I s h a i ~  e t  Y a g a d a g a ,  
p e n d a n t  u n e  p é r i o d e  d e  6 - 7  m o i s  c h a q u e  a n n é e .  Le c r o q u i s  p r é s e n t é  
c i - d e s s o u s  d o n n e  u n e  i d é e  d e s  r e s s o u r c e s  e n  p o i n t s  d ' e a u  e t  d e s  
s i t e s  d e s  campemen t s  d a n s  l a  p l a i n e  ( v o i r  p a g e  5 ) .  

L e s  L o u b a n a i s  a m è n e n t  l e u r s  a i l imaus  à l a  mare  d'A1l;oubo à u n e  
v i n g t a i n e  d e  I t i l o m è t r e s  à l ' o u e s t  p e n d a n t  l e  m o i s  d e  n o v e m b r e .  
V e r s  l a  f i n  d e  ce m o i s  l e  v r a i  d é p l a c e m e n t  a l i e u  p o u r  l a  mare  d e  
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M a r a f i n .  I l s  f o n t  p a î t r e  l e u r s  a n i m a u x  l à  p e n d a n t  4 m o i s  a l l a n t  
j u s q u ' à  l a  mare d ' A l b i e r e  a u  s u d .  En f é v r i e r  l a  mare  d e  M a r a f i n  
t a r i t  e t  l e s  s e g m e n t s  d e s  l i g n a g e s  ( 6 - 7  hommes) c r e u s e n t  d e s  
p u i t s  p e u  p r o f o n d s  a u s  a l e n t o u r s  d e  l a  mare. En a v r i l ,  r e t e n a n t  
l e u r  F e r r i k ,  i l s  a m è n e n t  l e s  an imaux  c h a q u e  j o u r  à l a  m a r e  
d 'Ankere l io i i ,  s u r  l a  l i m i t e  d e  l a  p l a i n e  à c ô t é  d e  F tagadaga .  En 
m a i - j u i n ,  d è s  qi ie  les p l u i e s  commencen t ,  i l s  r e n t r e n t  a u  v i l l a g e .  
T o u t e s  l e s  f a m i l l e s  d ' A l  Loubana  ne  p a r t e n t  p a s  a u  F e r r i k  ; s i  
e l l e s  n ' o n t  pas d ' a n i m a u x  e l l e s  r e s t e n t  a u  v i l l a g e .  C e s  f a m i l l e s  
e s s e n t i e l l e m e n t  d e s  c u l t i v a t e u r s  s o n t  est imées à 30 .  

Comme m e n t i o n n é  c i - d e s s u s ,  l a  p l u p a r t  d e s  t r a n s h u m a n t s  q u i  
v i s i t e n t  l a  z o n e  c h a q u e  a n n é e  s o n t  l e s  R a c h i d ,  l e s  H a m i d i é  e t  l e s  
Assalé - t o u s  a p p a r t e n a n t  aux  c l a n s  du  S a l a m a t .  L e s  p r e m i e r s  d e  
c e s  t r a n s h u m a n t s  a r r i v e n t  p e n d a n t  l a  p r e m i è r e  q u i z a i n e  d e  
novembre  e t  r e s t e n t  s u r  l a  p l a i n e  j u s q u ' a u  t a r i s s e m e n t  d e  l a  
mare .  Avan t  c e t t e  d a t e ,  l ' e a u  e s t  a c c e s s i b l e  à t o u t  l e  monde ,  
m a i s  d è s  q u e  l e s  p u i t s  s o n t  c r e u s é s  i l s  d e v i e n n e n t  l a  p r o p r i é t é  
d e s  g e n s  q u i  o n t  f a i t  l e  t r a v a i l .  C e s  d e r n i e r s  s o n t  p r ê t s  à 
d o n n e r  d e  l ' e a u  à b o i r e  aus é t r a n s e r s  p o u r  l e u r s  p r o p r e s  b e s o i n s ,  
m a i s  p a s  p o u r  l e s  a n i m a u x ,  

L ' i m p a c t  d u  P a r c  e t  d e  l a  R é s e r v e  

Comme A Am l i i f e o ,  l e s  r e s s o r t i s s a n t s  d ' A l  Loubana  é t a i e n t  d e s  
p ê c h e u r s  a v a n t  q u e  l e  P a r c  s o i t  m i s  e n  p l a c e ,  p ê c h a n t  d a n s  l e  l i t  
du B a h r  Zakotirna a u - d e l à  d e  l a  p l a i n e  a u x  e n d r o i t s  a p p e l é s  . \ r d e b ,  
. \ l kou l i a ,  B a k i l i  , Abo~nbo,  Al-!lallam, A s s a d a l ,  A n i q a r a g i r .  .A l e u r  
a l r i s ,  l a  p ê c h e  q u i  se f a i s a i t  e n t r e  novembre  e t  mai c h a q u e  a n n é e  
é t a i t  p l u s  i m p o r t a n t e  q u e  l a  c u l t u r e  e t  l e  b é t a i l ,  l e s  p è r e s  d e  
f a m i l l e  n e  d é t e n a i e n t  q u e  1 - 2  t ê t e s  à l ' é p o q u e  e t  i l  y a l - a i t  
m o i n s  d e  50 t ê t e s  d e  b o v i d é s  p o u r  t o u t  l e  ~ i l l a g e .  C ' e s t  
s e i i l e m e n t  d e l ) o i s  l e s  a n n é e s  60  q u ' i l s  o n t  c o n s t a t é  que l e  b é t a i l  
t r a v e r s a n t  dans l a  zone  üugment.6 
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L'un des grands changements chez des Loubanais est causé par la 
fermeture de la pêche dans le Parc qui a eu pour effet de les 
transformer de pêcheurs-cultivateurs en cultivateurs-pasteurs 
comme les transhumants du nord s'étaient reconvertis en 
cultivateurs-pasteurs : la pression sur les ressources de la 
plaine de Marafin s'est accrue, 

Les propositions pour l'avenir 

C'est pourquoi les habitants d'Al Loubana réclament une ouverture 
des zones de pêche dans le Parc, mais ils veulent aussi être sur 
le terrain de la plaine avant que les transhumants y arri~~ent. 
11s souhaitent en effet freiner les transhumants qui arri\.ent 
avant dans la plaine, si bien qu'eux-mêmes n'ont le temps de 
finir leurs tra\,aux agricoles et d'installer leur Ferrik. Au 
fond, ils \.eulent que l'administration leur donnent le droit de 
contrôler la zone à travers un papier du Chef de Canton, qui 
autoriserait les transhumants à stationner dans la plaine 
seulement pendant un bref délai. Dans ce conteste, ils sont prêts à 
aménager la plaine de concert avec Anabaga et Ichan - deus 
villages beaucoup plus petits qu'etis - mais non avec Yagadaga, un 
gros village dont ils crai~nent la domination. 

En plus de cela, ils réclament un puits, des charrues, une école, 
un dispensaire, des produits vétérinaires, des lieux de pêche, 
des lieux de pâturage ( à  l'intérieur du Parc), une mosquée, Pour 
le puits, leur besoin le plus aisu est qu'ils sont prêts à forer, à 
nourrir les travailleurs, à prendre et repayer les crédits pour 
faire cela. 
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ANNEXE 1 0 . 9 .  

MONOGRAPHIE DU VILLAGE DE DJOGO 

D j o g o  e s t  l ' u n  d e s  p l u s  g r o s  v i l l a g e s  S a l a m a t  s i t u é  à l ' e x t r é m i t é  
d e  l a  p l a i n e  d e  M a r a f i n ,  d o n t  i l  n ' e x p l o i t e  p a s  l e s  p a t u r a ç e s .  
L e  v i l l a g e  e s t  a 7 kiris di1 B a h r  Soiirigne e t  non l o i n  dii E a h r  d e  
Z a k o u n i ~  p a s s a r i t  p a r  l i i e k e ,  T j o l i . ,  Yer.6 c t  s e  j e t a n t  d a n s  l e  l a c  
I r o .  Un b r a s  d e  c e  b a h r  s e  j e t t e  dar i s  l e  Soi insr le ,  a u s  a l e n t o i i r s  
d e  D j o g o .  

Le B a h r  S o u n g n e ,  p r e n a n t  sa s o i i r c e  a u  B a h r  Azoum, l o n g e  l e s  
p l a i n e s  d e  F a n a ,  Amracho,  Gara e t  Y a r a f i n ,  e t  se j e t t e  é g a l e m e n t  
d a n s  l e  Lac  I r o .  

La p r o x i m i t é  d e  c e s  B a h r s ,  e t  l e s  p l a i n e s  d ' i n o n d a t i o n  q i i i  l e s  
a c c o m p a g n e n t ,  a s s u r e n t  à D j o g o  u n e  a b o n d a n c e  e t  u n e  d i v e r s i t é  d e s  
r e s s o u r c e s  n a t u r e l l e s ,  d o n t  j o u i s s e n t  r a r e m e n t  l a  p l u p a r t  d e s  
a u t r e s  v i l l a g e s  q u e  n o u s  a v o n s  \ y i s i t é s .  A c e  t i t r e ,  l e  nom d e  
D j o g o  s i g n i f i a n t  " J o i e  e t  r i c h e s s e  d e s  r e s s o u r c e s "  t é m o i g n e  
é loq i i emmen t  d e  l a  p o s i t i o n  e t  d e s  c o n d i t i o n s  d e  \ - i e  p a r t i c u l i è r e s  
d e  c e  \ - i l S n $ e .  

Le v i l l a g e  e s t  composé d e  d e u x  c l a r i s  S a l a m a t ,  l e s  R a c h i d i é  e t  l e s  
Ournrane,  c h a c u n  a y a n t  à sa t ê t e  d e u s  c h e f s  d e  \ - i l l a g e .  L e s  
Oumrane h a b i t e n t  l e s  q u a r t i e r s  d e  I c i c h e k i c h  ( 1  e t  2 )  a l o r s  q u e  
l e s  R a c h i d i e  se p a r t a g e n t  l e s  q u a r t i e r s  d e  ? j a r f a h i n e  -Alcane e t  
> j a r f a h i n e  T a n i .  

Le \ . i l  l a s e  n i i r n i  t toit  j o i i r s  conriii c e t t e  d i v i s i o n  e r i t r e  c1:iatre 
c h e f s  e t  cjlcat-re q u a r t i e r s ,  d e p i l i s  s a  î o r i d a t  i o n  ;:Jar Dac :h i r ,  
l u i -même  n a c h i d j e .  La f o n d a t i o n  d u  \ . i l l a ; e  r e m o n t e r a i t  b i e n  a \ - a n t  
l ' i r i \ . a s i o r i  O i t a d d a i ,  m a i s  l e i i r s  t e r r e s  a g r i c o l e s  s e  t r o u \ - a i e n t  à 
T i o l é .  

? l a l g r é  l a  r i c h e s s e  Y e l a t i v e  d e s  t . e r r o i r - s  d e  D j o g o ,  l e  v i l l a g e  e s t  
o b l i g é  d  ' occi . iper  l e s  t e r r e s  l iaii t  e s  c a t  s a ! i l onneuses  ( t e r 1 . c  " G o s "  1 
a f i n  d ' S v i t e r  les p l a i n e s  p é r i o d i q u e m e n t  i n o n d é e s  q u i  
l ' e n t o u r e n t .  En e f f e t ,  l e  s i t e  d u  \ . i l l a g e  e s t  p r o t é g S  c o n t r e  
l ' i n o n d a t i o n  p a r  d e s  d i g u e s  e n  t e r r e  t rès  l o n g u e s ,  i n s t a l l é e s  
e n t r e  l e s  q u a r t i e r s  \ . i s i b l e m e n t  s e p a r é s  p a r  d e  n o m b r e u s e s  m a r e s .  

P o p u l a t i o n  e t  c x o d e  

L ' o c c i i p a t  i c r i  des t e r r e s  h a u t e s  s '  accompagne  d ' u n  mariqiic d l  e a i i ,  
c a r  i l  e s t  i m p o s s i b l e  d ' y  c r e u s e r  d e s  p u i t s .  C e t t e  s i t u a t i o n ,  
r e n d u e  t r è s  c r i t i q u e  p a r  l a  s é c h e r e s s e ,  a pro\ .oyi ié  l e  d é p a r t  
d é f i n i t i f  d u  v i l l a g e  d e  p r é s  d e  70 c h e f s  d e  f a m i l l e .  . 4 u s s i ,  comme 
p n r t o i i t  a i l l e u r s ,  d a n s  l e  S a l a m a t ,  l ' e s o d e  a n n u e l  \ . e r s  l a  RC.4 
t o u c h e  itn nombre c r o  i s s a r i t  d e  j e u n e s ,  30-25 /a i1 .  La p o p i i l a t  i o n  
t o t a l e  du \ - j l l : - l ge  e s t  e s t i m é e  à p r é s  d e  h u i t  c e n t  h a b i t a n t s ,  n\ .ec  
iirie p r o p o r t i o r i  f é m i n i n e  r e l a t i \ , e m e r i t  é l e \ . é e ,  l . ) rès  d e  6 6 %  d e  l a  
p o p u l a t i o n  t o t a l e .  
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U t i l i s a t i o n  des  R e s s o u r c e s  N a t u r e l l e s  

L a  p ê c h e  a  é t é  d e  t o u t  t e m p s  l a  p r i n c i p a l e  a c t i v i t é  é c o n o m i q u e  d e  
D j o g o .  S i t u é  a u  c o e u r  d e  l a  R é s e r ~ e ,  e n t r e  l e s  m a r c h é s  d'Am- 
Timnn e t  c e u s  d e  S a h r  e t  Abou D e i a ,  Djogo é s t  l a  p l a q u e  t o u r n a n t e  
d e  l a  c o m m e r c i a l i s a t i o n  du p o i s s o n .  Le m a r c h é  s e r a i t  e n  b a i s s e  
d e p u i s  q u a t r e  a n s  a v e c  l ' a r i d i t é  c r o i s s a n t e  d e  l a  r é g i o n .  D e  
f a c t o ,  l a  c u l t u r e  d u  B e r b é r é  p r e n d  d e  l ' e s s o r ,  c o m p t e  t e n u  d e  
l ' é v o l u t i o n  d e  s o n  pris e t  du  s u c c é s  g a r a n t i  d e  c e t t e  c u l t u r e .  
L e s  campemen t s  d e  p ê c h e  s o n t  i n s t , a l l é s  l e  l o n g  du b r a s  d u  B a h r  
Zükouma j o i g n a n t  l e  b a h r  So\ insr ie ,  p e n d a n t  d e u s  b o n s  m o i s ,  
rio\.embre e t  ciécembre.  Les rnoii\.enicrits s e  f o n t  a l o r s  s i i i \ , a r i t  l e s  
p o i n t s  d ' e a u  p e r m a n e n t s  s u r  l e  b a r h  S o u n z n e .  

P e n d a n t  c e t t e  p é r i o d e ,  l e  p o i s s o r ~  e s t  s é c h é  e t  fumé a v e c  u n e  
p r é d o m i n a n c e  du  s é c h a g e ,  à c a u s e  d e  l ' a b s e n c e  d e  b o i s  sec l e  l o n g  
d e  l a  r i v i è r e .  En e f f e t ,  o n  o b s e r \ - e  une  m o d i f i c a t i o n  t r è s  
a p p a r e n t e  d e  l a  g a l e r i e  f o r e s t i è r e  e t  d e  l a  s t r a t e  a r b o r é e  d e s  
deil:; c ô t é s  d c  l a  r i v i è r e ,  co r i t r3a l r en ic r i t  a i i s  b o i s e r n e r i t s  l e  l o n g  di1 
b a h r  S o u n g n e .  

O r g a n i s a t i o n  d e  l a  p ê c h e  

La p ê c h e  e s t  c o l l e c t i v e ,  o r g a n i s é e  e n  g r o u p e s  a u t o u r  d ' u n  b a r r a g e  
e n  s e c c o s  ou n a s s e s  t r a \ . e r s a n t  l a  r i v i è r e  d ' u n e  b e r g e  à l ' a u t r e .  
L'ne p a r t i e  du g r o u p e  s e m b l e  ê t r e  s p é c i a l i s é e  d a n s  l e  m o n t a g e  
t e c h n i q u e  d e  c e s  b a r r a g e s ,  t a n d i s  q u e  l ' a u t r e  p a r t i e  p ê c h e  l a  
n u i t ,  e s s e n t i e l l e m e n t  l e s  p l u s  j e u n e s .  S u r  l ' a f f l u e n t  du  b a h r  
Zakouma, t r o i s  g r o u p e s ,  a u  s e i n  d u q u e l ,  t o u t e s  l e s  f a m i l l e s  d e  
Djogo  s o n t  r e p r é s e n t é e s ,  p ê c h e n t  e n  e x p l o i t a n t  4 b a r r a g e s .  L e  
campement  d e  p ê c h e  l e  p l u s  i m p o r t a n t  e s t  T i n d é y e ,  d o n t  
l ' o u \ . e r t i i r e  e t  ! ' e s p I o i t i i t . i o n  so r i t  c o n t r ô l é e s  par. iin i n : i i t r e  
d ' e n i l ,  q u i  d e c  ii.!t> dii nii)ii\.enient. c!ea \ . i l l i r ? e o i s  slir les r i v i k r e s  c ^ t  

l e  lorig cies r i \ . i è r e s .  11 r é g l e n i e n t e  é g a l e m e n t  I e  p a r t a g e  du  
p o i s s o n  e n t r e  f a m i l l e ,  e t  l ' a s s o c i a t i o r i  d e s  p ê c h e u r s  é t r a n g e r s  
q u i  d o i v e n t  t o u j o u r s  p a y e r .  L e  m a î t r e  d ' e a u  e s t  d u  c l a n  d e s  
R a c h i d i e .  

D ' a u t r e s  é q u i p e m e n t s  d e  p ê c h e ,  f i l e t s  e t  l iameqons,  s o n t  p l u t ô t  
i n d i \ i d t i e l s .  S i  l a  p ê c h e  e s t  c o l l e c t i \ , e ,  l e  p r o d i l i t  p a r  c o n t r e  
e s t  d i v i s é  e r i t r e  p a r t i c i p a n t s  e t  donc  c o i r i m e r c i a l i s é  
i r i d i v i d i i e l l e m e r i t .  L e  p o i s s o n  se \.end mieux e n  j a n \ . i e r  l o r s q i i e  
l ' é t a t  d e s  p i s t e s  p e r m e t  aus c a m i o n s  d 9 a r r i \ - e r  j u s q u ' a l i  v i l l a g e .  
-A\.ant c e t t e  p é r i o d e ,  d e  p e t i t e s  q u a n t i t é s  s o n t  \ . e n d u e s  aux a n i e r s  
I v e n a n t  d 'Abou Deia e t  d e  B i t k i n e .  

Le i ~ o i s s o n  e s t  \.endil cn t a s  e t  e n  p a n i e r s ,  c o n f e c t i o n r i é s  
l o c a l e m e n t  e t  cornmiinenient a p p e l é s  " d o i i l s "  c l i i i  ' e s t  eri rnênie t e m p s  
l ' é t a l o n  d e  m e s u r e  p o u r  l e  p a r t a g e  d u  p o i s s o n .  Chaque  f a m i l l e  
p o u r r a i t  a v o i r  4 - 5  d o u l s  s e l o n  l ' i m p o r t a n c e  d e s  p r i s e s  q u i  \ - a r i e  
d ' u n e  a n n é e  à l ' a u t r e .  En 1989  p a r  e s e m p l e ,  l e s  t r o i s  s r o u p e s  d e  
p ê c h e  o n t  r é c o l t é  p r é s  d e  80  d o u l s .  Le p o i s s o n  s é c h é  s e  
t r a n s p o r t  e t  se  mestire e n  d o u l ,  t a n d i s  que l e  p o i s s o n  fiimé e s t  
t r a n s p o r t é  d a n s  l e s  c a i s s e s  d e  t h é ,  L e s  p l l i s  g r a n d s  t a s  d e  
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p o i s s o n  se v e n d e n t  à 250-300 F>CFA/le  t a s .  L e  p o i s s o n  fiimé e n  
c a i s s e  d e  t h é  a t t e i n t  2 . 5 0 0  à 3 . 0 0 0  F.CFA/la c a i s s e .  L a  v e n t e  d u  
p o i s s o n  s u r  l e s  m a r c h é s  d'Am-Timan o f f r e  p l u s  d e  p o s s i b i l i t é s  
m a i s  o c c a s i o n n e  d e s  c o û t s  n o u v e a u x .  

A i n s i  p o u r  1 d o u l  d e  p o i s s o n  s é c h é  t r a n s p o r t é  j u s q u ' à  .Am Timan :  

Le t r a n s p o r t  p a r  camion  = 400-500 F,CF.A/doul 
T a s e  d e s  Eaux e t  F o r ê t s  = 250 F .CFA/doul  
Y a i n  d ' o e u v r e  p o u r  l e s  d é c h a r g e m e n t s  = 1 0 0  F .CFA/dou l  
S t o c k a g e  e n  m a g a s i n  = 100 F .CFX/doul  
D r o i t  d e  p l a c e  a u  marché  = 100  F . C F d / d o u l  

Le do i i l  s e  \ -end à p r è s  d e  2 . 5 0 0  F.CF.4, l e  b é n é f i c e  n e t  
d é p a s s e r a i t  r a r e m e n t  l e s  1 . 5 0 0  F.CF.A/doiil. 

P o u r  l e  p o i s s o n  fumé q u i  se vend p l u s  c h e r ,  l e  t r a n s p o r t  e t  l a  
t a se  d e s  E a u s  e t  F o r ê t s  c h a n g e n t  e t  é q u i v a l e n t  1 . 2 0 0 - 1 . 3 0 0  
F .CFA/doul  d o n t  l a  m o i t i é  \.a au?; t r a n s p o r t e u r s  e t  l e  r e s t e  a u s  
ESF. 

L e s  p e r t e s  siir l e s  l i e u x  d e  p ê c h e  s e  r é s u m e n t  à l a  p e r t e  d e  p o i d s  
p a r  s é c h a g e  e t  s o u v e n t  s o n t  c a u s é e s  p a r  c o l é o p t è r e s  e t  l e s  
c h e n i l l e s  p o u r  l e  p o i s s o n  fumé.  

L a  p é r i o d e  d e  p ê c h e  e s t  r e l a t i \ . e m e n t  c o u r t e  p o u r  l e s  h a b i t a n t s  d e  
Djogo  d e p i i i s  1 ' é t a b l i s s e m e n t  dii P a r c  N a t i o n a l ,  c a r  i l s  
r r i n o n t ü i e n t  a \ ' n n t  j i i s q u ' à  !!ciniam oii d ' a u t r e s  a c t i \ . i  t é s  é t a i e n t  
a s s o c i é e s  à l a  p ê c h e  : c h a s s e ,  c u e i l l e t t e ,  e x p l o i t a t i o n  d e s  
p â t u r a g e s .  C e c i  e x p l i q u e  e n  p a r t i e  l ' a t t i t u d e  a c t u e l l e  d e s  
p o p u l a t i o n s  d e  D j o g o ,  à r e f u s e r  a u s  é t r a n g e r s  d ' e x p l o i t e r  l e s  
p ê c h e r i e s .  

G e s t i o n  des r e s s o u r c e s  n a t . i i r e l l e s  d a n s  l ' e s p a c e  

Foi:r  iin \ . i l l a s j e  dor iné ,  l e s  r e s s o i i r c e s  s o n t  d i s t r i b u é e s  s u r  d e s  
s i t e s  d o n n é s ,  p l i i s  a u  m o i n s  d i s p e r s e s  l e s  u n s  d e s  a u t r e s  e t  
p o u \ . a n t  r e n d r e  à l a  f o i s  d e  m u l t i p l e  s e r v i c e s ,  à d é f a u t  d ' ê t r e  u n  
a p p o r t  économiqiie  t r h s  i m p o r t a n t  p o u r  l ' é c o n o m i e  f a m i l i a l e  : 
p â t u r a g e s ,  m i e l ,  p ê c h e ,  c i i l t i i r e  t e r - b é r é .  C e s  s i t e s  s o n t  s o ~ i \ . e r i t  
e x c l i i s i \ - ~ r n e r i t  c s p l o i  t , C s  1 r i ; i r '  1 c \ . i l  l n q e  ( c : i s  d e  l a  p ê c h e ,  
c u e i l l e t t - e  e t  d e s  1:)Âti i ra;es) .  i i  ? e s  h a b i t a n t s  d e  P j o g o  
d i s p o s e n t  d e  c e r t a i n e s  z o n c s  q i i ' i 1 . s  e s p l o i t e n t  à e u s  s e u l s .  Ce 
s o n t  e s s e n t i e l l e m e n t  l e s  p ê c h e r i e s ,  s u r  l e  b a h r  Soungne  e t  s u r  
1 ' a f  f l u e r i t  du b a h r  Zakoi~nia.  Ces  p ê c h e r i e s  v o i s i n e n t  l e s  r i c h e s  
p l a i n e s  d e  B o s c i a  t r è s  u t i l e s  poi ir  l e  b é t a i l .  Les  c:ampements d e  
p e c h e  s e r \ . e n t  e n  meme t emps  d e  f e r r i c k s  p o u r  l e  s u i v i  d u  b é t a i l .  
Ces  p l a i n e s  s o n t  p a r  c o n t r e  e s p l o i t é c s  p a r  l e s  t r a n s h l i m n n t s  q i i i  
i-~c l i e c h e n t  r i i  çûnsoriiment d e   oisson son. On p e u t  c r o i r e  cliie l e s  
r e l a t i o n s  e n t r e  t ra r i shurnar i t s  e t  s é d e n t a i r e s  s o n t  a l o r s  t r è s  
f n \ . o r a b l e s  p o u r  c e s  d e r n i e r s ,  p e n d a n t  t o u t e  l a  s a i s o n  s è c h e .  L a  
p ê c h e ,  l e  t r a i t e m e n t  e t  l a  c o m m e r c i a l i s a t i o n  d u  p o i s s o n  e t  l a  
c u l t u r e  d u  B e r b é r é  e s i g e n t  un g r a n d  a p p o r t  d e  t e m p s  e t  d e  m a i n  
d ' o e u \ - r e .  L a  s u p e r p o s i t i o n  d e  c e s  i n t 6 r ê t s  d a n s  l e  même t e m p s  
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l a i s s e  p e u  d e  p l a c e  a u  s u i v i  d e  b é t a i l .  A c e  t i t r e ,  D j o g o  se  
d i s t i n g u e  d e s  a u t r e s  v i l l a g e s  l e  l o n g  d e  l a  p l a i n e  d e  G a r a  q u i  
m e t t e n t  p l u s  d ' a c c e n t  s u r  l ' e x p l o i t a t i o n  d e s  p â t u r a g e s  d e  
novembre  à f é v r i e r .  

L e s  t r a n s h u m a n t s  q u i  c o h a b i t e n t  a v e c  e u s  p e n d a n t  l a  s a i s o n  s è c h e  
v i e n n e n t  d e s  c l a n s  d e  R a c h i d ,  A l a o u n é ,  K a l a m n é ,  F a l l a i t é  e t  
A l d j a j i r i é .  L e s  a u t r e s ,  essentiellement l e s  Awazne e t  l e s  
S a l r n a d i é  t r a \ . e r s e n t  t o u j o u r s  l e u r s  t e r r o i r s  e n  d i r e c t i o n  d u  s u d .  

Avec l e s  t r a n s h u m a n t s ,  i l  y a u n e  f o r m e  d ' é c h a n g e s  c o n s i d e r a b l e s  
d e  l a  m a i n  d ' o e u v r e ,  d e  t r a n s p o r t  d e s  p r o d u i t s  d e  p ê c h e  e t  d e  
c é r é a l e s  e t  d e  l ' a c h a t  d i r e c t  d e s  p r o d u i t s .  A i n s i ,  i l  e x i s t a i t  
d e s  é q u i v a l e n t s  d e  t r o c  p o u r  l a  r é m u n é r a t i o n  d u  t r a v a i l  
j o i i r n a l i e r .  A i n s i  1 0 0  c o r o s  d e  D e r b é r é  ( 1  c o r o  = 230  F,CF.A) 
p o u v a i t  a c h e t e r  i ine g é n i s s e .  Vne j o u r n é e  d e  t r a v a i l  d e s  a r a b e s  
e s t  t o u j o u r s  p a y é  p a r  1 0  c o r o s  d e  B e r b é r é  e n  p a n n i c u l e s .  

P o u r  l ' a g r i c u l t u r e ,  d e  n o u v e l l e s  t e r r e s  o n t  dû ê t r e  c o l o n i s é e s  
a u t o u r  d u  v i l l a g e  t r è s  r écemmemen t ,  d e p u i s  l ' a b a n d o n  d u  s i t e  d e  
T i o l é ,  t r è s  f e r t i l e  p o u r  l e  b e r b é r é  mais o ù  l e s  p o p u l a t i o n s  
m a n q u a i e n t  d ' e a u  e t  l u t t a i e n t  c o n t r e  l e s  g r a m i n é e s  d a n s  l e s  
chan ip s .  S i i r  1 e s  noii\'eai.is s i t e s  o ù  1 ' a ~ r i c i i l t u r e  p l i i \ . i a l e  e s t  e r i  
même t e m p s  p o s s i b l e ,  l e s  o b s t a c l e s  à l ' a g r i c u l t u r e  s o n t  p l u t ô t  
l e s  a t t a q u e s  d e s  o i s e a u x  p r é d a t e u r s .  

D j o g o  d i s p o s e  d e  d e u x  p u i t s  b u s é s .  L e  c r e u s e m e n t  t r a d i t i o n n e l  
e s t  p r e s q u e  i m p o s s i b l e ,  l e  s o l  é t a n t  c o m p o s é  d e  p r é s  d e  2 mètres 
d'sr-gile e n  s i i r f a c e  e t  p l u s  d e  1 2  m è t r e s  d e  s a b l e  e n  p r o f o n d e u r .  

R e q u ê t e s  v i l l a g e o i s e s  

S u r  l e  p l a n  s o c i a l  e t  i n f r a s t r u c t u r e l ,  l e s  r e q u ê t e s  s o n t  l e s  
mêmes q u ' a i l l e u r s :  é c o l e ,  d i s p e n s a i r e ,  p u i t s  e t  a m é n a g e m e n t  d e  
p i s t e s  c a r r o s s a b l e s  c a r  D j o g o  e s t  à 30 1;ms d e  l a  p i s t e  .Am-Timan/ 
S a h r ,  ce q u i  g ê n e  bea i i co i i p  l a  c o n i m e r c i a l i s a t i o n  dii p o i s s o n .  

S i ~ r  l e  p l a n  d e  d é \ . e l o p p e n i e n t  n g r i c o l e ,  l e s  p o p u l a t i o n s  s o u h a i t e r i t  
a v o i r  l a  p o s s i b i l i t é  d e  l u t t e r  c h i m i q u e m e n t  c o n t r e  l e s  i n s e c t e s  
e t  l e s  o i s e a i i s  e t  a i m e r a i e n t  a v o i r  d e  m e i l l e u r s  o u t i l s  d e  
p r o d u c t i o n  ( c h a r r u e  e t  c h a r e t t e s ) .  P o u r  l a  p ê c h e ,  l e s  f i l e t s  d e  
p ê c h e  e t  l e s  p r o d u i t s  d e  c o n s e r \ * a t i o n  d u  p o i s s o n  s o n t  
p a r t i c u l i è r e m e n t  p r i s é s .  

E I I  c e  q u i  c o n c e r t l e  l e  d é v e l o p p e m e n t  i n f r a s t r u c t u r e l  e t  s o c i a l ,  
D j o g o  s ' a s s o c i e r a i t  v o l o n t i e r s  ails \ . i l l a g e s  \ . o i s i n s  s u i \ . a n t s :  
G a d a m t i ,  T i d i ,  Tamba ,  K i a s s i ,  ? l e r é ,  Goz A b d a n a b ,  . A l f r e s c h ,  
I ï a c h k a c h a  e t  Moura .  

S u r  l e  p l a n  o r g a n i s a t i o n n e l ,  D jogo  a p p a r a î t  comme un v i l l a g e  
d i \ . i s é  t r è s  p r o b a b l e m e n t  S c a u s e  d e  l a  r i c h e s s e  d e  s e s  t e r r o i r s  
e t  l a  t a i l l e  d u  v i l l a g e  même, c e  q u i  p o u r r a i t  e m p ê c h e r  l a  
p o u r s i i i t e  d ' o b j e c t i f s  commiins. 
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ANNEXE 10.10. 

MONOGRAPHIE DU VILLAGE DE MAGADADA 

Le village esiste bien avant l'invasion des Ouaddaiens, qui est 
une période de référence pour tous les villages Salamat et qui a 
amené une organisation politique du Salamat autour du Cheick .Ali, 
dont les descendants sont considérés comme ayant droit sur tous 
les \,illases Salamat. 

Le nom de Yagadada lui vient d'un grand arbre autour duquel le 
village s'est installé et qui comportait de nombreux trous sur 
son tronc. Ces trous, au pluriel, donnent en arabe le nom de 
Yagadada. 

Population 

La population est estimée à 360 habitants et dans sa dynamique, 
iine population féminine de 190 personnes prend considerablement 
de l'importance dans la pyramide des seses. Avant la "période de 
la soif", une autre époque de référence dans le Salamat, qui a 
provoqué le départ définifif de 1 0  chefs de famille \.ers la RC.4 
et le Soiidai-il le \.illage était populeus, L,a populcltio17 connaît 
de nos joi~rs un esode résulier* et saisoi-iriier. implicliiant une 
vi.ri;taine de jeunes \.ers la RC.4. Leur départ se fait aiissitôt 
après le repiquage de la culture de décrue. 

Les clans Salamnt, Eillala et Alaouane sont disperses entre deus 
c;uartiers, le clicf de \.illage et l'Imam étant :\lou\<ane. Le 
conseil dt. \ . j l l a c ; e ,  par c.critr-e est coni].~osé de cj:iatre 1:)ersonnes 
c.o: is i  d e r é c s  roriinie s a g e s ,  chac.1~1~ ciiia~.tiei. eri compte d t l i i s .  La 
chefferie n'est p1i:s héréditaire depuis 1985. A\.ant 
l'administration et la chefferie cantonnale a\.aient le pou\-oir de 
présider à la nomination des chefs de village. Depuis un s)-stème 
d'élections est organise par l'ensemble de la communauté. 

Coritrairenicnt à toits les \-illagcs \.isités, 1 'organisatiori sociale 
de Yagadada est particulièrement frappante. En effet, il existe 
iine organisation d'adultes, une organisation des jeunes et une 
organisation femmes. Chaque organisation a sa propre caisse 
communautaire qui est fonctionnnelle. Au dessous du conseil des 
sages des adultes, il esiste un bureau de coordination composé de 
deiis jeuries et de cleii\ femmes, chargé de 1'or.ganisation 
matérielle et de la conduite des activités proposées par le 
conseil des sages. 

Si la fonction des organisations villageoises rencontrées 
jusqu'ici était plutôt d'ordre social et d'assistance aux plus 
faibles, l'organisation de ?!agadada non seulement assure des 
fonctions sociales mais aussi sert à résoudre des problèmes 
communs et récurrents, Elle s'occiipe du réciirage annuel des 
piiits di1 \nillage et dii creiisemer-it d'iine mare artificielle à 
proximité du \village. Cette mare est décrite en fin de 
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monographie pour sa realisation technique et sa gestion des 
besoins en eau des familles. Les differentes organisations 
s'occupent également de la construction de la mosquée et de son 
entretien anniiel. 

Le caract.ère le pliis important de l'organisation de ce village 
est sa capacité de mobiliser toutes les couches : vieus, femmes, 
jeunes et enfants. La division en deus quartiers distincts n'a 
jamais été un frein à cette force de mobilisation. 

Magadada et ses voisins 

Magadada exploite les mêmes terres de Berbéré que Ichan à 4 kms, 
et Anabaga à 5 kms. Les populations exploitent le marché de 
Djogo en toute saison ( à  1 heures de marche soit 20 kms) et ceus 
de Takalaou (25 kms) et Kieké (20 lcms) de façon saisonnière. 
D'autres villages sont considerés \,oisins. Ce sont Charati au 
sud-est à 20 kms, Gadamti à 15 kms et Aloubana à 7 kms. Les 
villages de Ichan et Anahaga, les plus proches de ?!agadada, sont 
relali\*ernerit plus petits, resnernt~lrnt plutôt à des hameaus de 
ciil tiire. 

Economie et infrastructure 

X l'instar des autres villages du Salamat, riches mais 
marginalisés, Yagadada ne possède ni école ni dispensaire. Des 
moyc.ns dc trnnspoi.t coiiran t.s dans d 'aiitres régions sahel iennes, 
conme le \.Flo, la moto, la charette, la charrue leur sont 
simplement méconnus. Liée à cette situation est l'absence totale 
de pistes. 

L'agriculture est principalement orientée vers le Berbéré, le 
sorgho roiise, le gombo, 1 'arachide et dans une moindre mesure le 
r n r l c n .  La c:iiltiire dii niil penicillaire a 4té abandonnée en 1 9 8 3  
a\ 'ec  1'z.ippar.ition d"j.nsect,es et cles oiseaiis prédateiirs et la 
culture di1 coton, jadis source de liquidité, a été abandonnée en 
1966 à cause des rebelles qui avaient pour objectif d'affamer 
financièrement le gouvernement en place en utilisent des méthodes 
de dissuasion pitriitives sur les producteürs de coton. Bien que 
le Berbéré soit largement cultivé, le stock par famille en 
période de soiidiire (!&passe rarenient les 2-3 sacs, Celiii du 
sorgho est piXcsqiie toiijours épiiisé 1 mois après les récoltes. La 
pêche prend alors une importance capitale dans l'économie des 
familles et du village tout entier. 

La pêche 

Les lieux de pêche 

Les lieus de pêche étaient plus nombreus avant l'établissement du 
Parc. Yagadada exploitait a\*ec d'autres \:illages les lieux de 
pêche de Siebé, Abombo, Bakili et 4mgaragir. Ces lieus de pêche 
étaient esploités avec Kieké et tous les villages dii \-oisinage 
immediat à >!agadada. Depuis l'établisssement du Parc, ces lieus 
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c o n s i d é r é s  comme l e s  p l u s  p o i s s o n n e u s  o n t  é t é  a b a n d o n é s  a u  p r o f i t  
di1 Bahr  S o u n s n e .  D ' n u t r . e s  z o n e s  d e  p ê c h e ,  f r o n t a l i è r e s  d u  P a r c  
o n t  é t é  a b a n d o n n é e s  d e  p e u r  d e s  r e p r é s a i l l e s  d e s  a g e n t s  
f o r e s t i e r s .  Ce s o n t  S i n i n k ,  Abou K e r a i é  e t  X r d e b ,  c e  d e r n i e r  
é t a n t  a c t u e l l e m e n t  d a n s  l e  P a r c .  

Le b a h r  Soi i r igne,  v e n a n t  d'A1l;oiibo e t  p a s s a n t  p a r  T i d i  e t  I i a y e ,  
g a r d e  d a n s  s o n  l i t  d e s  p o i n t s  d ' e a u  q u i  t a r i s s e n t  r a r e m e n t  
p e n d a n t  l a  s a i s o n  s e c h e .  La p c c h e  s e  f a i t  d ' a b o r d  e n  a m o n t  e t  e n  
a v a l  d e  ces  p o i n t s  a v a n t  d e  l e s  e s p l o i t e r  u n e  f o i s  q u e  l e  l i t  e s t  
e n t r e c o u p é .  

A l ' e s c e p t i o n  d e  l a  p o r t i o n  d u  B a h r  S o u n g n e  j u s q u ' a u  n i \ - e a u  d e  
G a d a m t i ,  t o u t e s  ces  eaiis é t a i e n t  e s p l o i t é e s  s o u s  l a  d i r e c t i o n  d e  
S e i d  q u i  é t a i t  b a s é  A l i i e k b  c o n t r ô l a n t  l e s  e a u s  à l ' i n t é r i e u r  d u  
P a r c  a c t u e l ,  e t  d e  R a d i n a ,  b a s é  à l i o d j o  e t  c o n t r ô l a n t  l e s  e a u s  
e x t é r i e u r e s .  La l i m i t e  d e  c o n t 1 , o l e  a u  s i id  f a i s a i t  f r o n t i è r e  a \ . e c  
l e s  m a î t r e s  d ' e a u  d u  Lac I r o .  

S e i d  e t  B a d i n a  s o n t  t o u s  d e s c e n d a n t s  d e s  ?fang.  A\-ec 
l ' é t a b l i s s e m e n t  d u  P a r c ,  l e s  S e i d  o n t  p e r d u  du  c o u p  l e u r  r a i s o n  
d ' ê t r e  e t  o n t  cliii t t é  l a  z o n e  poi i r  s ' i n s t a l l e r  à Am-Timan d ' a b o r d  
e t  f i n a l e m e n t  e n  RC.4. 

L e s  é q u i p e m e n t s  de p ê c h e  

En d e h o r s  d e  l n  n a s s e  e n  b a r r a g e  l e s  é q u i p e m e n t s  d e  p ê c h e  s o n t  
l e s  s e u l s  é q i i i p e n i e n t s  mode rnes  r é ~ u l i e r e n i e n t  u t i l i s é s  p o u r  
l ' e x p l o i t a t i o n  d e ç  r ~ s s o u r c e s  n a t u r e l l e s  d a n s  l e  S a l a m a t .  

Le  f i l e t  p e u t  ê t r e  a c h e t é  à S a h r  e t  à A m  Timan à l ' i n t é r i e u r  d u  
p a y s .  I l  e s t  é g a l e m e n t  \ ,endu e n  RCA e t  a u  S i g e r i a  e n  r o i i l e a i i x  d e  
l o s 5  m à 1 3 . 0 0 0  F.CF.4 l e  r o ~ i l e a ~ i .  L e s  kianieçons s o n t  i i t . i l  i s é s  
s a n s  a p p â t ,  c e  q u i  t . émoigne  d e  l a  r i c h e s s e  h a l i e i . i t i c l u c  d e s  co1ii.s 
d ' e a u  e t  d e s  m a r e s .  Les hameqons  n o i r s  a v e c  o e i l  c o û t e n t  230 
F.CF.4 I . ' ~ i n i . t . 6  t a n i l i s  q u e  l e  l:>-1:1e b l a n c  - . ans  o e i l ,  1:11~is e f f i c a c e  
c o î ~ t - e  d e u s  f o i s  p l  11s. 

Le r o u l e a u  d e  c o r d e  a c c o m p a g n a n t  l e s  hameçons  s e  \ -end  à 1 . 0 0 0  
F.CFA e n  s i m p l e  e t  d e u s  f o i s  p l u s  e n  d o u b l e ,  Les h a m e ç o n s  s o n t  
a t t a c h é s  à u n  i n t e r v a l l e  d e  20 cm. 

C e s  6 c l ~ i i r ~ e n i e n t s  s o i i t  t o u j o u r s  pa'-és a u  c o m p t a n t .  Les p i  r o g u e s  
p r o b a b l e n i c i ~ t  c o n f e c t . i o n n é e s  e n  RC?\ ou à S a h r  p t . i i \ cn t  C t r e  l o u é e s  
s u r  l e s  c a m p e m e n t s  d e  p ê c h e  a u t r e m e n t  a p p e l é s  " G o u r i s " .  

E x p l o i t a t i o n  d e  p ê c h e r i e s  

L e s  e s p è c e s  d e  p o i s s o n  r é g t i l i e r e m e n t  p ê c h é s  s o n t  n o m b r e u s e s  e t  
p a r m i  e l l e s  or1 p e u t  r e t e n i r  l e  C a p i t a i n e ,  s i l u r e  ( 2  e s p è c e s ) ,  l e  
d o n o u ,  a n g n l o ,  . ~ n i d o \ i g o i i l a ,  Anibi-et n h a  a t .4nl<olior.  Les p o i s s o n s  
p ê c t i é s ,  r e c o n i ~ a i s s e r i t  l e s  p ê c l i e i i r ~ s ,  s o i i t  d e  p l u s  e n  p l u s  g r o s  e t  
a u c u n e  d e s  e s p è c e s  p ê c h é e s  n e  s e m b l e  ê t r e  e n  d e c l i n .  
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L a s  campemen t s  ou G o u r i s  s o n t  i n s t a l l é s  p e n d a n t  au  m o i n s  d e u s  
m o i s  où  l e s  p o p u l a t i o n s  d e  ?!agadada p ê c h e n t  à c o t é  d e s  t r i b u s  
Dadgo,  l i i b e t ,  Daga l  p r o \ ' e n a n t  d ' a u t r e s  c a n t o n s  d'.Am T i m a n .  La 
p ê c h e  commence e n  o c t o b r e ,  e t  d u r e  j u s q u ' e n  m a i  a v e c  l e  masimum 
d e  p r i s e s  p e n d a n t  l e s  d e u x  p r e m i e r s  m o i s .  L e s  p r i s e s  b a i s s e n t  à 
p a r t i r  d e  mars. S u r  p lace l e  p o i s s o n  e s t  s é c h é  e t  s a  
c o n s e r v a t i o n  p e u t  d u r e r  3 - 4  m o i s  a v a n t  d ' ê t r e  t r a n s p o r t é  s u r  l e  
m a r c h é .  

La p l i l p a r t  du  p o i s s o n  e s t  \ .endu aux E o r n o u s  du  O u a d d a i ,  l e  
r e s t e n t  t r a n s p o r t é  s u r  l e  marché  d'.Am-Timan. L e s  p ê c h e u r s  p a y e n t  
l a  t a x e  d e  20 F.CFA/kg a u x  Eaus  e t  F o r ê t s  e t  p r é f é r e n t  \ . e n d r e  a u s  
g r o s s i s t e s  d a n s  l e  s o u c i  d e  r e n t r e r  t ô t  e t  v a q u e r  à d ' a u t r e s  
a c t i v i t é s .  

La p ê c h e  se  f a i t  à l ' i n t é r i e u r  du f l e u v e  lo r sc l i i e  l ' e a u  s ' e s t  
r e t i r e c  d e s  p l a i n e s  oh  l c  p o i s s o n  se m u l t i p l i e .  La p r o f o n d e u r  d e  
l ' e a u  d é p a s s e  rüi-enient  l a  tiaiit.eiir d e  h a n c h e  . 
La p ê c h e  q u i  é t a i t  f l o r i s s a n t e  a v a n t  l a  s é c h e r e s s e  e t  c o n s t i t u a i t  
l ' a c t i v i t é  e c o n o m i q u e  l a  p l u s  l u c r a t i v e  n e  r e p r é s e n t e  a u j o u r d ' h u i  
q u e  l e  q u a r t  d e  l a  p r o d u c t i o n  d e  b e r b é r é  e n  \ v a l e u r  m o n é t a i r e .  
C e p e n d a n t ,  e l l e  d e m e u r e  t o u j o i i r s  t r è s  i m p o r t a n t e  p e n d a n t  t o u t e  l a  
s a i s o n  s è c h e  l o r s q i i e  l e s  cnrnioris \ . e n a n t  d e  S a h r  p e u \ . e n t  d e s s e r \ . i r  
l e s  m a r c h é s  d e  Djogo e t  même a t t e i n d r e  l e s  p ê c h e u r s  d a n s  l e s  
G o u r i s .  L e s  femmes a c c o m p a g n e n t  l e s  hommes s u r  l e s  S o u r i s  mais 
n e  p a r t i c i p e n t  n i  a l a  p ê c h e  n i  a u  s é c h a g e  d u  p o i s s o n .  C e p e n d a n t ,  
e l l e s  t r a i t e n t  l e  p o i s s o n  s é c h é  c o n t r e  l e s  c o l é o p t è r e s  e n  l e s  
a r r o s a n t  d ' u n e  e a u  p i m e n t é e  e t  s ' o c c u p e n t  d e  s a  t r a n s f o r m a t i o n  e n  
b o u l e s .  La p ê c h e  a s s i i r e  à l a  p o p u l a t i o n  d e  ! lasadada  urie b o n n e  
p a r t i e  de l c i i r  n o u r r i t l i r e  e t  l e u r  p e r m e t  s u r t o i ~ t  d e  p a y e r  l e s  
i m p ô t s .  Or1 f e r a  r , c > m n r . c l i i e r .  cl i i le!le c o n s t l t c i e  l a  : e u l e  a c t i \ . i t é  
écoriomiqiie d e  Salan12it  à l a c l i i e l l e  l e  Z a k h a t  n ' e s t  p a s  e > L 1 g é .  

L ' e l e v a g e  e t  l a  g e s t i o n  des  p â t u r a g e s  

P n r a l l è l e m e n t  à l a  y e c h e ,  l l é l e \ . a g e  e s t  à l a  f o i s  u n e  a c t i \ - i t é  
éc:onorciq~ie e t  d e  s a i s o i - I  sèche, irri;>osant aux famil?es :irie c e r t a i n e  
d i \ . i s i o n  riil t t - a \ . a i l  e n t r e  sexes. .A p a r t i r  d e  1û mi-no \ . embre ,  l e s  
femmes c o n s t r u i s e n t  l e s  f e r r i c k  a u t o u r  d e  l a  mare d 9 . 4 1 b i e r é ,  non  
l o i n  d e  l a  p l a i n e  d e  > l a r a f i .  R a p p e l o n s  q u e  c e t t e  d e r n i è r e  p l a i n e  
e s t  e s p l o i t e e  p a r  t o u s  v i l l a g e s  1 ~ 0 i s i n s  s a u f  p a r  F i agadada .  

Les b o \ , i n s  d u  v i l l a s e  s o n t  e s t i m é s  à 4 0 0 ,  l e s  a s s i n s  à 50 et. l e s  
c : i p r i n s  à 200 a y a i i t  s u t i i  t c e t t e  année même urie é p i d e n l i e  q i i i  a 
=~cci is . io: i r ié  b(~aiicoul: ,  d e  p e r t e s  . 
i ' e r s  f é v r i e r ,  l e s  hommes r e t o u r n e n t  a u  \ . i l l a g e  p o u r  l a  r é c o l t e  d e  
b e r b b r é  t a n d i s  que  l e s  t r o u p e a u s  r e s t e n t  s o u s  l a  s u r v e i l l a n c e  d e s  
femmes e t  d e s  e n f a n t s .  



M o d è l e  d e  g e s t i o n  d e s  p â t u r a g e s  e n  p é r i o d e  d e  c a r e n c e  d ' e a u  e t  d e  
p â t u r a g e s  

L o r s q u e  l e  b é t a i l  commence à p e r d r e  du p o i d s  à c a u s e  d e  manque 
c o m b i n é  d e  l ' e a u  e t  d e s  p â t u r a g e s ,  l e  f e r r i c k  se  d i \ . i s e  e n  q u a t r e  
g r o u p e s ,  d e u x  d e s  A l l a o ü n é  e t  d e u s  d e  B i l l a l a .  

A l ' i n t é r i e u r  d ' u n  même c l a n ,  l e s  g r o u p e s  s o n t  l i é s  p a r  l a  
c o n s a n g u i n i t é ,  ce q u i  f a v o r i s e  l e  r e s p e c t  d u  r è g l e m e n t  d e  
d e p l a c e m e n t  e t  d e  l ' u t i l i s a t i o n  d e  r e s s o u r c e s .  Chaque  g r o u p e  e s t  
composé  d e  1 5 - 2 0  p e r s o n n e s  r e s p o n s a b l e s  p o u r  l e  c r e u s e m e n t  d e s  
p i i i t s .  L e  g r o u p e  t o i : j o u r s  mène l e s  a n i m a u s  d a n s  d e s  d i r e c t i o n s  
n o n - e s p l o i t b e s  p a r  l e s  a u t r e s  g r o u p e s .  

A p a r t i r  d e  j a n v i e r ,  q u a n d  l e s  e a u s  d e  s u r f a c e  t a r i s s e n t ,  l e s  
hommes c r e u s e n t  d e s  p u i t s  e n  g r o u p e  d e  1 5 - 2 0  p e r s o n n e s  p o u r  
a b r e u v e r  l e s  a n i m a u s .  S e u l s  l e s  membres d u  g r o u p e  u t i l i s e n t  l e s  
p u i t s  q u ' i l s  o n t  c r e u s é .  L e s  é t r a n g e r s  e t  l e s  c h e v a u s  o n t  d r o i t  
d e  s l a b r e u \ . e r  à c e s  p u i t s ,  En t o t a l  q u a t r e  p u i t s  s o n t  r e a l i s é s  
sicr l a  p l a i n e  J ' , 4 l b i e r é  ~ > o i i ~ ,  1  ' ~ r i s e n i b l e  du \ . i l l a g e .  L e s  nêmes  
g r o i i p e s  se r e i i r i i s s e n t  c l iaqi ie  a n n é e  po i i r  r e c r e u s e r  c e s  r . ) i i i t s .  

C e t t e  d i v i s i o n  c o r r e s p o n d  à l a  f o i s  à u n e  e s p l o i t a t i o n  
r a t i o n n e l l e  d e s  r e s s o i i r c e s  e n  eaii  e t  d e s  p â t u r a g e s  e n  é v i t a n t  
l e s  s u r c h a r g e s .  I l  f a u t  d i r e  q u e  l e s  p â t u r a g e s  a u t o u r  d u  \ , i l l a g e  
n e  p e u v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  p e n d a n t  c e t t e  p é r i o d e  à c a u s e  d e  l a  
d i s t a n c e  l ' e c i u .  S e i i l e  iine e s p l o i t a t i o n  d e  c e  t y p e  é \ - i t e r a i t  ail 
\ . i l l a g e  d ' é p i i i s e r  s e s  ~ ) r . o ~ r e s  p â t u r a g e s  p e n d a n t  l a  p é r i o d e  
c r i t i q u e .  O n  comprend  a i s e i n e n t  l e u r  r e t i c e n c e  à n e  p a s  
s ' a s s o c i e r  a u s  t r a n s h i i m a n t s  poicr iirie l o n g i i e  d u r é e ,  c e s  d e r n i e r s  
q u i t t e n t  l e s  p â t u r a g e s  s a i s o n n i e r s  d è s  q u e  l e  t a r i s s e m e n t  d e  l a  
mare  s ' a p p r a r a i t  e n  j a n v i e r / f e v r i e r .  Compte  t e n u  d u  nombre  é l e v é  
d e  l e i i r s  a n i m a u x ,  i l s  n e  f o n t  p a s  d e  p u i t s ,  c e  q u ' i l s  f a i s a i e n t  
i ~ \ . a n t  1 9 8 6  qiianr? l a  t a l l 2 . e  (les t roupea i i ? ;  é t a i t  r e l a t i \ . e r n e n t  
r c d u j  Le. 1 fali t .  r c t o n n a i  t r e  ni1ss.i qiie l a  p r o f o n d e i i r  d e  l a  n a p p e  
pki~'C'cit ic~iie e s t  d e  p l i i s  eri p l i i s  p r o f o n d e  e t  a \ . o i s i n e  le:; 1 2  
m è t r - e s .  

C e  t y p e  d ' o r g a n i s a t i o n  d u  p a s t o r a l i s m e  c i r c u l a i r e  m é r i t e  u n e  
a t t e n t i o n  p a r t i c u l i è r e .  I l  e s t  s o u s - t e n d u  p a r  u n e  d i \ * i s i o n  
s c c i a l e  1 j a t r i ; i r c a l e  oii l e  c h e f  d ' i i n  g r o u p e  e s t  l ' o i - i c l e  d ' i i n  a u t r e  
groit1:'e. Le ~ e s p e r t  d e s  n o r m e s  d e  g e s t i o n  d e s  p â t i i r a g e s  e s t  
p r e ç q i i e  abso1i . i .  Le c ! ~ e f  d e  groii1;)t i n s p e c t e  l e s  m e i l l e u r s  
p â t u r a g e s  e t  d é c i d e  d e s  mouvements  a u t o u r  d e  c e s  d e r n i e r s .  L,es 
z o n e s  d e  p â t i i r a g e s  di1 \ , - i l l a g e  s o n t  r e c o n n i i e s  p r o p r i é t é  commiine e t  
rie s o n t  p a s  c o n \ , o i  t é c s  d  ' a i i c u n e  p r e s s i o n  po i i r  1 ' a g r i c i i l  t1.11-e. Lee  
z o n e s  d e  p a t i i r a g e s  s o n t  l e s  t r e s  l a r g e s  e t  l e s  z o n e s  
~ C l e c t i o r i n é c s  cornnie n é f a s t e s  ail?; ari imaiis s o n t  t o u j o i i r s  e : ; c l i i e s ,  

En l ' o c c i i r e r i c e ,  l a  niare d e  Toi i rda Zer l ia  o u  " m a r e  n o i r e "  n ' e s t  p a s  
f  r éc l i i en t ée  p a r  l e s  aiî imaiix q u i  m e u r e n t  a p r è s  a \ - o i  r b r o u t é  i ine 
e s p è c e  d ' h e r b e  p o u s s a n t  a u t o u r  d e  l a  m a r e .  

Dans  l e s  t e r r o i r s  v i l l a g e o i s ,  il n ' e s i s t e  p r a t i q u e m e n t  p a s  d e  
t e r r e s  "Gos" e t  l a  mise e n  d é f e n s e  d e s  p â t u r a g e s  p o u r  l e u r  
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l e s  p â t u r a g e s  d ' A l b i è r e  q u i  e s t  p l u t ô t  p r é s e n t e  s u r  l e s  p l a i n e s  
d e  Y a r a f i  j u s q u ' à  F a n a ,  C e c i  s i g n i f i e  q u e  l e  c o u r s  d ' e a u  
t r a v e r s a n t  c e s  d e r n i è r e s  p l a i n e s  n e  d , e s s e r t  p a s  l e s  z o n e s  d e  
p â t u r a s e s  d e  N a g a d a d a ,  1 ' E c h i n o c h l o a  é t a n t  t o u j o u r s  a s s o c i é  à 
l ' e a u  c o u r a n t e  s u r  l e s  p l a i n e s  i n o n d é e s .  

Les p â t u r a g e s  s è c s ,  p a r  c o n t r e  s o n t  c o n s t i t u é s  p a r  u n e  d i f f é r e n t e  
c o m p o s i t i o n  d ' h e r b a c é e s .  On y r e n c o n t r e  p a r t i c u l i è r e n i e n t  l e s  
e s p è c e s  s u i v a n t e s  : B o u t r i  ( A n d r o p o g o n  g a y a n u s ) ,  l e  F o u l a ,  B i e t ,  
K r e k s ,  Absaké  e t  Abd j i g r e .  

T o u s  ces  p â t u r a g e s  s o n t  s o u m i s  a u  r é g i m e  d e s  f e u s .  S e l o n  l e s  
p a y s a n s ,  d e s  e s s e n c e s  comme l e  B o u t r i ,  l e  F o u l a ,  l e  G o r k o  a t  
d ' a u t r e s   ramin nées s e r a i e n t  i n i i t i l i s n b l e s  pol i r  l e  b e t a i l  s a n s  l e  
p a s s a g e  d e s  f e u s .  La m e i l l e i i r e  o p t i o n  s e r a i t  d e  t o i i t  b r î i l e r  e t  
t r è s  t ô t  a p r è s  l a  s a i s o n  d e s  p l u j e s .  

L e s  p â t u r a g e s  s o n t  l e s  p l u s  p r o d u c t i f s  l e s  d e u x  p r e m i e r s  m o i s  d e  
l a  s a i s o n  s è c h e  p e n d a n t  l a q u e l l e  un a p p o r t  d e  n a t r o n  e s t  t r è s  
b b n é f i q u e  p o u r  l e s  t r o u p e a u s .  Le n a t r o n  e s t  \yendu à Am-Timan à 
1 . 7 3 0  - 2 . 0 0 0  F.CF.A / 5 0  k g s ,  

R e l a t i o n s  d e  Magadada  a v e c  l e  P a r c  d e  Zakouma 

N ' a y a n t  a u c u n e  i d é e  d e  l e u r  s i t u a t i o n  à l ' i n t é r i e u r  d e  l a  
R é s e r i . e ,  l e s  h a b i t a n t s  d e  > iagadada  r e c o n n a i s s e n t  p l u t ô t  l e s  
l i m i t e s  siid dit P a r c  à p a r t i r  du i . i l l a g e  d e  I i i e k é .  L e s  f v r e s t i e r s  
i . i s i t , e n t  l e  v i l l a g e  2 à 3 f o i s  p e n d a n t  l a  s a i s o n  s è c h e  e t  c e s  
v i s i t e s  o c c a s i o n n e l l e s  f o n t  l ' o b j e t  d e  t r a n s a c t i o n s  c o l l e c t i i - e s  
e n  m a t i è r e  d e  d é l i t  d e  f e u s  d e  b r o u s s e  e t  de  m u t i l a t i o n  d ' a r b r e s  
a u t o u r  d 9 . \ l b i è r e  e t  d e  F i s s e g u e .  

Dans  l a  R é s e r i ~ e ,  l a s  p o p i i l a t i o n s  e x p l o i t e n t  o c c a s i o n n e l l e m e n t  di1 
m i e l  sa i i \ . age  s o i t  s u r  l e s  t e r m i t i è i e s  s o i t  d a n s  l e s  a r l s r e s  comme 
l ' . A n o $ e i s s i ~ s ,  l e  T n i n a r i n i e r ,  l e  ! l ) - t r a g i n a  et. l e  Rai ik i in ia .  T r o i s  
t j - p e s  d e  m i e l  s o n t  r e c o n n i i s  s u i \ - a n t  l e u r  c o i ~ l e i i r  ; l e  t j - p e  b l a n c ,  
r e p u t é  d e  p r e m i è r e  q i i a l i t é ,  s e  d é f i n i t  comme u n  m i e l  j e i i n e .  L e  
t y p e  \ - i e u s  d e  c o u l e u r  b r u n e  e s t  c o n s i d é r é  comme l a  d e r n i è r e  
q u a l i t é .  E n t r e  c e s  d e u s  t y p e s ,  i l  e x i s t e  un  m i e l  i n t e r m é d i a i r e  
d e  c o u l e u r  p l u t ô t  r o u g e â t r e .  

Les animai i s  s a i i i . a g e s  e n c o r e  o b s e r i . a b l e s  a u t o i i r  dii \ . i l  l n g e  e t  siir 

l e s  p â t i i r i i ~ e s  s o n t  l e s  b i i b a l e s ,  l e s  p h a c o c h é r e s ,  l e s  a i i t r u c h e s  e t  
l e s  g a z e l l e s .  Les  b i i f f l e s ,  l e s  é l é p h a n t s  e t  l e s  g i r a f f e s  o n t  
d i s p a r u  p e n d a n t  l a  p é r i o d e  d e  1361  à 1 9 8 1 ,  q u a n d  l e s  nomades  
é t a i e n t  a r m é s  p a r  l e  r é g i m e  d e  T o m b a l b a y e .  

Marc a r t i f i c i e l l e  d e  Magadada  

? j a s a d a d a  e s t  l e  s e u l  v i l l a g e  a y a n t  é t é  e n  m e s u r e  d e  r é s o u d r e  
p a r t i e l l e m e n t  l e  p r o b l è m e  d ' e a u  e n  s a i s o n  s è c h e .  L ' o r g a n i s a t i o n  
d e s  j e u n e s  a p p u y é e  par c e l l e  d e s  femmes a s u r c r e u s é  a i - e c  s u c c è s  



r é g é n é r a t i o n  n ' e s t  p a s  c o n n u e  d u  v i l l a g e ,  o u  ne  se  f a i t  p a s  
s e n t i r  j i i s q u '  i c i .  

La g e s t i o n  d e s  p â t u r a g e s  d e p u i s  l ' a v è n e m e n t  de .  l a  g r a n d e  
t r a n s h u m a n c e  

A l ' o r i g i n e ,  à une  p é r i o d e  r e m o n t a n t  a v a n t  l ' i n d é p e n d a n c e ,  
l ' a c c è s  au?; p â t u r a g e s  d e s  s é d e n t a i r e s  p a r  les  t r a n s h u m a n t s  
f a i s a i t  l ' o b j e t  d ' u n e  a u t o r i s a t i o n  n é g o c i é e  d ' a b o r d  au n i v e a u  d u  
c h e f  d e  c a n t - o n ,  e n s u i  t,e a i i p r è s  di1 c h e f  d e  \ . i l l n . ; e .  !lênie l e s  
p a s s a g e s  a l l e r  - r e t o u r  s u r  l e s  p â t u r a g e s  é t a i e n t  so i imi s  à c e t t e  
a u t o r i s a t i o n  n é g o c i é e  p a r  l e s  c h e f s  d e  f e r r i c k s  a r a b e s .  D e p ü i s  
20  a n s ,  l a  t r a n s h u m a n c e  n ' a  c e s s é  d e  c r o î t r e ,  i m p l i q u a n t  p l u s  d e  
t r a n s h u m a n t s  e t  p l u s  d ' a n i r n a u s .  C e t t e  p é r i o d e  se  c a r a c t é r i s a i t  
p a r  u n e  g r a n d e  d i s p o n i b i l i t é  d ' e a u  e t  u n e  f a c i l i t é  r e l a t i \ . e  d e  
c r e u s e r  l e s  p u i t s  l e  l o n g  d e s  p a r c o u r s .  En l ' a b s e n c e  d e  
c o n t r a i n t s  e n o r m e s  p o u r  l ' e a u  e t  l e s  p â t u r a g e s ,  c e  q u i  
c a r a c t e r i s a i t  l a  p é r i o d e  a \ . a n t  l e  P a r c ,  l e s  t r a n s h u m a n t s  
r e s t a i e n t  p e u  d e  t emps  s u r  l e s  f e r r i c l ~ s  s é d e n t a i r e s ,  l a  
c o m p é t i t i o n  p o u r  l e s  r e s s o u r c e s  é t a i t  a l o r s  q u a s i  n u l l e .  

L e s  t r a n s h u m a n t s  q u i  t r a v e r s e n t  t o u j o u r s  l e  v i l l a g e  d e  Y a g a d a d a  
s o n t  1 e s  ? f i s s e r i e s  r o u g e s ,  X d j a j i r ,  l e s  S a l a m a t  a \ .ec  O i i a l ad  
O i i m a r .  Les A l l a o u n é ,  l e s  R a c h i d ,  l e s  .Amad!-e e t  l e s  .AssaI<h 
r e s t e n t  a v e c  e u s  j u s q u ' a u  t a r i s s e m e n t  d e  l a  mare d e  novembre  à 
j a n v i e r .  

L e s  t r a n s h u m a n t s  e s p l o i t a n t  l e s  p h t u r a g e s  du  B a t h a  p e n d a n t  
l ' h i v e r n a g e  s e  \ . o y a i e n t  c o n f i e r  l e s  a n i m a u s  d e s  s e d e n t a i r e s  à 
l e u r  r e t o i i r .  Ce s > - s t è m e  r é d i i i s a i  t c o n s i d é r a b l e m e n t  l a  c h a r g e  s i i r  
l e s  p â t i i ~ . a g e s  du  siid p e n d a n t  l a  s a i s o n  d e  \ , é ~ é t a t i o n .  L e s  
l , â t i i~ .a . ; ; es  d u  s u d  é t a i e n t  e x p l o i t é s  d e  noi .embre à mai e t  ce i ix  d u  
n o r d  d e  j u i n  A o c t c b r e .  La c h a r g e  s u r  l e s  r e s s o u r c e s  e n  eau e t  
e n  p â t u r a g e s  e s t  t r è s  c r i t i q u e  p e n d a n t  l a  p é r i o d e  d e  f e v r i e r  à 
m a i .  .A c a u s e  d e  m u l t i p l e s  d é t o u r n e m e n t s  d e  b e t a i l  s é d e n t a i r e  
p e r p é t r é s  p a r  l e s  t r a n s h u m a n t s ,  c e s  d e r n i e r s  se  s o n t  \ . u s  
p r o g r e s s i \ ' e m e n t  r e t i r e r  l e  b e t a i l  s é d e n t a i r e s .  L e s  c o n f l i t s  s ü r  
I c s  d & p r é d c ? t  j oris d e s  c u l  t ~ i r e c ,  ai i  r e t o u r  d e s  t r c i i ~ ç h ~ ! n n i i t s ,  5 0 1 i t  

d e  m o i n s  e n  m o i n s  t o l é r é e s  p a r  l e s  s é d e n t a i r e s .  

S é d e n t a i r e s  e t  t r a n s h u m a n t s  u t i l i s e n t  d e  f a ç o n  i n t e n s i v e  l e s  
p l a i n e s  j u s t a p o s é e s  d e  F a n a ,  A m r a t i o ,  G a r a ,  X l b i e r e ,  b i e n  q u e  l e s  
t r a n s h u m a n t s  ? l is ieres  a i l l e n t  p l u s  a u  s u d  v e r s  l e  'loyen C h a r i  a u  
d e l à  d u  Lac  I r o .  

L ' n g r i c u l  t u r e  

Le c a l e n d r i e r  a g r i c o l e  d e  Yagadada  commence p a r  l e s  s e m i s  d e  
s o r g h o  p r é c o c e  a u  6ème m o i s ,  s u i v i  d e  Gombo e t  d e  l ' a r a c h i d e .  L e  
m i l  p e n i c i l l a i r e  e s t  semé p e n d a n t  l a  d e r n i e r e  q u i n z a i n e  du  6ème 
m o i s  e t  a u  t o u t  d e b u t  du  i e  m o i s .  L,e r e p i q u a g e  d u  b e r b é r é  
commence f i n  o c t o b r e  - d é b u t  n o v e m h r ~ e .  C o m ~ e  teii i i  d e s  
c o n t r a i n t e s  d e  main  d ' o e i i \ - r e ,  l e  r e p i q i i a g e  i n t e r v i e n t  a v a n t  l a  
r é c o l t e  du  s o r g h o  p r é c o c e ,  C e t t e  c o n t r a i n t e  impose  aus h a b i t a n t s  



d e  Magadada  d e  r e c e v o i r  l a  m a i n  d ' o e u v r e  v e n a n t  d e  Boum-Kebi r .  
L ' u n i t é  d e  s u r f a c e  a p p e l é e  a q u e g a i  p o u r  l a  ma in  d ' o e u \ ~ r e  e s t  
30.~15 ni p o u r  250  F.CF.4. La main  d ' o e u v r e  n ' e s t  p a s  a c c e p t é e  p o u r  
l a  c u l t u r e  du b e r b é r é ,  sa t i f  po i i r  l e  t r a n s p o r t  p a r  l e s  a n i e r s  
 transhumant.^. Cne c i n q u a n t a i n e  d ' a r a b e s  p a r t i c i p e n t  à l a  r e c o l t e  
du E e r b é r é .  

L e s  c u l t u r e s  p l u v i a l e s  s o n t  a t t a q u é e s  par l e s  r o n g e u r s  d e p u i s  l a  
d e r n i è r e  g r a n d e  s e c h e r e s s e ,  c e  q u i  a p r o v o q u é  u n e  a u g m e n t a t i o n  d e  
s u p e r f i c i e  e n  B e r b é r é ,  a s s u r a n t  à l a  f o i s  l e s  b e s o i n s  d u  m a r c h é  
e t  d e  n o u r i t u r e  d e  l a  f a m i l l e .  

Les t e r r o i r s  t r a d i t i o n n e l s  d e  Magadada  

>!agadada e s t  l ' u n  d e s  r a r e s  v i l l a g e s  d i s p o s a n t  à l u i  s e u l  d ' u n e  
p a r t i e  d e  l a  p l a i n e  p o u r  l e s  p â t u r a g e s  d e  s a i s o n  s è c h e .  T o u t e s  
l e s  a u t r e s  p l a i n e s  s u c c e s s i v e s  d e  F a n a ,  .Am-Ratio, G a r a  e t  ! !a ra f i  
s o n t  e s p l o i t 6 e s  # l a  f o i s  p a r  3 ou p l u s i e u r s  v i l l a g e s .  

L e s  p â t u r a g e s  d e  s a i s o n  s è c h e  d e  !!agadada s o n t  e n  p a r t i e  
e x p l o i t é s  p a r  l e s  t r a n s h u m a n t s  d e  p a s s a g e  s u r  l a  p l a i n e  d e  D i b l c i r  
e t  p o u r  c e u x  a f f i l i é s  a u  v i l l a g e .  C e s  d e r n i e r s  l e s  q u i t t e n t  e n  
c a s  d e  f e u x  d e  b r o u s s e  e x c e p t i o n n e l l e m e n t  d é v a s t a t e u r s  ou l o r s q u e  
l a  mare  d ' - 4 l b i e r e  t a r i t  a u  m i l i e u  d e  l a  s a i s o n  s è c h e  e t  q u e  l e  
b e s o i n  d e  c r e u s e r  d e s  p i i i t s  s ' i m p o s e .  T r o i s  m a r e s  c o n d i t i o n n e n t  
l a  p r o g r e s s i o n  d e s  a i ~ i m c i i s  siir l e s  p â t u r a ~ e s  s i i i \ ' a n t  l e  s c h e m a  
s u i \ - a r i t  : 

a .  A p a r t i r  d e  mi-novembre  ( a p r è s  u n e  a n n é e  n o r m a l e  d e  
p l i i v ion i e  t r i e  ) l e s  a n i m a u x  e s p l o i t e n t  p e r i d a n t  p r è s  d e  4 3 j o u r s  
l e s  p n t u r a g e s  e n t r e  l e  v i l l a g e  e t  l a  mare  d ' h k e r e g a o u ,  
s i t i i é e  5 1 0  kms du \ - i l l a g e .  

b .  Fri f i  r; d é c c m h r ~ e  l e s  caml-ienici?ts oii f e r r i c l ~ s  s o i i t  i r i s t a l l é s  
a u t o u r  d e  ?a mare  d ' . \ l b i e r e  p e n d a n t  3 m o i s  e t  d e m i .  F e n d a n t  
c e t t e  p é r i o d e ,  l e s  a n i m a u x  e x p l o i t e n t  l e s  p â t u r a g e s  a d j a c e n t s  à 
l a  p l a i n e  d e  Y a r a f i .  L o r s q u e  c e s  d e r n i e r s  commencent  à se  
d é t é r i o r e r  s o u s  l a  c h a r g e  d c s  cinimaii?; t r a n s h i i m a n t s  e t  
r e s i d c n t s ,  l e s  p o p u l a t i o n s  r e a g i s s e n t  e n  s e  d i s p e r s a n t  s u r  un 
ra5-on c l c  ,7 );as a i i t o u r  d e  la m a r e .  

c .  La t r o i s è r n e  p h a s e ,  q u i  c o r r e s p o n d  à l a  p é r i o d e  l a  p l u s  
c r i t i q u e ,  se  f a i t  a u t o u r  d ' u n e  t r o i s i è m e  mare  d u  nom d e  
F i s s e g u e  n o n  l o i n  d e s  t e r r e s  "Gos"  d u  \ . i l l a g e ,  E n  e f f e t  
c e t t e  p é r i o d e  q u i  s ' é t e n d  d ' a \ . r i l  à m a i ,  c o r r e s p c n d  a u  r e t o u r  
r a p i d e  d e s  t r a n s h u m a n t s  e t  à l a  p e r i o d e  où i l  y a l e  m o i n s  d e  
p â t u r a s e s ,  l e  mo ins  d ' e a u .  La d i r e c t i o n  \ . e r s  l a  m a r e  d e  
F i s s e g u e  é \ . i t e  d o n c  au?; troiil:leaii\; dci \ . i l l a 2 e  d e  s e  m é l a n g e r  à 
c e i i s  d e s  t r a n s h u m a n t s  s u r  l e u r  c h e m i n  d e  r e t o u r  \-ers l e  n o r d .  

S u r  l ' e n s e m b l e  d e  ces q u a r t i e r s  d e  p â t u r a g e s ,  d e u x  t y p e s  d e  
p â t u r a g e s  d i s t i n c t s  s o n t  p r é s e n t s .  Les  p â t u r a g e s  h u m i d e s  s o n t  
c o n s t i t u é s  d e s  espèces comme ,-lm s o u r n a ,  G o r k o ,  A m  t j o k o  e t  A m  
S e t o .  T l  f a i i t  n o t e r  l ' a b s e n c e  t o t a l e  d u  B i r d i  ou E c h i n o c h l o a  s u r  
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une mare à proximité immédiate du village. La surface a été 
agrandie ainsi que la profondeur nu centre augmentée d'au moins 
1.5 m. 

L'aggrandissement de la mare a été effectuée sur une largeur de 
12 m sur 23 m. Le réser\*oir bénéficie d'un collecte important 
d ' eaii sui vant une ou\-erture de 1 ' implu\.iurn a\,ec iine pente longue 
mais faible de 3-7%. 

La mare qui retenait de l'eau jusqu'en fin septembre seulement en 
garde présentement jusqu'en fin decembre, ce qui retarde 
considérablement le depart vers les pâturages saisonniers. Le 
plan d'eau sert uniquement pour les besoins des menages. Les 
animaux ne s'y abreti\.ent pas et iin drapeau blanc planté siir 
l'implu\.iiim invite les nomades ii ne pas l'utiliser +galement. 
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ANNEXE 10.11.  

MONOGRAPHIE DU VILLAGE DE BONN-DAOUD 

Age e t  O r i g i n e  

Bonn-Daoud e s t  né  d u  v i l l a g e  v o i s i n  d e  B o n n - F a g a r a  à s e u l e m e n t  2 
kms a u  p i e d  d e  l a  c h a î n e  d ' i n s e l b e r g  o c c u p é e  p a r  l e s  G o u l a - B o n n ,  
Les  a n c ê t r e s  d e s  Gouln-Eonn v i v a i e n t  s u r  l e s  p a l i e r s  de  l a  
c o l l i n e  q u i  l e u r  a s s u r a i t  p r o t e c t i o n  c o n t r e  l e s  e n n e m i s  d e  t o u t  
g e n r e ,  p r i n c i p a l e m e n t  l e s  O u a d d a i ,  à l ' é p o q u e ,  r é p u t é s  
c o m m e r ç a n t s  d ' e s c l a v e s .  

L ' i n s t a l l a t i o n  d e s  p o p u l a t i o n s  a c t u e l l e s  d a n s  l a  p l a i n e ,  a u  p i e d  
d e  l a  c o l l i n e ,  e s t  t r è s  mal connue  p a r  l e s  v i e u s .  On s a i t  
s e u l e m e n t  q u e  l e  f o n d a t e u r  de Bonn-Daoud se nommait  " I l amarah"  
v e n a n t  du  v i l l a g e  p l u s  a n c i e n  d e  E o n n - F a g a r a  q u i  s e r a i t  a c c o m p a s n é  
d e  " O u m t a r i " ,  Aucune  a u t r e  t r i b u  ou  \ . i l l a g e  ne  c o h a b i t e  a\.ec l e s  
Goula-Bonn q u i  s ' i d e n t i f i a i e n t  à l ' é p o q u e  à l e u r  D i \ - i n i t é  
commune, l e  " M a r g a y " ,  e n c o r e  v é n é r é e  p a r  l a  p a r t i e  n o n - i s l a m i s é e  
d e  l a  p o p u l a t i o n .  

O r g a n i s a t i o n  s o c i a l e  

A c a u s e  d u  d i e u ,  l e  " ? l a r g a y " ,  e t  d e  l a  n é c e s s i t é  d ' e s p l o i t e r  e n  
commun l e s  r i c h e s  p l a i n e s  du  G u é r a ,  l e s  s o c i é t é s  Gou la -Bonn  o n t  
r é a l i s é  iin p a r t a g e  d e s  po icvo i r s  q u i  p r e n a i t  e n  c o m p t e  d ' u n e  p a r t  
1 ' e x e r c i c e  d e s  r è g l e s  r e 1 i g i e i i ç e . s  e t  d e s  s a c r i  f i c e s  a u  "!largay" 
e t  d ' a u t r e  p a r t  l e s  r è g l e s  d ' c s p l o i t a t l o n  d e s  r e s c o u r r ~ s  
n a t i i r e l l e s  : n g r i c u l t i i r e ,  c t i a s s e ,  c u e i l l e t t e ,  p ê c h e  e t  l a  fümei i se  
r é c o l t e  d u  miel  s i  c h e r  a u  Golila-Eonn .' L ' o r g a n i s a t i o n  a c t u e l l e  d u  
\ - i l l a g e  e s t  d o n c  r é g i e  p a r  i:n p o i i \ . o i r  r e l i g i e u x  e t  u n  P O L ; \ - o i r  
a d m i n i s t r a t i f .  

Ces  de i i s  pou \ .o i r . s  o r i t  t o i i j o i i r s  C O - e x i s t é  c h e z  l e s  C o u l a - B o n n  d a n s  
d e s  c o n d i t i o r i s  s é c i i l a i r e s  d ' h a r m o n i e  e t  d e  c o m p l i c i t é  p a r f a i t e  
1-ecoiii i i~es d e  i oiis . 

Ces  d e u s  p o u v o i r s  s o n t  s e r \ - i s  e t  a n i m é s  p a r  l e s  q u a t r e  g r a n d e s  
f a m i l l e s  p r é s e n t e s  à Bonn-Daoud. Ce s o n t  l e s  T a l y a b i s s ,  l e s  
Y a l m o u d o u s s é ,  l e s  F i r i n d i h t  (nommé a p r è s  l e  v e r  d e  G u i n é e )  e t  l e s  
J a r r i i .  En f a i t ,  t r o i s  f a m i l l e s  s e r a i e n t  l e s  d e s c e n d a n t s  d e  
"Har,.arnhw e t  l e s  a u t r e s  c o n s t i t . i i é e s  p a r  l e s  F i r i n d i h t  s e r a i e n t  
C C L : X  d e  Oi in i t a r i .  " H a m a r a h " ,  ayar i t  m a î t r i s é  l a  t e r r e ,  d é t i e n t  e n  
même t emps  l e  p o u \ . ~ i r  r é l i g i e u : ; ,  Apparemment ,  l a  m a î t r i s e  d e  l a  
t e r r e  s e r a i t  l e  d o m a i n e  p r i \ , i l é g i é  d u  p o u \ * o i r  r e l i g i e u s .  Le 
b e s o i n  d ' a s s o c i e r  l e s  a u t r e s  v i e n t  d e  l a  d i \ . e r s i t é  d e s  r e s s o u r c e s  
n a t u r e l l e s  ( c h a s s e ,  p ê c h e ,  c u e i l l e t t e )  e t  d e  l a  m u l t i p l i c i t é  d e s  
f l é a u s :  a t t a q u e s  d ' i n s e c t e s ,  m a l a d i e s ,  s è c h e r e s s e .  L a  p r é c é d e n c e  
d e s  " H a m i ~ ï a h "  e s t  a n c e s t r a l e  e t  r e l i g i e u s e .  

La d i \ , i s i o n  d u  v i l l a g e  e n  t r o i s  q u a r t i e r s  t é m o i g n e  d e  l a  p r i m a u t é  
d e  t r o i s  f a m i l l e s  d e s c e n d a n t e s  d e s  "Hamarah" ; c h a q u e  q u a r t i e r  



a s s o c i a n t  l e s  F i r i n d i h t .  A i n s i ,  i l  e s i s t e r a i t  un f o r g e r o n  p a r  
q u a r t i e r ,  d ' o r i g i n e  F i r i n d i h t  , Les F i r i n d i h t  se  m a i n t i e n n e n t  
d a n s  l a  s o c i e t é  Goula-Bonn p a r  l e u r  p o u v o i r  d e  g e s t i o n  
a d m i n i s t r a t i \ , e  e t  l e u r  h a b i l e t é  t e c h n o l o g i q u e .  

A i n s i ,  l e s  t r o i s  q u a r t i e r s  d e  Bonn-Daoud s o n t  : 

a .  Iiodorn, c o m p t a n t  1 1  c h e f s  d e  f a m i l l e ,  l a  p l u s  p e t i t e  m a i s  
a y a n t  l a  g e s t i o n  d e  l a  t e r r e ,  e s t  l a  f a m i l l e  d e s  H a m a r a h .  

b .  K a b a y a ,  c o m p t a n t  1 6  c h e f s  d e  f a m i l l e  s ' o c c u p a n t  d e  l a  
g e s t i o n  a d m i n i s t r a t i v e ,  d o m a i n e  d e s  F i r i n d i h t ,  

c. T é k a n é  ou  l e  c e n t r e  du v i l l a g e  a v e c  p r è s  d e  20 c h e f s  d e  
f a m i l l e  e n  m a j o r i t é  ï a l y a b i s s ,  c h a r g é s  d e  l a  c o l l e c t e  e t  
d u  r n a r a b o u t a g e .  

Chaque  q u a r t i e r  a u r a i t  s o n  c h e f  m a i s  l e s  v r a i s  c h e f s  d u  v i l l a g e  
s o n t  l e  " c h e f  d e  t e r r e "  a y a n t  e n  même t e m p s  l e  p o u v o i r  r e l i g i e u x ,  
a p p e l é  c h e z  l e s  Gou la -Bonn  "Tom T o n o n " ,  e t  l e  c h e f  d e  \ - i l l a g e ,  
a p p e l é  "X 'Goçne" .  

Le c h e f  d e  c a n t o n  e s t  b a s é  à l i o u n t o u t o u ,  

I l  e s i s t e  d e s  c o n s u l t a t i o n s  r e l i g i e u s e s  e n t r e  l e  " c h e f  d e  
\ , i l l a g e V  q u i ,  v e r i t a b l e m e n t  a  u n e  p e r s o n n a l i t é  e n t r e p r e n a n t e  e t  
l e  c h e f  d e  t e r r e ,  p l u t ô t  e f f a c é  mais p u i s s a n t .  

Le \ . i  l l a ~ c  d e  noriri-Daoiid 1 . l ;~r tage  1 a nênic r e l  i g i o r ,  e: ;li.c l1nt) lenicnt  
l e  i!iênie t > . p e  d t o r g a n i s . - n t . i o n  ciiie c c i i s  de B0ri i . i -Fagcra,  I b i r ,  Zakiri, 
Goiiimel, O b o t a n  e t  Chi .ng i i i1  a v e c  l e s c l i i e l l e s  i l s  o n t  d e s  f ê t e s  
p é r i o d i q u e s .  La c o h a b i t a t i o n  a v e c  l e s  é t r a n g e r s  n ' e s t  a c c e p t a b l e  
q u e  l o r s q u ' e l l e  e s t  s a i s o n n i è r e ,  c e  q u i  empêche  l a  c o m p é t i t i o n  
p o u r  l e s  r e s s o u r c e s  n a t u r e l l e s .  

S e l o n  l e  c h e f  d e  v i l l a g e ,  l a  p o p u l a t i o n  t o t a l e  e s t  e s t i m é e  à 4 0 8  
h a b i t a n t s  r épar t i s  e n  3 2  f a m i l l e s .  Le r e c e n s e m e n t  p a r  q u a r t i e r  
d o n n e  c e p e n d a n t  u n  c h i f f r e  d e  30 c h e f s  d e  f a m i l l e .  L ' i n t e r \ - i e ~  
a \ . e c  l e s  feinmes d o n n e  i ine f e r t i l i t é  moyenne d e  1 0  à 1 3  e n f a n t s  
p a r  femme d o n t  1.1rès d e s  3 / 4  ne  s i i r ~ ~ i v e n t  p a s .  L ' e s o d e  se f a i t  
\ . e r s  l e  So i idan ,  l e  ! joycr i -Char i ,  ?iongo e t  S a r h .  11 e s t  s a i s o n n i e r  à 
l ' i n t é r i e u r  du p a y s  e t  p l u r i a n n u e l  a u  So i idan .  

I n f r a s t r u c t u r e s  

B i e n  qiie é t a n t  l ' u n  d e s  v i l l a g e s  l e s  p l u s  g r o s  du  G u é r a  s u d - e s t ,  
Bonri-Daoiid e s t  pau1 , r e  e n  i n f r a s t r u c t u r e s  : 

a .  P a s  de d i s p e n s a i r e .  
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b. Une école de 2 classes créée depuis 5 ans. Les meilleurs 
doivent aller à l'école de Sarh à près de 39 kms, soit un 
effectif de 5 à 9 élèves par an. 

c. Un seul puits foré depuis deus ans. 

Vers le Nord, direction Zakouma, la seule piste carrossable n'a 
pas été ouverte depuis 16 ans. L'accès aux autres villages 
avoisinants et aux marchés se fait par les sentiers que les 
paysans nettoient à chaque saison, suivant une initiati\-e 
communautaire. 

Systèmes de production 

Les systèmes de production actuels sont très différents de la 
période avant l'établissement du Farc. 

Agriculture 

Son importance était relati\.enent limitée alSnnt 1 ' étab! issement 
du Parc. La complément~rité a\.ec d'autres ressources naturelles 
était particulièrement importante. On y pratiquait la culture du 
mil pénicillaire, du sésame, haricot, sorgho rouge et de 
l'arachide. Le mil de décrue ou Berbéré ne se 
culti\.e plus depuis que les zones inondables ont été occupées par 
le Farc. Compte tenu des moyens technologiqiies, la s6ciirité 
al imerititire dépendait pliis de 1 'e:;ploi t at iori des ressoiirces 
naturelles que de 1 'agriculture. En effet, 1 es yopiilations de 
Bonn ri'ont jamais connu la culture attelée ; n'ont jamais praticiué 
la fumure de façon estensi\-e. La durée de la jachère est estimée à 
4 - 3  ans. L'agriculture a toujours été menacé par les oiseau?; 
prédateurs et les chenilles, mais presque ,jamais des criquets. 

?!@nie jouarit iiri rôle secoridaire dans 1 'niitosiif'f isance ai inentaire, 
les potentialités de l'agriculture sont estimées énormes A 
l'intérieur du Parc, pour l'ensemble des sites connus des 
populations, où le mil pourrait pousser sous des conditions de 
fertilité naturelle relati\.ement plus élevées que dans les 
terroirs recernrnent occupés, 

L,e \ . j  1 l a g e  tie ? Inr i i an i ,  déslierpi dii Parc, était occiilzé par les 
Coula. Deil:, fréres, tous chefs de \.illage, \,i\,aient à !laniam. 

N.IJ : Soiis n'avons pas pi~ \.isiter un autre \.illage à caiise de 
l'insécurité dans la région. Yanifestement, un groupe de 
militaires opérait à Zahn et envoyait des émissaires dans 
les autres villages pour demander une assistance en 
nourriture ? Peut-être en hommes aussi ! 
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Elevage 

L'élevage est essentiellement pratiqué dans des concessions et 
composé uniquement de petits ruminants : chèvres et moutons, Les 
assins et les chevaus sont élevés pour les besoins de transport. 
En pliis d'être un moyen transport, l'éle\.age a un rôle i3lutôt 
culturel que économique. Le petit bétail est particulièrement 
important pour les sacrifices au "Yargay" , tué pour rece\-oir des 
étrangers et \vendu par les femmes pour les besoins d'habillement 
de la famille. Les bovins sont absents à cause de la mouche 
tsé-tsé, aussi peut-être parce qu'ils sont partis en transhumance 
au nord. 

Exploitation dcs ressources rint,urel.les 

Leur importance et leur esploitation ne sont visibles que dans 
leur utilisation avant l'établissement du Parc. En fait, les 
populations se plaignent plus de l'implantation du Parc que les 
années de sécheresse. Cette esploitation gérée par le pou\-oir 
réligieus concernait : la chasse, les pêches, la récolte du miel 
sau\.age et d'autres produits non moins importants que la 5omme 
arabique, le riz sauvage (ou lirebst, les sraines de balanités 
pour la production de l'huile, le chinguil, le Goundalé, et le 
béché. 

Les grands événements qui ont marqué les Goulas en matière 
d'esploitation des ressources naturelles de la région sont les 
transhiimances qui entraient en compétition et contribuaient A 
llnppau\~rissement de la zone, la création du Parc qui occupe les 
espaces les plus productifs et instaurait un sytème de 
surveillance continue, la sécheresse avec l'assèchement des mares 
poissonneuses, la rareté du gibier et du miel et enfin les 
événements doiiloureus des années 80 caractérisés par l'inséciirité 
et la chasse du gibier par les militaires. 

Utilisation de l'espace pr-oductif: avant. l'étz~blissement du Parc 
National de Zakouma 

La diversité et l'abondance des ressources étaient certaines. 
Les Goulas prenaient aX7antage de ces ressources avec d'autres 
villages du Guéra. 

La frontiere des terroirs Goulas a\.ec ceus des autres \.illages 
éteit bien établie, Les terroirs primordiaux pour la sur\-ie des 
Goulas étaient : 

a. Hal pour la culture du Berbéré, à chelaal sur ln frontière 
du Guérn et di] Salamat. 

b. Tari Idjil, Houngour qui étaient principalement des 
terrains de chasse mais où la cueillette et la pêche 
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étaient possibles à cause des mares qui tarissaient tard, 
dans la saison sèc:he. 

c. Oumrou (en arabe : Térérié) et Biyé (en dehors du Parc 
actuel) pour le miel et la chasse. 

d. Kindi, >laniam pour toute activité mais principalement la 
pêche. 

De toiis ces sites, !laniam, Iiindi et !la1 étaient d'une importance 
\-itale pour les Goulas qui les occupaient pendant une bonne 
partie de la saison sèche et ne les quittaient que lorsque le 
changement de saison les obligeait à rentrer au village pour 
débroussailler les champs et confectionner les toitures a\.ant les 
pluies. 

1.a chasse était florissante a\.ec d e  grands mammiféres comme le 
buffle, le rhinocéros noir, la girafe, le grand kudu et les 
éléphants. Cependant, la chasse dependait de l'autorité du 
"Flargay" : le premier animal abattu était offert au chef 
réligieus et sa 1-iande distribuée A la population. L9arri\-ée du 
gibier abattu ail \.illage s'annonçait par les tam-tams, Les 
espCces les plus chassées étaient le buffle et l'hippopotame. Le 
rot de biiffon btait abattu gour sa peau lors de la succession du 
chef réligieiis. 

Cette époque, pour les Goulas, se caractérise également par une 
compétition effroyable avec les transhumants, notamment les 
tribus arabes Halaouiné et Brissechat \-enant du Batha yiii, bien 
cjiie sollicitant 1 'aiit.orisat ion du "!largny" d'exploiter. les 
1.1.̂ iti1ragcs des t.crx.oir.s, se livraient à 111 chasse et rnzirie à la 
pêche (polir d e s  fi.ns de coninier-ce ou de nutrition). La roiite de 
ces transhumants passait par .Abou-Deia et Tounjour, 1-illage 
déguerpi du Parc. 

L'effort de pêche était minime, les prises énormes et 
di\ersifiées. La pêche se faisait de no\.embre à a\.ril, 
~~nrallelernei-it a\.ec la rGcolte ciil miel. 

Toutefois, l'exploitation des pêcheries et probablement la 
sécheresse a contribué à la disparition progressi1.e de certaines 
espèces de poissons comme le Farka (capitaine), le Siélak, 
Ourourou, .Amsounoum, .Amt iolodon et le Dono, pendant que certaines 
espèces de mamiferes disparaissaient de la région. Le Cob 
nefassa clont l'habitat 1.1reférG sont les r na ï4cnges  inondSs, le 

" e s .  rhinoc.éros et tous les grands origulés sau\ a, - 

Cette esploitation inquiétait les Goulas qui estimait que la 
taille des troupeaus diminuait en première instance, la distance 
de la chasse augmentait bien avant que la disparition de l'espèce 
fût constatée. 
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U t i l i s a t i o n  d e  l ' e s p a c e  p r o d u c t i f :  a v e c  l e  P a r c  

Les  G o u l a s  o n t  é t é  i n f o r m é s  d e  l ' i n t e n t i o n  d e  l a  c r é a t i o n  d u  P a r c  
e n  1 9 6 3  p a r  l e  P r e m i e r  I n s p e c t e u r  d e  C h a s s e ,  V o n s i e u r  Anhard  
a p r è s  u n e  p r e m i è r e  \ , i s i t e  d e  r e c o n n a i s s a n c e  e n  1 9 5 8 ,  L e s  G o u l a s  
s e  s o u \ ? i e n n e n t  b i e n  d e s  c i r c . o n s t n n c e s  q u i  o n t  e n t o u r é  
l ' é t a b l i s s e m e n t  du  P a r c .  Un e n t r e t i e n  p r i \ - é  a e u  l i e u  e n t r e  
M o n s i e u r  Anhard  e t  l e  c h e f  d e  v i l l a g e  a v a n t  q u ' u n e  a s s e m b l é e  
g é n é r a l e  s e  t i e n n e ,  a u  c o u r s  d e  l a q u e l l e  l a  d é c i s i o n  a é t é  
i n s t r u m e n t é e .  E n s u i t e ,  une  r a n d o n n é e  a é t é  o r g a n i s é e  a \ . e c  l e s  
a d u l t e s  d e  t o i i s  l e s  \ , i l l a g e s  p o u r  l e i i r  i n d i q i i e r  l e s  l i m i t e s  d u  
P a r c .  Les  r e s t r s i c t i o n s  s u r  l a  c l i a s s e ,  l a  p ê c h e ,  l a  c u e i l l e t t e  
o n t  é t é  t r a n s c r i t e s  a \ - z n t  d e  p r o c e d e r  a u  d é g u e r p i s s e m e n t  d e  
c e r t a i n s  v i l l a g e s  d i t s  " s t r a t k g i q u e s " .  T r o i s  g r o s  v i l l a g e s  e t  
p r è s  d e  s e p t  hameaus  t e m p o r a i r e s  o n t  é t é  é v a c u é s  p a r m i  l e s q u e l s  
l e s  t e r r a i n s  d e  c h a s s e  e t  d e  p ê c h e  d e s  G o u l a s .  

:\ l ' o r i g i n e ,  l a  f r o n t i è r e  du  P a r c  é t a i t  à p r è s  d e  2 l ï m s  du  
\ , i : l n g c ,  clcus a i l s  a p r è s  l a  c r . & a t j o n  dii P a r c  e l l e  a \ . a i t  e i i g l o b é  l e  
\ . i l l a g e  t o u t  e n t i e r  e t  s ' e t e n d a i t  j u s q u ' à  l a  c o l l i n e  d e s  G o u l a s .  
Devan t  l e  m é c o n t e n t e m e n t  g é n é r a l  d e  l a  p o p u l a t i o n  e t  d e  l e u r  
r e f u s  d e  c o l l a b o r e r ,  c e r t a i n e s  f a v e u r s  l e u r  o n t  é t é  a c c o r d é e s ,  
notamment l a  c u e i l l e t t e  d e s  f r u i t s  s a u v a g e s  e t  du  m i e l .  L e s  
p o p u l a t i o n s  e t  l e s  a u t o r i t é s  du  P a r c  é t a i e n t  e n  c o m p l e t  d é s a c c o r d  
s u r  l e  s i t e  d e  !lariiarn et. c e l i i i  d e  H a l .  L e s  \ . i l l a g e o i s  \ . e u l a i e n t  
a l . o i r  l a  p o s s i b i l i t é  d ' e x p l o i t e r  l e  s i t e  d e  !janiarn p o u r  l a  p ê c h e  
e t  c e l u i  d e  H a l  pol ir  l a  c i ~ ? ~ t u r e  du b e r b é r é ,  Dans l ' e s p r i t  d e s  
a u t o r i t é s  d u  P a r c ,  l a  p ê c h e  & t a i t  p o s s i b l e  u n e  f o i s  p a r  s a i s o n ,  à 
l a  demande du  \ - i l l a g e  e t  s o u s  s ~ r \ ~ e i l l a n c e  d e  d e u s  g a r d e s  
f c r e s t i e r s .  E l l e s  s e  s o n t  v i t e  r é t r a c t é e s ,  e n  a p p r e n a n t  q u e  l a  
p ê c h e  e t  l a  c h a s s e  é t a i e n t  f o r t e m e n t  a s s o c i é e s  e t  s e r a i e n t  
i n c o n t r ô l ~ h l e s  à loris t e r m e ,  Tes t . i i e l l e rne11 t ,  aiiciine e x p l o i t a t i o n  
d e s  i.Pssaiii-.c.es ii:i Pal-c par. l e s  l - , ; i l ) i t ün t s  n ' é t a i t  a d n ; i s e .  C ' e s t  
a i n s i  q i i ' a  conimericé uiie a u t r e  forine d ' o c : c u p a t i o n  de; t e r i - e s  par 
l e s  G o u l a s .  

L ' a g r i c i i 1 t . u r . e  e s t  de \ , enu  t r e s  i m p o r t a n t e  à p a r t i r  d e  c e t t e  époqi ie  
e t  l a  s é c u r i t é  a l i m e i ~ t a i r e  r i t é t a i t  p o s s i b l e  c!ii'a\.ec iirie 
niigmeiitat , ioii  rlr 1 A s1~1per.f i c i e  c l i l  t i \ . h e  d e  m i l  p e n i c i l l a i  1-e siir 

iris .c.olç s;ililon!.ie~i?, ci l i  p i6mor i t .  ] . e s  Goiilci; o n t  \ . i t -e  p t . 1 . ç ~  
1 ' e f f e t  d e  1  a p ~ , o t c - c t i o n  a L ~ s o l i l e  c3i i  P a r c  co i i t  1.e s6dent a i r e s  e t  
t r a n s h u m a n t s ,  e t  o n t  c o n s t a t é  u n e  a u g m e n t a t i o n  s i g n i f i c a t i \ - e  d e s  
e s p è c e s  a n i m a l e s  j u s q u ' a u s  é v k n e m e n t s  d e  1 9 7 9  e t  du d é p a r t  
d é f i n i t i f  d u  c o n s e r v a t e u r  du  P a r c .  

C e t t e  developperr ient .  t o u c h a i t  é g a l e m e n t  l e s  p r o d i i i t s  d e  c i l e i l l e t t e  
e ?  i n c i t a i t  a u  b r a c o n n a g e  f a u t e  d e  c o m p é t i t i o n  a \ . e c  l e s  
t r a n s h i i m a r i t s ,  c e  q i i i  e s p l i q u e  l ' i n t é r ê t  d e s  p o p i i l a t i o n s  G o i i l a s  
p o u r  l e  P a r c .  

P o u r  l e s  p o p u l a t i o n s  G o u l a s ,  l ' e s p l o i t a t i o n  d e s  r e s s o u r c e s  
n a t u r e l l e s  d o n t  l a  gestion ancestrale é t a i t  confiée au "!tarçay" 
p r e n a i t  une  a u t r e  c a r a c t é r i s t i q u e :  p l u s  d ' e f f o r t  a v e c  l e s  mêmes 
i n t r a n t s  e t  p l u s  d e  r i g u e u r .  
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Marchés e t  é v o l u t i o n  d e s  p r i x  

L e s  p o p u l a t i o n s  p r é t e n d e n t  q u e  l e s  p r o d u i t s  d e  c h a s s e ,  d e  mie l  e t  
d e  p ê c h e  n ' a v a i e n t  p a s  d e  v a l e u r  m a r c h a n d e  a \ * a n t  l ' é t a b l i s s e m e n t  
dii P a r c  ou a l o r s  q u e  l c s  p r i s  é t a i e n t  p l i i t ô t  m o d i q u e s  : 30  F.CF.4 
p o u r  l e  l i t r e  d e  m i e l .  !.a 1 - é c o l t e  moyenne d e  m i l  p o u r  i ine 
f a m i l l e  4 t a i t  d e  300 h 400  c o r o s  p o u r  l e s  p e t i t e s  f a m i l l e s  ( 4 - 3  
p e r s o n n e s )  e t  d e  600-800  c o r o s  p o u r  l e s  f a m i l l e s  n o m b r e u s e s ,  s o i t  
9 -11  p e r s o n n e s .  4 0  à 8 0  c o r o s  é t a i e n t  v e n d u s  ail c o u r s  mo)-en d e  
1 0 0  F .CFA/co ro  e t  j u s q u ' à  1 5 0  F.CF.4 e n  c a s  d e  p é n u r i e  o u  
d ' o u v e r t u r e  du marché  \ -ers  l e s  g r a n d e s  v i l l e s .  

L c s  n i a r c h é s  p o u r  l e s  G o i i l a s  d e  Eonri s o n t  Zalcoiima a i i p r è s  d e s  
a g e n t s  f o r e s t i e r s ,  D j a r a t ,  .An!-Timan, Boiim K é b i r ,  Djogoii  e t  I i i é l i é .  
R i é k é  e s t  l e  marché  l e  p l u s  \ . i s i t é  à c a u s e  d e  l a  d i s t a n c e .  
Am-Timan l e  p l u s  a v a n t a g e u x  à c a u s e  d e s  p r i s  q u i  s o n t  l e s  p l u s  
é l e v é s  d e  l a  r é g i o n .  

On p e i i t  n rg i iment .e r  qiie l ' é \ . o l \ i t i o n  d e s  p r i x  d e s  p r o d i i i t s  d e  
! ' a g r i c u l t i i r e ,  d e  l l é l e \ - a g e ,  d e  l a  c u e i l l e t t e ,  d e  l a  c h a s s e  e t  d e  
l a  p ê c h e  n siii\.i l e s  i n f l a t i o n s  l i é e s  à l ' a r r i \ . é e  m a c s i \ . e  des 
t r a n s h u m a n t s  , aux  c o n t  r a i n t e ç  d e  s é c h e r e s s e  e t  a u x  changerr ient  s 
i m p o r t a n t s  d a n s  l ' u t i l i s a t i o n  d e s  t e r r e s  d u s  a u x  r e s t r i c t i o n s  s u r  
l a  l é g i s l a t i o n  d e s  t e r r e s ,  e t  e n f i n  a u x  m a r c h é s  d e s  g r a n d s  
c e n t r e s .  La p r e s s i o n  f i s c a l e  é t a i t  r e l a t i \ - e m e n t  p e u  r e s s e n t i e  
qi iand 1 ' a c c i . s  ail:; r e s s o 1 1 r c e s  é t a i t  s e u l e m e n t  s o i i s  l a  
r 6 ~ l c m c r i l - . n t  iori d:i "!liirga) " . 
I m p a c t  du P a r c  

S i  d a n s  ; I I I  p r e m i e r  t e m p s  l n  n o t i o n  d e  P a r c  é t a i t  p e r q i i e  comme iin 
;;oup f a t a l  à l a  s i . c i i r . i t é  a l i m e n t a i r e  e t  ail?: é c o n o m i e s  Go i i l . a c ,  i l  
i - ; ' en  de ineurc  nioinç q i i ' a p r è s  iin l a p s  d e  t e m p s  p l i i s  oii m o i n s  
1 c:rig, c e t 1  e o ~ l i n l c i i i  a cl-iangi6. 1.a c n m l ) é t i  t  i o n  a \  ec. l e s  
t r a r i s h i i m a i ~ t s  1:loiir l e s  l:)~.odiiit:-. e s s e n t i e l s  é t a i t  d e  f a c t o  él i m i : i é e  
; d e s  e m p l o i s  s a i s û r i r i i e r s  s ' o i i \ - r a i e n t  au:; jeililes e t  r é d u i s a i e n t  
l e  b e s o i n  de p a ï t . i r  en e x o d e .  L e s  g a r d e s  d u  P a r c ,  f o n c t i o n n a i r e s  
s a l a r i é s ,  d e v e n a i e n t  un m a r c h é  p o u r  l e  g r a i n  d e s  G o u l a s .  P o u r  l a  
p e t i t e  1:)ériode oii l e s  t o i i i - i c t e s  \ - e t l a j e n t  e n  grai-id n o m t ~ r e  

1 9 0 -  , ! ' a r , t i s a r i a t  S o i i l a  s ' o f  f r a i  t iin a u t r e  rriarch6 e t  se  
d é \ . e l  crl7psi t , p a r L i c i i l  i & r e n i ~ i i  t po i i r  l e s  femmes ciiii 
c o n f e c t  i o n r i a i e n t  d e s  a r t i c l e s  c!e t i s s a g e  e t  d e  L e s  
toi-iristes y a c h e t a i e n t  é g a l e m e n t  du m i e l  e t  c e r t a i n s  j e u n e s  
s e r \ - a i e n t  d e  g u i d e .  L e u r  c o n n a i s s a n c e  d u  m i l i e u  & t a i t  
r e v a l o r i s é e .  

L e s  r e t o m b é e s  l i é e s  a u  t o u r i s m e  é t a i e n t  p o n c t i i e l l e s ,  c e l l e s  l i é e s  
t i i i  d é p a r t  d e s  t r~ans I i i im ;~ r i t s  p l u s  d i i r a b l e s ,  e t  l a  s i i r \ . e i l  l a n c e  p a r  
l e s  a u t o r i t é s  d u  P a r c  p l i i s  a c c r u e .  

Le n o e u d  du p r o b l è m e ,  c ' e s t  l a  l i m i t a t i o n  d e  l ' a c c è s  a u x  
r e s s o u r c e s ,  p r i n c i p a l e m e n t  p o u r  l ' e s p l o i t a t i o n  d e s  s i t e s  d e  Ha l ,  
? lan iam e t  K i n d i .  Ce p r o b l è m e  e s i s t e  d e p u i s  1 9 6 3  e t  l e s  
c o n s é q u e n c e s  s o n t  l o u r d e m e n t .  r e s s e n t i e s ,  p a r t i c u l i è r e m e n t  p e n d a n t  



l e s  a n n é e s  s è c h e s  q u i  o n t  l i e i i  urie f o i s  t o u s  l e s  t r o i s  a n s  d e p u i s  
l a  mîme bpoq i i e .  

L ' o c c u p a t i o n  a c t u e l l e  d e s  t e r r e s  e s t  f o r t e m e n t  c o n d i t i o n n é e  p a r  
l e  P a r c ,  e t  l a  n a t u r e  d e s  p r é o c c u p a t i o n s  e t  d e s  a c t i \ . i t é s  d e s  
G o u l a s  o n t  é t é  p r o f o n d é m e n t  m o d i f i é e s .  L e s  l i m i t e s  du  P a r c  s o n t  
b i e n  c o n n u e s  d e s  p o p u l a t i o n s  comme iine p a s s a n t  p a r  R o g a ,  
S o s s o m a n ,  Ta l i i . ,  Bah r  .'\nidoiiniri, R a r h  F i d  j a r a t ,  I<i.éké, Amsal ; ina ,  
? lan iam e t  d e r r i è r e  c e t t e  l i g n e ,  l e s  r e s s o u r c e s  s o n t  l e s  p l u s  
a b o n d a n t e s  : t e r res  d e  c i i l t i i r e ,  p o i s s o n s ,  g i b i e r ,  miel e t  a u t r e s ,  
s i  b i e n  q u e  l e s  G o u l a s  d i s e n t  a u j o u r d ' h u i  : " a \ - a n t  c ' é t a i t  l e  
? l a r g a y n ,  " m a i n t e n a n t ,  l e  P a r c " .  

Le P a r c ,  e n  p r o c é d a n t  au  d é g u e r p i s s e m e n t  d e s  \ . i l l a g e s  e t  d e s  
hameaux s a i s o n n i e r s ,  a  m o d i f i e  e n  même t e m p s  l e s  r a p p o r t s  d e  
\ . o i s i n a g e  d e s  Goii la-Bonn q i i i  n e  l:,eii\.ent ê t r e  e s t i m é s  cliie siir l e  
p l a n  a f f e c t i f ,  c u l t u r e l  e t  d ' a s s o c i a t i o n  e n  m a t i è r e  
d ' e x p l o i t a t i o n  d e s  r e s s o u r c e s  n a t u r e l l e s .  L e s  s e u l s  v o i s i n s  
a c t u e l s  d e s  Gou la s -Bonn  s o n t  c e u s  s u r  l ' a x e  Z a r h ,  I b i r .  

Notes r e l  a t  i v e s  a u x  femmes Goiil a-Rorin 

O r g a n i s a t i o n  e t  place d a n s  l a  s é c u r i t é  a l i m e n t a i r e  

L e s  femmes s o n t  o r g a n i s é e s  a i i t o u r  d ' u n e  mère " I m é r a h " ,  d e p u i s  
p l i i s i e r s  a n n é e s .  E l l e s  p o s s è d e n t  l e t i r  champ i n d i v i d i i e l ,  uri chanil:, 
c o l l e c t i f  d e  sCsanie ,  d ' a r a c h i d e  e t  d e  m i l  e t .  o r g a n i s e n t  d e s  
miitiielles d ' a s s i s t a n c e  p o u r  l e s  f t i m i l l e s  i n d i \ . i d i i e l l e s ,  
r e n c c > n t r e r i t  d e s  p l -u t l l èmes  d e  ma in -d ' oe i i \ . i - e  p e n d a n t  l a  s a i s o n  
c r i t i q u e  où  l e s  m n i i v a i s c s  h e r h e ç  o n t  t e n d a n c e  e n \ - a h i r  l e s  
c ~ i . l ; . u r e s .  L e u r  r e s p o n s a b l e  s e r a i t  l a  s o e i i r  dii c h e f  d e  \ . i l l a g e ,  
Ac l a  g r a n d e  f a n i i l l e  d e s  F i r i r i d i h t .  I l  n ' e s t  pas  r a r e  cliie l e s  
C r n i m e s  p r o d u i s e n t .  p l i i s  q u e  l e s  liomnies. E l l e s  p o s s è d e n t  l e i i r  
:li.opre g r e n i e r  c:onsnmnih. Sei i lcm~'!- i t  , a p r è s  l e u r  ép i i i  c.ei!icrit, ISE. 
~ r c n i  e r s  cle 1 ' tiornnie s o n t  o u \ . e r t s .  

En s a i s o n  s è c h e ,  l e s  a c t i v i t é s  d e s  femmes s o n t  a u s s i  d i v e r s e s  q u e  
c e l l e s  d e s  hommes. S i  e l l e s  n e  p a r t i c i p e n t  p a s  à l a  i ) ê c h e ,  l a  
c h a s s e  e t  l a  r é c o l t e  du  m i e l ,  p a r  c o n t r e  e l l e s  f o n t  d e s  s e c c o s ,  
d e  l a  v a n n e r i e ,  d e  l a  p o t e r i e ,  r é c o l t e n t  d e s  g r a i n e s  d e  b a l a n i t é s  
po l i r  l a  f a b r i c a t i o n  d e  l ' h i i i l e .  !.a p o t é r i e  e s t  p r a t i q i i é e  
s e i i l en i en t  pa l ,  l e s  femmes "Flamar.eih" dii q ~ i a r t i e r  d e  Iiodom, t o i i t  
coriime l u  f o r g e  r . e l è \ . e  d e  F i r i n d i h t  clsez l e s  hommes. 

L e s  f e m m e s  e t  l a  s a n t é  f a m i l i a l e  

Les m a l a d i e s  les p l i i s  f r é q u e n t e s  c h e z  l e s  C o u l a s  s o n t  c e l l e s  d e  
l a  yeai i  e t  du \ . e n t r e .  L e s  e n f a n t s  s o n t  e x p o s é s  a u s  m a l a d i e s  d e s  
e l  A I n  d i a r r h é e ,  à l a  t o u s  e t  ii l a  \ . a r i o l e ,  L e s  feinmeç 
s o u f f r e n t  b e a u c o u p  d e  p r o b l è m e s  d û e s  à l ' a c c o u c h e m e n t ,  q u i  
m e t t e n t  s o u v e n t  e n  p é r i l  l a  v i e  d e  l ' e n f a n t  e t  c e l l e  d e  l a  mère. 
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En l ' a b s e n c e  d e  s e r v i c e s  m é d i c a u s  m o d e r n e s ,  l a  s a n t é  f a m i l i a l e  
e s t  p r i s e  e n  c h a r g e  p a r  d c  \ . i e i l l e c  m a t r o n e s  q u i  s o i g n e n e t  t o u t e s  
].es m a l a d i e s .  Ces \ . i e i l l c s  femmes rie s o n t  p a s  n o m b r e u s e s  a u  s e i n  
d u  1 . i l l a g e  e t  a p p a r t i e n n e i i t  a l a  f a m i l l e  d e s  F i r i n d i h t .  

La d e r n i è r e  s o r c i è r e  s e c o u r i s t e  l a  p l u s  r é p u t é e  v e n a i t  d e  m o u r i r  à 
1 4  j o u r s  d e  n o t r e  a r r i v é e .  A p r è s  e l l e ,  l a  c o n n a i s s a n c e  d e s  
m a l a d i e s  e t  d e  c e s  r e m e d e s  t r a d i t i o n n e l s  s o n t  d i s p a r u  d u  \ , i l l a s e ,  
e s p o s a n t  femmes e t  e n f a n t s  à d e s  r i s q u e s  é n o r m e s .  

La p e r c e p t i o n  d u  P a r c  p a r  l e s  femmes 

E l l e s  m e t t e n t  l ' a c c e n t  s u r  d e u s  a s p e c t s  q u i  l e s  t o u c h e n t  
d i r e c t e m e n t  : 

a ,  Le d é p a r t  d e s  t r a n s h u m a n t s  a r é d u i t  c o n s i d é r a b l e m e n t  l a  
c o m p é t i t i o n  p o u r  l a  c u e i l l e t t e .  

b ,  L ' o u v e r t u r e  d e s  p i s t e s  r é d u i t  l e s  r i s q u e s  d e  d i s p a r i t i o n  
e n  b r o u s s e  p o u r  l e s  e n f a n t s  n ' a y a n t  p a s  e n c o r e  u n e  
c o n n a i s s a n c e  s u f f i s a n t e  du m i l i e u .  

E l l e s  d e p l o r e n t  l e s  r e s t r i c t i o n s  s u r  l a  c u e i l l e t t e  e t  l a  p ê c h e ,  

R e q u ê t e s  v i l l a g e o i s e s  

L e s  Gou las -Eonn  o n t  u n e  bonne  i d é e  d e  l a  gamme d e  s e r v i c e s  q u ' i l s  
p o u r r o n t  r é t i r e r  du P a r c ,  m a i s  e s s e n t i e l l e m e n t  p o u r  j o u e r  l e  r ô l e  
d e  " l ' o r e i l l e ,  l a  b o u c h e  e t  d e s  yeus" du P a r c ,  i l e  d e m a n d e n t  d e s  
i n f r a s t r i i c t u r e s  d ' o r d r e  s o c i a l  ( é c o l e ,  d i s p e n s a i r e  1 1:)oiir l e u r  
l)ci-niet-t rc  (le \ . i \ . r e  n\-ec l e i i i s c .  PSI  rntit.:. cl ' ê t r e  s o i g n é s .  .4iissi , . ,  
; ! c~r . sc~-~ t -  i  1s qiie c c  d i , \ . e l  o~ipenic.i;t. ir if  i - a s t r - ~ i c t i c r e l  a s s o c :  t- ;.,LI 

:o i i r . isme,  p a r L i c u l  i h ren~er l t .  s ' i l  s ' a cço rn l~agne  d ' u i ~  mnrcl-16 , 
a t t i r e r a i e r i t  l e s  111arerit.s ( l i s p e r s é s  d e p u i s  l a  g u e r r e  q u i  \ . e r r û i e  
d e s  r a i s o n s  d e  r e \ . e n i r  a u  v i l l a g e .  

Le b e s o i n  d e  t e r r e s  e s t  d e  p l u s  e n  p l u s  g r a n d  e t  l e s  m e i l l e u r e s  
t e r r e s  s o n t  dnris l e  P a r c .  Cnc zone  d e  pêche c o l l e c t i \ . e  c t  d e  
c 111 t1tr.e s e r a i :  d ' u r i ~  i m p o r t a r i c e  c a 1 : l i t a l e .  La pi-ci.clatioii d e s  
h i - k n e s  s u r  l e  b é t a i l  d o m e s t i q i i e  e c t  d e  p l u s  e n  p l u s  g r a i i d e .  
F r o t é g e r  l e u r s  b ê t e s  e s t  iirie demande t r è s  so i i \ . en t  r e i t . é r é e .  

POTENTIEL TOURISTIQUE DES PAYSAGES ET DES TRADITIONS DES 
GOULAS-BONN 

Les c o l l i n c s  G o u l a s  

C ' e s t  l à  q u e  l e s  a n c ê t r e s  d e s  G o u l a s  v i v a i e n t .  Des s e n t i e r s  b i e n  
c o n n u s  m a i s  non marclués m o n t e n t  j u sc lu ' a i i s  d i f f é r e n t s  p a l i e r s  oii 
s u b s i s t e n t  e n c o r e  d e s  r u i n e s  d ' h a b i t a t i o n s ,  d e s  c i l i s i n e s  à t r o i s  
p i e r r e s  e t  d e s  f r a g m e n t s  d e  p o t e r i e s .  Des s e n t i e r s  s i n u e u s  d e  
f a i b l e  p e n t e  siir l a  s u i - f a c e  d e s  1-oches e t  d e s  dcgi -éç  d e  p i e r r e  
s e r \ . a n t  d  ' e s c a l  j c r s  G t n i c n t  ( {cc.  p i  s t e s  polir l e s  c!-ie\.aiis. Des 
p i s t e s  1.~1iis d a n g e l - c t i s e s  s i i r ~ ~ l o n i b ~ e s  d e  g r o s s e s  p i c r r e s  
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v o l u m i n e u s e s  é t a i e n t  e m p r u n t é e s  par  l e s  p o p u l a t i o n s .  La s u r f a c e  
d e s  r o c h e s  e s t  t r è s  g l i s s a n t e  e t  p o u r  u n e  p e r s o n n e  q u i  n ' y  e s t  
p a s  h a v i t u é e  comme l e s  G o u l a s ,  c h a q u e  p a s  p e u t  ê t r e  f a t a l .  Le 
sommet d e s  p i e r r e s  h a u t e s  e n  t a b o u r e t  s e r v a i e n t  d e  p r o m o n t o i r e  
p o u r  l e s  d é f e n s e u r s  d e s  G o u l a s .  De g r o s s e s  p i e r r e s  y é t a i e n t  
s t o c k é e s  q u ' o n  p o u v a i t  f a c i l e m e n t  y o u s s e r  s u r  l a  t ê t e  d e s  
a s s a i l l a n t s .  

L e s  s u r f a c e  d e s  r o c h e s  non  p r a t i c a b l e s  e s t  c o u v e r t e  d e  f e n t e s  
t r è s  a n c i e n n e s ,  q u i  s e r v a i e n t  é v e n t u e l l e m e n t  r e c u e i l l i r  l ' e a u .  
Le nombre d e  ce s  f e n t e s  e s t  t r è s  i m p o r t a n t .  Ene  s e u l e  r o c h e  p e u t  
e n  c o m p o r t e r  u n e  t r e n t a i n e ,  s u f f i s a m m e n t  p o u r  l ' e n s e m b l e  d e  l a  
p o p u l a t i o n .  

Yême p o u r  l e s  G o u l a s ,  l a  r e m o n t é e  d e s  p i s t e s  d o i t  ê t r e  b é n i e  p a r  
l e  " c h e f  r é l i g i e u s "  e t  b i e n  d ' a n e c d o c t e s  s o n t  a s s o c i é e s  à c e s  
d i f f é r e n t e s  e n t r é e s .  L e s  c o l l i n e s  a s s u r e n t  d e  n o s  j o u r s  l a  
p r o t e c t i o n  d e s  G o u l a s  c o n t r e  d ' é \ . e n t  i ie l  s a s s a i l l a n t s .  C e t t e  
üsc;er is ioi i  e s t  S O L I \  e n t  o r g n n i s 6 c  eii écl i i ipe , l e s  p l u s  e i i d : i r an t s  
a s s i s t a n t  l e s  p l u s  f a i b l e s .  La \ . é s é t a t i o n  >. e s t  e n c o r e  d e n s e .  
L e s  G o i i l a s  n e  l 9 e s p l o i t . e n t  j a m a i s ,  s a u f  e n  c a s  d e  s i è g e .  L e s  
e s p è c e s  l e s  p l u s  c o n n u e s  s o n t  l e  s t e ~ ~ ~ u l i a  s é t i g é r a ,  l l a E z e l i a  
a f r i c a n a ,  l ' a n o g e i s s u s ,  q u e l q u e s  c o m b r e t a c é e s  e t  d y n p i r e s  
m e s l i l é f o r m e s .  

Les s o l s  d e s  c o l l i n e s  n é s  d e  l a  p o u r r i t u r e  e t  d e  l ' é r o s i o n  d e s  
r o c h e s ,  s o n t  é p a i s  s u r  c e r t a i n  p a l i e r s  e t  a b s e n t  s u r  d ' a u t r e s  à 
c a u s e  d e  l ' e f f e t  h y d r i q u e .  La f a u n e  d e s  r o c h e s  e s t  c o n s t i t u é e  
p a r  l e s  damans  d e s  r o c h e s ,  d e s  s i n g e s  e t  même d e s  h y è n e s .  Le 
m a t i n  d e  b o n n e  h e u r e ,  l e s  r o c h e r s  s o n t  l e  d o m a i n e  d ' o i s e a u : ;  
c a r n a s s i e r s  comme l e  > J i l a n  n o i r ,  nxaec s o n  \ * o l  i n c e s s a n t ,  e t  l e s  
f a i i c c n s  a r d o - j s é s ,  c l ~ i i  s 1  !. 1: )c rchent  l o n g i i c m e n t  s c r u t a n t  l a  p l a i n e .  

D a n s  l a  p l a i n e  : a u  p i e d  d e s  c o l l i n e s  

A u  p i e d  d e  l a  c o l l i n e ,  l e s  t o m b e a u s  G o u l a s  d e  t e s t u r e  o r i g i n a l e ,  
d i s p o s é s  e n  c e r c l e  a v e c  u n  c a n a r i  s p é c i a l  a u  c e n t r e ,  c ô t o y e n t  
a \ . e c  l e s  1 o g r m e n t s  d e s  d i  f  f 6 r e n t . e ~  d i 1 . i n i t i . s  : i c . s o c i é e s  ail ! Ja rgay .  
C e t t e  r e c i p i e i . i t  d e  l a  p l u i e  s e  t r .oi i \ -e  driris iiri c y l  i n d r e  c leboi i t  e n  
s c c c o s  s o i t s  i i i i  p e t i t  b o s q u e t :  d e  Is:ilani t b : .  . 
Le v i l l a g e  e s t  c o n s t i t u é  d e  c o n c e s s i o n s  i s o l é e s  l e s  u n e s  d e s  
a u t r e s ,  t o u t e s  e n  p a i l l e  e t  c l ô t u r é e s  d e  s e c c o s .  Q u e l c ~ u e s  c a s e s  
s o n t  f a i t e s  d e  b r i q u e s  é p a i s s e s  m o u l é e s  e t  d e  t o i t s ,  s u f f i s a m m e n t  
~ o l i d e s ,  p o r t  n n t  d e s  c a l e l > n s s i c r s .  De gr,::nds c a n a r i s ,  d e  ?lits 
d ' l i n  rn6 t re  d e  l i a u t ,  st o c l i a g e n t  1 ' e a t i  clans les c o n c e s s i o n s .  L)e 
S ~ < a i i J s  a r b r e s  e t  qi ie lc l i ies  boscluet,s d o n n e n t  d e  l ' o n i b r e  ail?; 
a t e l i e r s  d e  c o n f e c t i o n  d e s  s e c c o s ,  a u s  f o r g e s  e t  à u n e  p l a c e ,  O U  
l e s  j e u n e s  d u  même â g e  se  r e t r o u v e n t  p o u r  j o u e r  d e  l a  f l û t e  e n  
a r g i l e .  

Un g r a n d  t a m a r i n i e r  s ~ i r  l a  p l a c e  p u b l i q u e  a t o u j o u r s  é t é  l e  l i e u  
d e  1-Giinion e t  d e  r é c e p t i o n  d e s  é t i . ,an. :ers ,  e t  d e  g r o s s e s  p i e r r e s ,  

BESY AVAltABLE DOCUMENT 



t r a n s p o r t é e s  l à  p o u r  l a  c i r c o n s t a n c e ,  s e r v e n t  d e  t a b o u r e t s  p o u r  
l e s  v i e u s .  L ' a u d i e n c e  e s t  r e ç u e  s u r  d e s  n a t t e s  ou  s e c c o s .  

L e s  t r a d i t i o n s  G o u l a s  

Une L V a r i é t , é  d e  d a n s e s  : 

a ,  Le D j o r a ,  t r è s  t ô t  d a n s  l a  m a t i n é e  ( à  6 H )  p o u r  s a l u e r  l e s  
é t r a n g e r s .  

b .  Le B a o u l é  p o u r  l e  r e t o u r  d e s  i m m i g r é s  d u  S o u d a n .  

c. Le D i o u k é ,  a s s o c i a n t  S a r q o n s  e t  f i l l e s ,  q u i  s e  d a n s e  e n  
d e u s  r a n g é e s ,  l e s  f i l l e s  s ' é c a r t a n t  à un r y t h m e  r é g u l i e r  
p o u r  r e p r e n d r e  l e u r  s o u f f l e .  

d .  Des c é r é m o n i e s  s a i s o n n i è r e s  où l e s  \ . i l l a g e s  v o i s i n s  s e  
r e t r o u v e n t  à Bonn a u  m o i s  d e  d é c e m b r e  p o u r  u n e  b o n n e  
sen ia ine  d e  f e s t i i - i t é s .  

1-a r e l i g i o n  iniisiilmane q i i i  s ' i r i s t . n l l e  p r o ~ r e s s i i . e r n e n t  n ' a  ]:)as 
e n c o r e  c h a n 2 6  ce s  p r a t i q u e s .  

L e s  s o i r é e s  e n t r e  g a r ç o n s  e t  f i l l e s  s e  f o n t  p e n d a n t  l a  p l e i n e  
l u n e  où  c i n q  f l u t i s t e s  j o u e n t  d ' u n e  f l û t e  e n  a r g i l e  d e  t a i l l e  
d i f f 6 r e r i t . e  et. d o n c  d e  s o n s  d i f f é r e n t s ,  mus ique  d o u c e  À e n t e n d r e  
el tr.Ss l y r i c l i i e .  
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ANNEXE 10.12. 

MONOGRAPHIE DU VILLAGE DE VILLAGE D'AM-BARADJ 

Ce village a été créé en 1 9 6 5  suite au déguerpissement de la 
population de son ancien village connu sous le nom de Al-Gos. 
L'ancien site, actuellement à l'intérieur du Parc et le nouveau 
village à 8 kms au nord du Parc, sont tous les deus situés le 
long de la rivirèe Am-Baradje qui pénètre le Parc d'est en ouest 
et se jette dans le Barh Zakouma, non loin de Tinga. .Al-Gos se 
trou\,@ à 111-ès de deus heures de marche du villaqe actuel 
d'Am-Baradj. Les circonstances de déguerpissement d'.Al-Gos sont 
encore très vives dans l'esprit des adultes. Les populations 
auraient été notifiées de quitter le site au mois de juillet 1 9 6 5  
dans un délai d'une semaine, au risque de voir les cases et les 
greniers incendiés. Les champs d'éjà semés de sorgho auraient été 
abandonnés au profit des cynocéphales. Seuls les greniers 
souterrains ont été épargnés, les villageois sont retournés de 
temps à autre à Al-Gos pour déména~er progressivement ces 
greniers. 

La première année sur le nouveau site se caractérisait par le 
souci de se faire rapidement des abris. Le retard pris sur le 
calendrier agricole a empêché toute possibilité de culture au 
cours de la même saison si bien qu'une trentaine de familles 
aurait été considérablement affamées. 

Huit autres villages auraient été déguerpis la même année dans 
les mêmes circonstances. Ce sont : .Am-Toud jour, Al-Iioul:na, 
Zakoiima, I<od jo, Yarmack, ?laniam, Dinéné et Soussouman. dl-Gos 
comptait 5 0  chefs de famille à l'époque. On peut facilement 
siipposer qiie pour iine population semblable poiir les aiitres 
\.illages, aïec une moyenne de 6  personnes par famille, la 
population déguerpie s'élèverait à près de 2.400 personnes. Les 
promesses de dédommagements faites nus populations déplacées 
n'ont jamais été tenues. 

Le village actuel de Am-Baradj 

La population est estimée à près de 300 habitants répartis en 1 0  
chefs de famille, avec une prédominance du clan Oualad Dabdo 
cohabitant aïec les Djimelat. Le chef de village est Oualad 
Dabdo. Trois écoles coraniques recevant filles et garçons sont 
les seules institutions villageoises. Pas d'écoles ni de 
dispensaires et les moyens de production agricole et de transport 
n'ont pas été introdiiits au village jusqu'à nos jours. 

Activités économiques 

La culture du Berbéré est l'activité économique la plus 
importante. Les terres de Berbéré à .Am-Baradje sont de meilleure 
qualité qu'à Al-Gos et sont d'une superficie presque trois fois 
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plus grande. Le coton n'a pas été cultivé depuis le départ de 
Al-Gos. Les cultures pluviales de gombo, mil pénicillaire, 
arachide, sorgho font partie de la stratégie alimentaire et 
économique des habitants d'Am-Baradj. 

L'élevage est la seconde acti\.ité économique. Elle est limité 
cependant à le petit nombre de terrains à cause de la prosimité 
du Parc. Pour la même raison, la prédation des grands carni\-ores 
est si éle\?ée que les populations d'Am-Baradj sont presque 
obligées de confier la quasi-totalité de leur bétail aus 
transhumants des clans des Rachid, ~ é n i  Hussein et le Oualad 
Oumar, essentiellement des Yisseriés rouges. 

Les transhumants passant la saison sèche dans les terroirs 
actuels sont confrontés au problème d'abreuvement des animaus. 
Ensemble avec les résidents d'.Am-Baradj, les transhumants ont 
creusé près d'une centaine de puits dans le lit de la rivière 
pour satisfaire aux besoins du bétail en eau. La marche \,ers les 
pâturages, pour le bétail utilisant les plaines à herbacées, se 
fait vers le nord et l'est de manière à éviter l'entrée dans le 
Parc, mais entre en conflit a\.ec les champs qui sont installés 
sur le parcours du bétail. 

La pêche est la troisième activité économique ayant perdu son 
importance avec le déguerpissement d'.Al-Gos, position qui 
permettait aus populations de pêcher dans les eaux profondes du 
Bahr Zakoiima et sur d'autres mares exploitées avec les \.illaqes 
\,oisins d'antan. Les habitants d'.Am-Baradj affirment qu'ils 
vendaient plus de poisson à Al-Gos que sur leur site actuel. La 
pêche n'est possible qu'avec la crue du Bahr Xzoum qui alimente 
la rivière Am-Baradj. Elle n'a lieu qu'un mois sur douze entre 
aoct et septembre tandis qu'à l'époque, sur le site .Al-Gos, la 
pêche et la récolte de miel occupaient le paysan pendant toute la 
saison sèche. 

Le déguerpissement de .Al-Gos à Am-Baradj a eu comme conséquences 
la recherche de nouvelles straté~ies de sécurité alimentaire et 
économiques, accordant une place particulière à la culture de 
Berbérés et à l'éleva;e, en étant donné du fait que la culture dii 
coton a pris fin a\.ec le déguerpissement. 

Am-Earadj : ses voisins et les marchés 

Les villages voisins d'Am-Baradj sont : Djerat, .Al-Zirega, 
Al-Chigaf qui sont à près de deus heures et Al-Alak, qui est à un 
peu plus de trois heures. Les marchés fréquentés est à .Al-Xlak 
en toutes saisons. -41-Toror à 5 heures et Am-Timan, à de 9 
heures de marche, ne sont \.isités qiie pendant la saison sèche. 

L'esode vers la R C A ,  Am-Timan, le ?joyen-Chari et Sarh concerne 
annuellement une vingtaine de jeunes entrant ainsi dans le 
circuit économique du village. Quand bien même les populations 
jouissent de meilleures conditions de vie sur leur nouveau site, 
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e l l e s  d e m e u r e n t  c o n f r o n t é e s  aux ma lades  p r o v e n a n t  d e  l ' e a u ,  
t e l l e s  que  l a  b i l l a r z i o s e .  

Al-Gos s e  d i s t i n g u a i t  p a r  sa p o s i t i o n  g é o g r a p h i q u e ,  a y a n t  a c c è s  à 
p l u s i e u r s  p o i n t s  d ' e a u  d a n s  l e  l i t  du  b a h r  Zakouma e t  à d e  
nombreuses  mares  p l u s  o u  moins  i m p o r t a n t e s  p o u r  l a  p ê c h e  p e n d a n t  
l a  s a i s o n  s è c h e .  Ces  p o i n t s  d ' e a u  c o m p o r t e n t  une  b i o m a s s e ,  
n e t t e m e n t  s u p é r i e u r e  à t o u t e  a u t r e  p a r t i e  d e s  t e r r o i r s ,  e t  a t t i r e  à 
l a  f o i s  l e  g r a n d  g i b i e r  e t  l e s  a b e i l l e s .  On p e u t  donc  c o m p r e n d r e  
q u e  l a  d i s t r i b u t i o n  d e s  v i l l a g e s  é t a i t  i n t i m e m e n t  l i é e  à l a  
d i s t r i b u t i o n  d e s  p o i n t s  d ' e a u .  

L e s  mares  l e s  p l u s  i m p o r t a n t e s  au s e i n  d e s  t e r r o i r s  s o n t  l e s  
s u i \ . a n t e s  : 

a .  Al-Moulcrane q u i  t a r i t  e n  m a r s ,  C O - u t i l i s é e  p a r  l e  v i l l a g e  
d e  D j é r a t .  

b .  Rahad X l g a r d  ( o u  l a  mare d e s  R h i n o s )  t a r i t  e n  m a r s  
é g a l e m e n t .  

c .  !lare Amdoumah, non l o i n  d e  l a  f r o n t i è r e  a v e c  l e  G u é r a ,  
é t a i t  C O - u t i l i s é e  p a r  l e  v i l l a g e  d e  A l - S i r e r .  

d .  Alham e t  A l - T o r o r  é t a i e n t  é g a l e m e n t  e s p l o i t é e s  par  l e s  
h a b i t a n t s  d e  Al-Gos ensemble  a v e c  l e s  v i l l a g e s  d e  l a  
S o u s - P r é f e c t u r e  d e  Abou-Déia,  Ces  d e u s  m a r e s  s e  t r o u v a n t  a 
l ' i n t é r i e u r  d e s  t e r r o i r s  d e  Al-lioukna s o n t  g é r é e s  p a r  l e  
m a î t r e  d e s  e a u x ,  A l -Hassana ,  r e s p o n s a b l e  d e s  p ê c h e r i e s ,  

e .  Mare d e  Al -Temelah ,  q u i  t a r i t  e n  m a r s ,  se t r o u \ - e  à l a  
f r o n t i è r e  a v e c  l e  v i l l a g e  d e  A l - D j e n a h a h ,  C O - h a b i t a n t  d e  
nos  j o u r s  a v e c  Al- .4lak.  

Les  l i e u x  d e  p e c h e  l e s  p l u s  p o i s s o n n e u s  s e  t r o i i \ . a i e n t  s u r  l e  l i t  
du Bahr  Zal<ouma. On c i t e  notamment Diogué  e t  .Am-Tabarine, d e u s  
p o i n t s  d ' e a u  p e r m a n e n t s  c o n t r ô l é s  p a r  d e u s  c h e f s  d e  p ê c h e  : l e  
p remie r  pa r  Hamad Issa e t  l e  s econd  p a r  A l i  I b e t ,  t o u s  de i ix  d u  
c l a n  D j i m e l l a t .  

Ces  p o u v o i r s  l o c a u s  d e  g e s t i o n  d e s  p ê c h e r i e  o n t  d i s p a r i i  n \ .ec  
l ' é t a b l i s s e m e n t  du  P a r c  s u i v i  p a r  l e  d é g u e r p i s s e m e n t  d e s  
v i l l a g e s .  

Le p o i n t  d ' e a u  d e  T i n g a  é t a i t  e s c l u s i \ - e m e n t  e x p l o i t é  p a r  l e  
\ , i l l a g e  d e  Zakouma, a u  s u d  d e  .Al-Cos, e t  q u i  s ' e s t  r é i n s t a l l é  a u  
n o r d  du  P a r c  s o u s  l e  nom d e  Gos Za1;ouma. La p ê c h e  s e  f a i s a i t  
e s s e n t i e l l e m e n t  l e  l o n g  d e  b a r r a g e s  i n s t a l l é s  s o u s  l a  s u p e r v i s i o n  
d e s  c h e f s  d e  p ê c h e ,  à q u i  r e \ . e n a i e n t  l e  q u a r t  d e s  p r i s e s  d e  
c h a q u e  g r o u p e  d e  p ê c h e u r s .  Les g r o u p e s  é t a i e n t  c o n s t i t u é s  p a r  
l e s  p o p u l a t i o n s  d ' u n  même v i l l a g e .  
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Une p a r t i e  d u  p o i s s o n  s é c h é  e s t  vendu s u r  l e s  marchés  d'Am-Timan 
e t  XI -Alak .  L e  même t a s  d e  p o i s s o n s  q u i  s e  v e n d a i t  à 1 . 5 0 0  F.CFA 
i l  y a  2 0  a n s  s e  vend a u j o u r d ' h u i  à 5 . 0 0 0  F.CF.4. C e t t e  i n f l a t i o n  
d r a m a t i q u e  du  p r i s  d e  p o i s s o n  s é c h é  e s t  d û  à l a  p r i s e  e n  c h a r g e  
d e  l a  q u a s i - t o t a l i t é  d e s  p ê c h e u r s  p a r  l e  P a r c .  L ' a c c è s  a u s s  
p ê c h e r i e s  l e s  p l u s  i m p o r t a n t e s  d e  l a  r é g i o n  e s t  i n t e r d i t  s u r  
l ' e n s e m b l e  d e s  t e r r o i r s ,  a c t u e l l e m e n t  e n c l a v é s  d a n s  l e  P a r c  
N a t i o n a l  d e  Zakouma. 

L ' é l e v a g e  s u r  l e s  t e r r o i r s  d 'Al-Gos é t a i t  une  moindre  a c t i v i t é  à 
~ o u m a .  c a u s e  d e  l a  mouche t s é - t s é  p r é d o m i n a n t e  l e  l o n g  du  Bahr  Zal- 

Le t r o u p e a u  à Al-Gos e s t i m é  à une s o i s a n t a i n e  d e  t ê t e s  p r e n d  
a u j o u r d ' h u i  d e  l ' e s s o r  a v e c  p l u s  d ' u n e  c e n t a i n e ,  p r è s  d e  100 
o v i n s ,  u n e  v i n g t a i n e  d ' â n e s  e t  7 chameaux.  

C h a s s e  

A l ' e x c e p t i o n  d e  1 ' E l a n  d e  Derby e t  du  g r a n d  Koudou, t o u s  l e s  
r e p r é s e n t a n t s  d e  l a  f a u n e  s a v a n i e n n e  se t r o u v a i e n t  s u r  l e s  
t e r r a i n s  d e  c h a s s e  d e  Al-Gos. Les  p o p u l a t i o n s  r a p p o r t e n t  q u e  l a  
t a i l l e  d e s  t r o u p e a u x  d e  g i r a f f e ,  d e  b u f f l e ,  d e s  é l é p h a n t s  e t  d e s  
g r a n d e s  a n t i l o p e s  é t a i t  n e t t e m e n t  s u p è r i e u r e  à c e  que  l ' o n  p e u t  
o b s e r v e r  d e  n o s  j o u r s .  Les g i r a f f e s  s e  r e n c o n t r a i e n t  e n  
t r o u p e a u s  d e  p l u s  d e  200 t ê t e s ,  l e s  é l é p h a n t s  d e  p l u s  d ' u n e  
c e n t a i n e .  Deux t y p e s  d e  g i r a f f e s  : l ' u n  p l u s  g r a n d  e t  d e  r o b e  
n o i r e  ( A z a r a k )  e t  l ' a u t r e  p l u s  p e t i t  d e  r o b e  r o u g e â t r e  (-Aharnar) 
é t a i e n t  r é g u l i è r e m e n t  c h a s s é s .  L a  d i s p a r i t i o n  du  r h i n o c é r o s  
r emonte  A un q u a r t  d e  s i è c l e .  

La c h a s s e  s e  f a i s a i t  e s s e n t i e l l e m e n t  à c h e v a l  a v e c  une meu te  d e  
c h i e n s ,  c e  q u i  c a u s a i t  l ' é p u i s e m e n t  du  g i b i e r  ax7ant  q u ' i l  ne  s o i t  
a b a t t i i .  

Les p l u s  g r a n d e s  c o n c e n t r a t i o n s  d e  f a u n e  s e  t r o u v a i e n t  à 
A l - Y o ~ i k r a n e ,  Rahad .Abgard, D iogué ,  .Am-Tirnan, .Al-Ham, .Al-.Angato e t  
A l - T o r o r .  Les  g i r a f f e s  é t a i e n t  p l i i t ô t  f i d è l e s  à l a  zone  d e  
f o r ê t s  à a c a c i a s  l e  l o n g  d e  l a  r i x . i è r e  .Am-Earadj. La d i s p a r i t i o n  
d e  l a  f a u n e  e s t  a s s o c i é e  à l a  c h a s s e  p r e s q u e  i n d u s t r i e l l e  p a r  l e s  
nomades e t  à l ' a s s è c h e m e n t  p r o g r e s s i f  d e s  p o i n t s  d ' e a u .  L e s  
e s p è c e s  d e  b u b a l e s  e t  d e  d a m a l i s q u e s  f a i s a n t  d e  g r a n d s  
d é p l a c e n i e n t s  l e  l o n g  d e  l a  r o u t e  d e s  t r a n s h u m a n t s  é t a i e n t  
p a r t i c ~ i l i è r e m e n t  v u l n é r a b l e s .  Ces  de i i s  e s p è c e s  s e m b l e n t  ê t r e  
t r o p  s e n s i b l e s  à l a  n a t i i r e  a r g i l e u s e  d e s  s o l s  q u i ,  iine f o i s  
i n o n d é s ,  gêne  l e u r s  d é p l a c e m e n t s .  

R e l a t i o n s  a c t u e l l e s  a v e c  l e s  f o r e s t i e r s  

On p e u t  s ' a t t e n d r e  à d e s  r a p p o r t s  d e  m é f i a n c e  p o u s s é e  e n t r e  l e s  
f o r e s t i e r s  du camp d e  D j é r a t  ( à  s e u l e m e n t  8 lims) e t  l e s  h a b i t a n t s  
d' .Am-Baradj.  P a r a d o s a l e m e n t ,  l a  p r é s e n c e  d e s  f o r e s t i e r s  
c o n s t i t u e  e n  e l l e - m ê m e  un marché p o t e n t i e l  p o u r  l e s  c é r é a l e s  e t  
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